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ÖNSÖZ 

Mecmua, seçme şiirlerin veya farklı konularda yazılmış yazıların bir araya 

getirildiği eserlerin genel adıdır. Mecmuaların içerisinde birçok şekil ve türde metinler 

olduğu gibi tek bir tür ve şekilde kaleme alınan yazılar da bulunabilir. Bu mecmua 

türlerinden biri de şiir mecmualarıdır. Yazıldığı dönemin edebî zevkini, şairlerini ve 

beğenilen şiirlerini belirleme imkânı sunar. Mecmualarda, divan sahibi olmayan, divan 

sahibi olduğu hâlde divanda yer almayan şiirlere ulaşılabilir. Yeni bir ismi ve şiiri 

edebiyat dünyasına kazandırabilir. Klasik Türk şiirinin geçirdiği değişimi ve 

dönemleri göstermesi bakımından şiir mecmualarının varlığı önemlidir.  

Mecmuaların edebiyat tarihi bakımından önemine değinen ilk isim Ali Canib 

Yöntem’dir. Mecmualarda bir metnin ilk hâline ulaşılabildiğini bu sebeple 

araştırmacıları kesin ve şahsi hükümler vermekten alıkoyduğunu dile getiren Yöntem, 

tezkirelerde şairler için abartılı ifadeler kullanıldığını ve doğru değerlendirmelere 

mecmualarda rastlanabileceğini söyler.  

Mecmualar üzerine ilk ciddi ve kapsamlı çalışmayı yapan isim ise Mehmet 

Fatih Köksal’dır. Osmanlı Şiirinin Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler başlıklı 

çalıştayda “Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)” tanıtılmış ve bu proje 

ile mecmualar üzerinde detaylı, sistematik tasnifler yapılması amaçlanmıştır. 

MESTAP çalışmaları tamamlandığında, yüzlerce mecmuanın kolaylıkla 

taranabileceği bir “mecmua bankası” ortaya çıkacaktır. Böylece araştırmacılar 

ulaşmak istedikleri bilgilere kısa sürede erişebilecektir.  

MESTAP model alınarak yapılan bu çalışma dört bölümden oluşmaktadır. 

Birinci bölümde çalışmanın problemi, amacı, önemi, varsayımları ve sınırlılıkları 

üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde mecmualar ve MESTAP hakkında bilgi 

verilmiştir. Üçüncü bölümde çalışmanın yöntemi hakkında detaylı açıklamalar 

yapılmıştır. Dördüncü bölümde ise Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesi 

koleksiyonunda 07 El 2963 numarada kayıtlı “Mecmû‘â-i Eş‘âr ve Fevâ‘id” isimli 

eserin nüsha tavsifi yapılmış, şekil ve muhteva açısından incelemesi yapılmıştır. 

Ardından metnin transkripsiyonlu çeviri yazısı eklenmiştir. Son olarak mecmuada yer 

alan şiirler, sistematik bir şekilde tasnif edilmiştir.  
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ÖZET 

ANTALYA ELMALI İLÇE HALK KÜTÜPHANESİ 07 EL 2963 NUMARADA 

KAYITLI MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR’IN MESTAP’A GÖRE TASNİFİ 

ÖZTÜRK, Zehra Zuhal 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Haluk AYDIN 

2024, 349 Sayfa 

Mecmualar, farklı şahıslara ait metinlerin bulunduğu derleme eserlerdir. 

Muhtevalarında bulunan çeşitli manzum ve mensur parçalar, edebiyat alanı da dahil 

birçok alana hitap eden, yazılı kaynaklar arasında bulunmaktadır.  

Şiir mecmuaları, klasik Türk edebiyatının önemli kaynaklarından biridir. Bu 

mecmuaların muhtevası, derleyen kişinin edebî zevkine göre değişir. Mecmualarda 

ismi yeni duyulan, divanlarda ve tezkirelerde tespit edilemeyen şairlerin şiirleri yer 

alır. Bu durum edebiyat tarihi açısından önemlidir.  

Üzerinde çalışma yapılan mecmua, Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesi 

koleksiyonunda 07 El 2963 numarada kayıtlıdır. Eser, içinde toplam 312 manzume 

bulunan 62 varaklık bir şiir mecmuasıdır. Çalışmada, mecmualar hakkında genel 

bilgiler verilmiş, MESTAP tanıtılmıştır. Ardından kullanılan yöntem hakkında 

açıklamalar yapılmıştır. Çalışmanın inceleme kısmında, metnin şekil ve muhteva 

açısından değerlendirmesi yapılıp transkripsiyonlu çeviri yazısı da eklenmiştir.  

Mecmuada yer alan metinler esas alınan MESTAP çerçevesinde, şiirlerin; 

varak numarası, şairlerin mahlası, şiirlerin matla ve makta beyitleri, nazım şekil ve 

türleri, vezin kalıpları ve açıklamaları, tablolar üzerinde tasnif edilerek hazırlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Şiir mecmuası, Klasik Türk edebiyatı, MESTAP 
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ABSTRACT 

CLASSIFICATION OF THE MECMÛ’A-I EŞ’ÂR REGISTERED AT 

ANTALYA ELMALI DISTRICT PUBLIC LIBRARY 07 EL 2963 

ACCORDING TO MESTAP 

ÖZTÜRK, Zehra Zuhal 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Advisor: Assist. Prof. Dr. Haluk Aydın 

2024, 349 Pages 

Magazines are compilation works containing texts belonging to different 

people. The various verse and prose pieces they contain are among the written sources 

that appeal to many fields, including the field of literature. 

Poetry magazines are one of the important sources of classical Turkish 

literature. The content of these magazines varies according to the literary taste of the 

compiler. The magazines contain the poems of poets whose names are newly heard 

and whose names cannot be identified in diwans and biographies. This situation is 

important in terms of literary history. 

The magazine on which the study was carried out is registered in the Antalya 

Elmali District Public Library collection under number 07 El 2963. The work is a 

poetry collection of 62 pages containing a total of 312 poems. In the study, general 

information about magazines was given and the MESTAP project was introduced. 

Then, explanations were made about the method used. In the review part of the study, 

the text was evaluated in terms of form and content and a transcribed translation was 

added. 

Within the framework of the MESTAP project, which is based on the texts in 

the magazine, the poems; the leaf numbers, pseudonyms of the poets, matla and matla 

couplets of the poems, verse forms and types, meter patterns and explanations were 

prepared by classifying them on tables. 

Key Words: Magazine, Poetry magazine, Classical Turkish literature, MESTAP  
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1. GİRİŞ 

1.1. Araştırmanın Problemi 

Çalışmanın problemi, Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü Antalya Elmalı 

İlçe Halk Kütüphanesinde 07 El 2963 numarada kayıtlı şiir mecmuasının 

transkripsiyonlu metnini ortaya koymak, bu metin üzerinde inceleme yapmak ve 

MESTAP’a göre tasnif ve döküm tablolarını oluşturmaktır.  

1.2. Araştırmanın Amacı 

Çalışmanın amacı, Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesinde 07 El 2963 

numarada kayıtlı şiir mecmuasının transkripsiyonlu metnini ortaya koymak 

mecmualar hakkında genel bilgiler vermek, MESTAP çerçevesinde mecmuada 

bulunan şairleri, şiirlerin nazım şeklini, sayısını ve veznini tespit etmektir. Bu çalışma 

neticesinde mecmua çalışmalarına bir yenisi daha eklenmiş olacak ve alanda araştırma 

yapmak isteyen kişilere kaynak sağlayacaktır. 

1.3. Araştırmanın Önemi 

Mecmualar, muhteva bakımından zengin kaynaklardır. Bu açıdan üzerinde 

çalışma yapılmaya elverişli alanlar içerisindedir. Çalışılan mecmuada bulunan 

metinler üzerinde yapılan inceleme ve tespit edilen bilgiler hakkında oluşturulan 

dokümanlar ve tablolar, bu alanda çalışma yapacak araştırıcılara kaynak olacak ve 

kolaylık sağlayacaktır.  

1.4. Araştırmanın Varsayımları 

Mecmualar edebiyat tarihi içerisinde değerlendirilebilecek şahıslar hakkında 

bilgiler sunar. 

Mecmualarda yer alan şiirlerin bir kısmı şairlerin bilinen divanlarının 

içerisinde yer almayabilir. Bu açıdan bu şiirlerin tespiti şairlerin edebî şahsiyetlerini 

belirlemede rol oynar. 
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Mecmualarda bulunabilecek yeni metinler edebiyat tarihine ve başka bilim 

dallarına da malzeme teşkil eder. 

1.5. Araştırmanın Sınırlılıkları 

Çalışma, elde bulunan metin, metnin içeriğinden hareketle ulaşılan kaynaklar 

ve mecmualar üzerine yapılan çalışmalar ile sınırlıdır. 

1.6. Tanımlar 

Mecmua: Toplanıp bir araya getirilmiş ve düzenlenmiş olan şeylerin tamamını 

içeren ve genellikle farklı yazarlara ait muhtelif şekillerde yazılmış metinleri kapsayan 

derleme kitaplar. 

Şiir Mecmuası: Edebî ve estetik önemi olan, belli şekillere göre hazırlanmış, 

vezinli ve kafiyeli metinleri içine alan mecmua.  

MESTAP: Mecmuaların Sistematik Tanifi Projesi, üzerinde çalışma 

yapılmayı bekleyen birçok mecmuanın, belirli bir sistematik içerisinde değerlendirip 

tasnif edildiği proje. 
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2. İLGİLİ ALANYAZIN 

2.1. Kuramsal Çerçeve 

Bu çalışmanın kuramsal çerçevesini, klasik Türk edebiyatında önemli bir 

çalışma alanı olan mecmualar oluşturmaktadır. Aşağıda mecmuanın tanımı, önemi ve 

tasnif edilme hususları ve MESTAP hakkında bilgi verilmiştir.  

 “Mecmua” Arapça kökenli bir kelime olup cem‘ kökünden türemiştir. Mecmû‘ 

kelimesi toplanmış, derilmiş demektir. Bu kelimenin mastarından türeyen mecmua ise 

derlemek, toplamak, bir araya getirmek anlamında kullanılır. Mecmû‘ kelimesinin 

müennes şekli ise mecmua’dır. Toplanıp biriktirilmiş, düzenlenmiş olan şeylerin 

hepsi, seçilmiş yazılardan meydana gelen yazma kitap anlamına gelmektedir. (Kut, 

1986, s.170-176). Kütüphanecilik literatüründe mecmuanın karşılığı “derleme” dir. 

Günümüz Türkçesinde “dergi” olarak karşılığını bulmaktadır. Klasik Türk edebiyatı 

araştırıcıları ve el yazması eserleri kendine uğraş edinen kimseler için de mecmua 

“farklı kişilere ait metinlerin/metin parçalarının bir araya getirildiği eserler bütünü” 

olarak tarif edilmektedir (Köksal, 2012, s.411). 

Mecmua başlangıçta birçok bakımdan benzerlik gösterdiği cönk gibi ayetler, 

hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz 

ve muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve 

kayıtların (tevârih) derlendiği bir not defteri hâlinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip 

düzenli ve tertipli bir şekle ulaşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap 

veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan 

sonra genellikle kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır (Uzun, 

2003, s.265). 

Mecmuaların muhtevasında birçok farklı türde ve biçimde eser bulunduğu gibi 

tek bir şekle münhasır mecmualar da bulunmaktadır. Söz gelimi şiir mecmuaları 

(mecmû‘a-i eş‘âr), risale mecmuaları (mecmû‘atü’r-resâ’il), hadis mecmuaları 

(mecmû‘atü’l-ehâdîs), fetva mecmuaları (mecmû‘a-i fetâvâ), dua mecmuaları 
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(mecmû‘a-i ed’iye), tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmû‘a-i tevârîh), 

fevâid mecmuaları (mecmû‘a-i fevâ’id), hutbe mecmuaları (mecmû‘atü’l-huteb), tıpla 

ilgili mecmualar (mecmû‘a-i tıb, mecmû‘a-i mücerrebât, mecmû‘a-i mu’âlece), gizli 

ilimlerden bahseden mecmualar (mecmû‘atü’l-havâss, mecmû‘a-i cifr ve reml, 

mecmû‘a-i ilm-i nücûm, mecmû‘a-i tılısmât, mecmû‘a-i melâhîm, mecmû‘a-i vefk), 

letaif mecmuaları (mecmû‘atü’l-letâ’if), zikir ve evrâd mecmuaları (mecmû‘a-i zikr ü 

evrâd), hikâye mecmuaları (mecmû‘a-i hikâyât), münşe’ât mecmuaları (mecmû‘a-i 

münşe’ât), müzikle ilgili mecmualar (mecmû‘a-i beste ve semâ’î, mecmû‘a-i musîkî, 

mecmû‘a-i ilâhiyyât, mecmû‘a-i sâz u söz), mektup mecmuaları (mecmû‘a-i mekâtib), 

müsvedde mecmuaları (mecmû‘a-i müsevvedât), ilâm mecmuaları (mecmû‘a-i sulûk), 

söz, deyiş mecmuaları (mecmû‘a-i makâlât), hadis ve tefsir benzeri kaynaklardan 

edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar (mecmû‘a-i menkûlât) bunlardan 

bazılarıdır (Gıynaş, 2011, s.246).  

Mecmualar, farklı bilim insanları tarafından çeşitli şekillerde tasnif edilmiştir. 

Atabey Kılıç, Agah Sırrı Levend, Günay Kut ve Mehmet Gürbüz’ün yaptığı tasnif 

çalışmaları bulunmaktadır. Aşağıda sırayla Agah Sırrı Levend, Günay Kut, Atabey 

Kılıç ve Mehmet Gürbüz’ün tasnif çalışmalarına yer verilmiştir.  

Agah Sırrı Levend’in tasnif çalışması: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları, 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar (Levend, 2014, s.166-167). 

Günay Kut’un tasnif çalışması: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş‘âr, mecmua-i devavin), 
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3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar 

(Mecmua-i edviye, mecmua-i ed‘iye mecmua-i tevârih, mecmua-i muammeyat, 

mecmua-i münşeat, mecmuatü’r-resâil gibi), 

4. Karışık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım nesir karışık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmualar 

(Kut, 1986, s.170). 

Atabey Kılıç’ın tasnif çalışması: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından  

1.1. Cönkler, 

1.2. Mecmualar: 

1.2.1. Tertip durumuna göre mecmualar (mürettep mecmualar, mürettep 

olmayan mecmualar), 

1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmualar (mürettibi bilinen mecmualar, 

mürettibi bilinmeyen mecmualar, aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin 

toplandığı mecmualar). 

2. Şekil bakımından: 

2.1. Manzum metinler mecmuaları (kaside mecmuaları, gazel mecmuaları, 

nazîre mecmuaları, mu‘ammâ mecmuaları, manzum lugât mecmuaları, ilâhi 

mecmuaları, şehrengîz mecmuaları, na‘t mecmuaları, hilye mecmuaları, mi‘râciyye 

mecmuaları, mersiye mecmuaları, çeşitli mesnevilerden seçkileri barındıran 

mecmualar, güfte mecmuaları, müstezâd mecmuaları, tarih mecmuaları, musammat 

mecmuaları, kıt‘a mecmuaları, rubâ‘î mecmuaları, divan mecmuaları), 

2.2. Mensur metinler mecmuaları (fetva mecmuaları, tefsir mecmuaları, şerh 

mecmuaları, sakk mecmuaları, mekân mecmualarını içeren mecmualar, münşe‘ât 

mecmuaları), 

2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmuaları (fevâyid ve eş‘âr 

mecmuaları, farklı türleri barındıran mecmualar) 
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3. Dil bakımından (Arapça mecmuaları, Farsça mecmualar, Türkçe mecmualar, 

çok dilli mecmualar). 

4. Muhteva bakımından (din, tasavvuf, ilm-i nücûm / fal ve remil, hikâye / 

latîfe, hezel ve hiciv, edviye, mûsikî, hat ve kitâbet) 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar (Kılıç, 2012, 

s.75-96). 

Mehmet Gürbüz’ün tasnif çalışması: 

Şiir mecmuaları:  

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları 

• Gazel mecmuaları (Mecmua-i gazeliyyât) 

• Kaside mecmuaları (Mecmua-i kasâid) 

• Müstezad mecmuaları 

• Matla mecmuaları (Mecmua-i metâli) 

• Beyit mecmuaları (Mecmua-i ebyât) 

• Mısra mecmuaları (Mecmua-i mesari‘) 

• Farklı nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerden oluşan mecmualar, 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 

• Tarih mecmuaları (Mecmua-i tevârîh) 

• Na‘t mecmuaları (Mecmua-i nu‘ût) 

• Mu‘ammâ mecmuaları (Mecmua-i mu‘ammeyât) 

• Lügaz mecmuaları (Mecmua-i elgâz) 

• Medhiye mecmuaları (Mecmua-i medâyih) 

• Şehrengiz mecmuaları  

• Farklı konularda yazılmış şiirleri içeren mecmualar, 

3. Nazire mecmuaları 

4. Şairlerin aidiyeti / mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar 

• Aynı zümreye (tasavvufi oluşum, meslek grubu vb.) mensup şairlerin 

şiirleri toplayan mecmualar 
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• Mevlevi şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar 

• Hurufi-Bektaşi şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar 

• Aynı coğrafyada ya da aynı şehirde yetişmiş veya aynı milliyete 

mensup şairlerin şiirlerini toplayan mecmualar, 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / şiirlerini 

bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar (Gürbüz, 2012, s.107-112). 

Üzerinde çalıştığımız mecmua, yukarıda bahsedilen dört tasnif çalışması esas 

alınarak aşağıdaki şekilde sınıflandırılmıştır: 

Agah Sırrı Levend’in tasnifine göre, 

2 numaralı, meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir 

mecmuaları, 

Günay Kut’un tasnifine göre, 

2 numaralı, seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş‘âr), 

Atabey Kılıç’ın tasnifine göre, 

1.2.1. numaralı, tertip durumuna göre mürettep olmayan, 1.2.2. numaralı, 

mürettip durumuna göre mürettibi olmayan, 2 numaralı, şekil durumuna göre manzum 

metinler mecmuaları, 

Mehmet Gürbüz’ün tasnifine göre, 

5 numaralı, bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını, 

şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar içerisinde yer almaktadır. 

Şiir mecmuaları aracılığıyla, edebiyat tarihlerindeki eksik bilgileri ve bunlar 

üzerindeki araştırmaları netleştirmek ve zaman zaman da yeni bilgiler eklemek 

mümkün olabilir. Derleyeni ve istinsah tarihi tam bilinmese de bir mecmuanın derleniş 

tarihi, içeriğinden hareketle yaklaşık olarak tespit edilebildiği için döneminin şiir 

zevkini, beğenilen şairlerini ayrıca seçilen şiirlere bakılırsa yazıldığı dönemin en 

beğenilen şiirlerini belirleme imkânı verir. Yine de bu mecmualarda divan sahibi 

olmayan veya divanı bulunduğu hâlde şiiri divanında bulunmayan isimlerle 

karşılaşılabilir, bu isimlerle ilgili önemli ve özel bilgilere de ulaşma şansı verir. Özetle, 
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Türk şiirinin gelişimi, değişimi ve geçirdiği merhâleleri tespitte mecmuaların, özellikle 

de nazire mecmualarının önemi göz ardı edilemez (Tunç, 2015, s.316). 

Mecmualar muhteva bakımından değerli ve zengin kaynaklardır. Günümüzde 

bu alanda araştırma ve inceleme yapmak isteyen kişiler tarafından üzerinde durulan 

bir konu olmuştur. Çeşitli mecmuaları ve özellikle şiir mecmualarını önemli kılan 

özellikler Mehmet Fatih Köksal’a göre şöyle sıralanabilir:  

• Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda rastlamak 

mümkündür. 

• Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak mümkündür. 

• Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, nüsha farkları 

vs.) tesadüf edebiliriz.  

• Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen eserlerle de 

karşılaşılır. Özellikle kırk hadis, mir‘âciye, yüz hadis, mevlid, şehrengîz, biladiye, hasb-i hâl, 

kimi mektup ve münşeâta dair risaleler vb. fazla uzun olmayan türlerin çoğu bu mecmuaların 

arasında gizlidir.  

• Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği görülmeyen 

kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız aruz 

kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda karşılaşabiliriz.  

• Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri yakalama imkânı vardır. 

Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için düşülmüş bir tarih manzumesi şeklinde 

olabileceği gibi, araştırmacılar için çok önemli olabilicek derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya 

şiir başlığı şeklinde de olabilir.  

• Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle bir şairin 

şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyenin şair olduğu bir şiir mecmuası edebiyat tarihi 

araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır.  

• Memmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip edilen eserlerdir. 

Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o şahsın / şairin zevklerini 

fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da yakalamak mümkündür. Bir 

şairin o dönem mecmualarında çok şiirinin bulunması o devirde çok beğenildiği, keza nazım 

şekillerinin sıklığından o nazım şeklinin gördüğü rağbeti, çok kullanılan aruz kalıpları ve kafiye 

yapıları devrin aruz ve zevkini bize bildiren önemli işaretlerdir. 

• Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. anlamak kabil 

olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Nazire mecmuası olmasa da kimi 

mecmualarda nazire şiirler bulunduğundan- şairler arasındaki etkileşimi, teselsül bağlarını takip 

etmek de mümkün olur.  

• Mecmualar dışındaki eserlerin fevâyid ve vikâye yapraklarında da zaman zaman rastlamak 

mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat dışı kimi konular da ayrıca 

ele alınması gereken önemli noktalardır. Şöyle ki hemen her mecmuanın boş kalmış sayfalarında, 
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yazılı sayfaların derkenarlarında çeşitli dualar, otlarla ilâç yapım tarifleri, tılsım, vefk, reml 

tefe’ül gibi gizli ilimler (havâs) denilen itikatlara dair notlar, tarih kıt‘aları müstakil matla‘ ve 

müfredler, bazı münşe‘ât örnekleri, kimi resmi kayıtların örnekleri çokça rastlanan-asıl mecmua 

konusuyla ilgisi olmayan- kayıtlardır. Bütün bunlar edebiyat araştırmacıları kadar hatta onlardan 

da fazla sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), kültrel antropoloji, dinler tarihi, halk bilim gibi 

farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok önemli ama ihmal edilmiş bilgi 

kırıntılarındandır. Bunların bileşkesi Türk milletinin kültür kodları ortaya koyacaktır. Bütün 

mecmuaların bir de bu gözle ele alınması çok çok önemlidir.  

• Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün mecmuaların yukarıda 

sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak incelendiğinde çok fazla bir 

anlam ifade etmezler. Mesela Bâkî’nin divanında bulunmayan, şiirlerini inceleyecek olsak bir 

tek mecmuayı taramamız ne ifade eder? Yahud bir mecmuada falan şairin şu kadar filan şairin 

bu kadar şiirinin bulunmasının bir anlamı var mıdır? Bu olsa olsa bize o derleyicinin şiir zevkini 

yansıtan bir işareti verir. Ama aynı dönemde derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından 

ortaya çıkacak manzara devrin müşterek anlayış zevkini ortaya dökecektir (Köksal, 2012, s.411-

431). 

Türkiye’de ve dünyanın birçok bölgesinde bulunan yazma eser 

kütüphanelerinde, yukarıda bahsi geçen çeşitli içeriklere sahip mecmualar 

bulunmaktadır. Bu mecmuaların bir kısmı, üzerinde çalışma yapılmayı bekleyen ve 

varlığı henüz bilinmeyen mecmualardır. Kimisi de açık erişimde bulunan 

mecmualardır. Sözü edilen eserlerin edebî ve tarihi değerleri varaklar arasında gizli 

kalmaktadır. Bu konuda yapılmış en ciddi ve kapsamlı çalışma Osmanlı Şiirinin 

Hazineleri: Mecmualar ve Cönkler başlıklı çalıştay çerçevesinde Mecmuaların 

Sistematik Tanifi Projesi (MESTAP), Mehmet Fatih Köksal’ın öncülüğünde 

başlatılmıştır. Bu projenin amacı, mecmualar üzerinde detaylı ve sistematik tasnif 

çalışması yapılmasıdır.  

MESTAP kapsamında Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesinde 2963 

numarada kayıtlı bulunan şiir mecmuasının ayrıntılı tasnif tabloları hazırlanmıştır. Bu 

alanda çalışma yapacak olan araştırmacıların ulaşabilecekleri bilgiler kolaylıkla 

taranabilecektir.  
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2.2. İlgili Araştırmalar 

Çalışılan mecmuanın, farklı bir nüshası bulunmamaktadır. Yapılan ilk çalışma 

tarafımızdan olup ilgili araştırmalar mecmuanın muhtevasında bulunan şairlerin 

divanları üzerine yapılmış çalışmalardır.  

Çalışılan mecmuanın içeriğindeki bazı şiirler, bilinen şairlerin şiirleridir. Bu 

metinlerin doğru ve hatasız okunabilmesi amacıyla ilgili divanlara erişilmiş ve 

mecmua metni esas alınarak divanlardaki şiirler ile karşılaştırma yapılmıştır. Aşağıda 

sıralanan ilgili kaynaklardan bu amaç çerçevesinde yararlanılmıştır. 
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3. YÖNTEM 

3.1. Araştırmanın Modeli 

Çalışmanın inceleme kısmında ilk olarak mecmualar hakkında genel bilgiler 

verilmiştir. Mecmuanın nüsha tavsifi, mecmuada bulunan şairler, nazım şekilleri ve 

sayıları, vezin bilgileri, muhteva özellikleri, derleyicinin kimliği ve son olarak 

transkripsiyonu yapılan çeviri yazı metni ve MESTAP çerçevesinde hazırlanan 

tablolara yer verilmiştir.  

MESTAP’a göre 8 sütundan oluşan tablolar hazırlanmıştır. Sütunlar sırayla: 

sayfa numarası, şairin mahlası, matla beyti/bendi, makta beyti/bendi, nazım 

şekli/birimi, nazım türü, vezin ve açıklamalar şeklindedir.  

Transkripsiyonlu çeviri yazı metni ve MESTAP tablosu hazırlanırken 

aşağıdaki özelliklere dikkat edilmiştir: 

1. Metin yeni harflere aktarılırken transkripsiyon harfleri dikkate alınarak 

hazırlanmıştır.  

2. Mecmuada yer alan şiirler ilk olarak yayınlanmış divanlarda veya 

yayımlanmamış yüksek lisans ve doktora tezlerinde bulunan şiirler ile karşılaştırması 

yapılıp mecmua metni öncelik alınarak metin oluşturulmuştur.  

3. Çeviri yazı metinde varak numaraları en solda olacak şekilde parantez içine 

alınarak belirtilmiştir.  

4. Metin oluşturulurken şiirlerin başına varsa şiirin başlığı koyu renk ile yoksa 

vezni koyu renk ve italik olarak yazılmıştır.  

5. Metindeki şairlerin mahlasları koyu renk ile belirtilmiştir.  

6. Mecmua ile divan karşılaştırması yapılırken mecmua metni öncelik alınmış, 

ortaya çıkan farklılıklar dipnotta önce mecmuada geçen kelime ardından divandaki 

kelime şekli gösterilerek yazılmıştır.  

7. Vezinle ilgi kusurlar, eksikler dipnotta gösterilmiştir.  
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8. Metinde geçen Farsça manzum parçalar metnin orijinal görselleri eklenerek 

gösterilmiştir. 

9. Metin, çeviri yazı hâline getirilirken müstensihle ilgili veya eserin fiziki 

yıpranması, kâğıtta kopukluk, yırtıklık, mürekkep lekesi, üzeri karalanmış olma gibi 

nedenlerden dolayı eksik ve hatalı okuma gibi durumlar meydana gelebilmektedir. 

Bunun önüne geçebilmek amacıyla M. Fatih Köksal’ın “Metin Tamiri (Usul ve 

Esaslar, Uygulamalar ve Bazı Teklifler) makalesinden yola çıkarak metin tamiri 

yapılmıştır.  

10. Arapça ve Farsça kelimelerin, terkiplerin gramer yazımlarını doğru 

aktarabilmek için İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” 

isimli makalesi baz alınmıştır. 

11. Tablo kısmında açıklamalar sütununa şiirlerin başlıkları yazılmıştır. Şairi 

tespit edilemeyen şiirlerin mahlas sütununa da soru işareti (?) konmuştur.  

12. Mecmua metninde okunamayan kelimelerin yerine üç nokta (…) veya 

okunamayan kelimenin görseli konulmuştur.  

13. Metinde yer alan şiirler, mecmuadaki sıralanışına göre 

numaralandırılmıştır.  

 İmla Hususiyetleri 

1. Arapça ve Farsça yazılan birleşik kelimeler ve Farsça tamlamalarda 

kullanılan muzaf ve izafet kesrelerinin arasına kısa çizgi (-) eklenmiştir. “dil-şâd, mey-

ḫâne, şâh-ı vâlâ” örneklerinde olduğu gibi.  

2. Mecmua metninde yazılan ve yazılmayan Farsça vâv-ı ma‘dûleler caron (ˇ) 

simgesi ile gösterilmiştir. ḫûn-ḫˇâr, senâ-ḫˇân, bed-ḫˇâh” örneklerinde olduğu gibi. 

3. Allâh ve İlâh lafızları, yazmada kısa olmasına rağmen aslına uygun şekilde 

uzun gösterilmiştir.  

4. “İle” bağlacı vezne uygun okuma yapmak için ilk hece düşürülerek kelimeye 

bitişik veya kelimeden ayrı olarak okunmuştur. Örneğin “hicriyle” kelimesi vezni 

sağmalası bakımından “hicr ile” olarak okunmuştur.  

5. Bağlaç olan vav’lar vezin ve anlam gereği parantez içinde metne 

konulmuştur. Söz gelimi “ziyânkâr (u) dehâ” örneğindek gibi.  
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6. Arapça ve Farsça başa gelen edatlar kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır. “bî-çâr, nâ-

bedîd, der-aġûş, ber-câ” gibi.  

7. Farsça sona gelen yapım eklerinden olan benzerlik anlamı katan “veş, âsâ” 

edatları, kendinden önceki kelime ile arasına kısa çizgi (-) konularak ayrılmıştır. “lâle-

veş, ‘Âṣım-âsâ, bülbül-âsâ” gibi.  

8. Arapça tamlamalar örnekte olduğu gibi yazılmıştır: “Yevmü’l-Âḫire, 

merġûbü’l-ḫiṣâl” gibi. 

9. Vezin gereği düşen vokaller apostrof (’) işareti ile gösterilmiştir: 

“N’eyleyem, n’ola, n’ider” gibi.  

10. Özel isimlerin ilk harfleri büyük yazılmıştır: Fâżıl, Vâṣıf, Ferdî, Mecnûn, 

Leylâ” örneklerindeki gibi.  

11. “İdi, imiş, ise” kelimeleri vezin ve kafiye durumu gerekmedikçe ayrı 

yazılmıştır: “Mest imiş, viṣâl idim, cânım isen” şeklinde olduğu gibi.  

12. Medli okunan kelimelerin arasına vezin gereği vokal eklemesi ve 

düşürülmesi yapılmıştır. (Âsumân, âsmân gibi.) 

13. Muhtelif kelimelerin orijinal hâlleri bazı yerlerde hatalı yazılmıştır. 

Kelimenin doğru yazılışı dikkate alınarak metne eklenmiştir. Örnek olarak “ḫâne” 

kelimesinin “ḥâne” olarak yazılması gibi.  

14. Metinde yer alan yardımcı fiiller ayrı yazılmıştır: “Seyr it, tesḫîr eyledi” 

örneklerinde görüldüğü gibi.  

15. Şeddeli yazılan kelimeler, metinde şeddesiz yazılsa da doğru kullanıma 

uygun okuma yapılmıştır. “Tefekkür” kelimesi metinde şeddesiz yazılmıştır. Çeviride 

şeddeli olarak doğru yazım eklenmiştir. 

16. Transkripsiyonlu çeviri metni hazırlanırken transkripsiyon alfabesi 

kullanılmıştır: 
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Tablo 1. Transkripsiyon Alfabesi 

 Ş ش a, â آ , آ

 ṣ ص  a, e أ, آ

 ż, ḍ ض  ’ ء

 ṭ ط b ب

 ẓ ظ p پ

 ‘ ع t ت

 Ġ غ s ث

 F ف c ج

 ḳ ق  ç چ

 k, g, ñ ك ḥ ح

 L ل ḫ خ

 M م d د

 n ن ẕ ذ

 v (o, ö, u, ü, û) و r ر

 h (a,e) ه z ز

 y (ı, i, î, â) ى j ژ

   s س

 

3.2. Evren ve Örneklem 

Bu çalışmada yalnızca, Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü Antalya 

Elmalı İlçe Halk Kütüphanesinde 07 El 2963 numarada kayıtlı şiir mecmuası ve 

mecmuadaki metinler MESTAP çerçevesinde ele alınmış ve incelenmiştir.  

3.3. Veri Toplama Araç ve Teknikleri 

Yüksek lisans tez konusu için alan araştırması yaparken öncelikle 

bulunduğumuz ildeki yazma eser kütüphanesi ve çevre illerdeki kütüphanelerde 

tarama çalışmaları yapılmıştır. Daha sonra ulusal toplu kataloğa ve bu alanda daha 

spesifik yer edinen “yazmalar.gov.tr” online adresinde uzun bir müddet mecmua 

taraması yapılmıştır. Daha önce çalışılmadık bir mecmuanın arayışına başlanmıştır. 

Uzun uğraşlar sonucunda Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesi koleksiyonunda 07 

El 2963 numarada kayıtlı ve üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış olan esere 

ulaşılmıştır. Ardından ilgili kütüphane ile iletişime geçilmiş, eserin tamamının 
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taranmış hâli talep edilmiştir. Sonucunda eser, mail adresi üzerinden tarafımıza 

gönderilmiş ve çalışma sürecine başlanmıştır.  

3.4. Verilerin Toplama Süreci 

Metin üzerindeki ilk çalışma varak numaralarının kontrol edilmesi üzerine 

olmuştur. Sonucunda varak numaralarında herhangi bir eksiklik olmadığı görülmüştür. 

Çalışılan mecmuanın farklı bir nüshası bulunmadığı için bir sonraki süreçte metnin 

doğru ve hatasız okunması üzerine eğinilmiştir. Söz konusu mecmua içerisinde yer 

alan şiirlerin farklı kaynak eserlerde var olup olmadığı tespit edilerek çalışılmış 

metinlerle mecmuadaki metinler karşılaştırılmıştır. Ancak mecmuadaki metin esas 

alınmış farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. 

3.5. Verilerin Analizi 

Verilerin analizi, çalışılan mecmuaya göre yapılmıştır. Mecmuadaki metinler 

büyük bir titizlikle transkribe edildikten sonra ortaya çıkan metinler diğer kaynaklarla 

karşılaştırması yapılarak doğru bir şekilde sunulmaya çalışılmıştır. 
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4. BULGULAR VE YORUMLAR 

4.1. Nüsha Tavsifi 

“Mecmû‘a-i Eş‘âr” Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü Antalya Elmalı 

İlçe Halk Kütüphanesi koleksiyonunda, 07 El 2963 numarada kayıtlı bulunan el 

yazması bir şiir mecmuasıdır. Eser 62 varaktan oluşmaktadır. Boş bırakılan varaklar 

haricinde yazılı olan 57 varak yer almaktadır. Mecmuanın zahriye sayfasının sol üst 

kısmında, “Büyük Kıt‘a Gazeliyât Kadife Kaplı” ibaresi yazılıdır. Sağ üst kısmın en 

üstünde ters basılmış, sadece “Elmalı” kelimesi okunabilen mavi mürekkepli, vakıf 

mühürü damgası bulunmaktadır. Sol alt köşede, siyah mürekkepli ve bazı kısımları 

lekeli, üzerinde “Bu kitap Elmalı’da Cingir-zâde el- Hâc Ahmed el-Fıtri Efendi 

vakfıdır. - H.1292” yazılı zat mührü bulunmaktadır. Zahriye sayfasında, en alt sağ 

köşede Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi kitap numarası ve tasnif numarası 

ile Elmalı Halk Kütüphanesi tasnif numarası ve kayıt numarası yer almaktadır.  

Eserin 1b sayfasında, üst kısımda eseri bağışlayan kişiye dair Arapça yazılmış 

“Kad vakafe’l li- evlâdi ez-Zekur ve’l- erbâbi’l- ulûm ve ene’l- vakf-1291” (Erkek 

çocuklarım ve ilim sahipleri için vakfettim ve ben vakfedenim. H.1291/M.1874-75) 

bilgisi vardır.  

Mecmua metni harekesiz olarak yazılmıştır. Metindeki ilk şiir sürh, diğer şiirler 

ise siyah mürekkep ile yazılmıştır. Metnin on ikinci varağına kadar bazı şiirlerin 

başlıkları kırmızı mürekkep ile halka içine alınmış, 2 müfred 1 kıt‘a ve mütekerrir 

müseddes nazım şekli ile yazılmış bir şiirin mükerrer beyiti sürh mürekkep ile 

yazılmıştır.  

Mecmuada yer alan şiirlerin mahlasları, derleyici tarafından 24b varağından 

sonra üzeri veya altı çizilmek hususuyla belirtilmiştir.  

Her sayfada bulunan sütun sayısı değişiklik göstermektedir. Sütunları ayıran 

bir cetvel yoktur. Mecmuaya varak numaraları verilmiştir. Metin hacimli olup sayfanın 
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her yerinde manzum parçalar yer almaktadır. Mecmuadaki şiirlerin bir kısmı 

yayımlanmış olup şaire ait divanlarda tespit edilmiş ve karşılaştırması yapılmıştır. 

Diğer şiirler ise divanlarda tespit edilememiş, ismi yeni duyulan, divanı elimize 

ulaşmayan ve divanı olup mecmuada bulunan şiirlerin divanda yer almadığı 

parçalardır.  

Varak numaraları, mecmuanın sol (a) varak yüzünde üst köşede bulunmaktadır. Varak 

numaraları eksiksizdir.  

Cilt Özellikleri: Kahverengi meşin, yaldız zencirekli kadife kaplı bir cilt 

Yazı: Arap harfli, siyah ve sürh mürekkep ile talik ve nesih hat 

Varak: 1b – 57a 

Sütun: Sütun sayıları değişiklik gösterir.  

Satır: Satır sayıları değişiklik gösterir. 

Ebat: 238x168-bxb mm. 

Müstensih: Belli değildir. 

İstinsah Tarihi: Belli değildir.  

Başı:  Murġ-ı evc-i ġazelim kevn ü mekân aġlar baña 

Ḥân-ı berdûş-ı cihânım aşiyân aġlar baña 

 

Sonu:  Cüllühü zencîr-i zülf-i yâri Taḥsîn ḳoy biraz  

Çeksün incitme dil-i dîvânenüñ pâdâşıdır 

4.2. Mecmuada Bulunan Şairler, Nazım Şekilleri ve Sayıları 

Tablo 1’e göre mecmuada bulunan şiirler, metin sırasına göre birinci sütunda 

şairlerin mahlası, ikinci sütunda şiirlerin nazım şekli ve sayıları üçüncü sütunda ise 

toplam şiir sayıları bulunacak şekilde yazılmıştır. Bu tabloya göre mecmuada, mahlası 

olmayan şiirler haricinde toplam 70 şaire ait şiir vardır. 32 manzume ile mecmuada en 

fazla şiiri bulunan ‘Âsım mahlaslı şairdir. Mecmuada en fazla bulunan nazım şekli ise 

gazeldir. Mecmuada bulunan şairler ‘Âsım, Figânî, Nâbî, Vâṣıf, Şem‘i, Pertev, Râsiḫ, 

Fâżıl, Vehbî, Leylâ, Ṣelâmî, Enver, Râşid, ‘İffet, Ṣafvet, Şems, ‘Âkif, ‘Âkif Pâşâ, 



 

 

19 
 

Lem‘î, Selîmî, Mevlânâ, Ferdî, Bâkî, Ḥaḳḳı, Belîġ, Kâẓım, Ḥayrî, Ḥamdî, Neş‘et, Âşıḳ 

Ömer, Baġdatlı Rûhî, Sermed, Sa‘îd, ‘Aynî, Ḥaşmet, Sulṭân Muṣṭafa, Râġıb, Ḥakim 

Efendi, Dânişe Efendi, İlhâmî, Avnî, Fikrî, Nûrî, Maḳbûlî, Râsim, Nevres, Fużûlî, 

Eşrefoġlı Rûmî, Naṣûhî, Merkezî, ‘Adlî, Seyyid Niẓamoġlı, Sezâyî, Dervîş Abdullah, 

Lebîb, Seyyid Seyfî, Naẓîm, Hüdâyî, ‘Osmân, Naḳşî, Zekâ’i,Ṭalibî, İbn-i Neccâr, 

Muḥyî, Niyâzî, Seyfu’l-lâh, Yûnus, Rıżâ Efendi, Żiyâ, Taḥsîn’dir.  

Tablo 2. Mecmuada Yer Alan Şairlere Ait Nazım Şekilleri ve Sayıları  

Sıra Nu. Mahlas Nazım Şekilleri ve Sayıları Toplam 

Şiir S. 

1. ‘Âsım 19 gazel, 4 müseddes, 1 kıt’a, 1 

Mesnevi, 4 müfred, 3 tarih 

32 

2. Fiġânî 4 müfred 4 

3. Nâbî 7 gazel 7 

4. Vâṣıf 4 gazel, 1 muhammes, 2 

müseddes, 1 müsebba, 1 murabba, 

3 şarkı 

12 

5. Şem‘î 3 gazel 3 

6. Pertev 1 gazel, 1 kıt’a, 3 şarkı 5 

7. Râsiḫ 4 gazel, 1 şarkı 5 

8. Fâżıl 1 müseddes, 1 kaside, 20 gazel 22 

9. Vehbî 14 gazel, 1 tahmis 15 

10. Leylâ 1 gazel, 2 şarkı 3 

11. Ṣelâmî 1 gazel 1 

12. Enver 1 gazel, 1 şarkı 2 

13. Râşid 1 gazel 1 

14. ‘İffet 1 gazel 1 

15. Ṣafvet 2 gazel 2 

16. Şems 2 gazel 2 

17. ‘Âkif 1 müfred, 10 gazel, 1 kaside 12 

18. ‘Âkif Pâşâ 1 şarkı 1 

 

 



 

 

20 
 

Tablo 2-Devamı 

19. Lem‘î 1 tarih 1 

20. Selimî 1 gazel 1 

21. Mevlânâ 1 gazel 1 

22. Ferdî 1 gazel 1 

23. Bâkî 5 gazel, 1 müfred 6 

24. Ḥaḳḳı 20 gazel, 2 kaside, 1 şarkı 23 

25. Belîġ 2 gazel, 2 terci-i bend 4 

26. Kâẓım 2 gazel 2 

27. Ḥayrî 1 gazel  1 

28. Ḥamdî 12 gazel, 2 tarih, 2 şarkı, 1 kıt’a 17 

29. Neş’et 1 şarkı, 1 gazel, 1 müseddes 3 

30. ‘Âşıḳ Ömer 1 şarkı, 1 tahmis 2 

31. Bağdatlı Rûhî 1 terkib-i bent, 1 terci’-i bend 2 

32. Sermed 1 şarkı 1 

33. Sa‘îd 2 şarkı, 1 gazel 3 

34. ‘Aynî 1 terci-i bent, 1 gazel 2 

35. Ḥaşmet 1 kaside 1 

36. Muṣṭafa 1 kıt‘a 1 

37. Râġıb 2 gazel, 1 nazm 3 

38. Ḥakim Efendi 1 nazm 1 

39. Dânişe Efendi 1 nazm 1 

40. İlhâmî 1 tahmis 1 

41. ‘Avnî 1 gazel 1 

42. Fikrî 9 gazel 9 

43. Nûrî 2 gazel, 1 şarkı 3 

44. Maḳbûlî 1 gazel 1 

45. Râsim 1 gazel 1 

46. Nevres 1 gazel 1 

47. Fużûlî 3 müfred, 3 gazel 6 
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Tablo 2-Devamı 

48. Eşrefoġlı Rûmî 2 gazel 2 

49. Naṣûhî 1 ilâhî 1 

50. Merkezî 1 gazel 1 

51. ‘Adlî 1 ilâhî 1 

52. Seyyid Niẓamoġlı 1 gazel, 1 ilâhî 2 

53. Sezâyî 4 gazel, 1 ilâhî 5 

54. Dervîş ‘Abdullah 1 şarkı 1 

55. Lebîb 1 kıt’a 1 

56. Seyyid Seyfî 1 şarkı 1 

57. Naẓîm 1 gazel 1 

58. Hüdâyî 1 ilâhî 1 

59. ‘Osmân 1 ilâhî 1 

60. Naḳşî 1 gazel 1 

61. Zekâ’i 1 gazel 1 

62. Ṭâlibî 1 ilâhî 1 

63. İbn-i Neccâr 1 gazel 1 

64. Muḥyî 1 gazel 1 

65. Niyâzî 1 ilâhî 1 

66. Seyfu’l-lâh 1 ilâhî 1 

67. Yûnus 1 şarkı 1 

68. Rıżâ Efendi 1 şarkı 1 

69. Żiyâ 1 muhammes 1 

70. Taḥsîn 6 gazel, 1 müfred 7 

 

4.2.1. Mecmuada Mahlası Olup Tamamlanmayan Şiirlerin Varak 

Numarası, Şairin Mahlası ve Nazım Şekli 

Tablo 3. Mahlası Olup Tamamlanmayan Şiirlerin Varak Numarası, Şairin 

Mahlası ve Nazım Şekli 

Varak No. Mahlas Nazım Şekli 
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Tablo 3-Devam 

17b Fakîr Gazel 

27a Hamdî Gazel 

27a Hamdî Gazel 

27a Hamdî Gazel 

38b Vâsıf Gazel 

 

4.2.2. Mecmuada Mahlası Olmayan Şiirlerin Varak Numarası ve Nazım 

Şekli 

Tablo 4. Mahlası Olmayan Şiirlerin Varak Numarası ve Nazım Şekli 

Varak Numarası Nazım Şekli 

26a Şarkı 

26a Gazel 

26a Gazel 

31a Şarkı 

34a Semâ‘î 

35b Mesnevi 

37a Gazel 

40b Gazel 

41b Gazel 

46a Şarkı 

46b Kıt’a 

49b Semâ‘î 

49b Semâ‘î 

49b Kıt’a 

49b Kıt’a 

50b Şarkı 

50b Şarkı 

51b Tarih 
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4.2.3. Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

07 El 2963 numaralı şiir mecmuasında 185 gazel, 4 kaside, 6 tarih, 1 terkib-i 

bend, 4 terci-i bent, 4 kıt‘a, 9 müseddes, 2 muhammes, 1 murabba, 9 ilâhî, 2 mesnevi,  

24 şarkı, 32 müfred, 3 nazm, 2 semai, 3 tahmis, 1 müsebba olmak üzere, nazım şekli 

belirlenemeyenlerle birlikte toplam 312 manzume bulunmaktadır.  

4.2.4. Mecmuada Kullanılan Vezin Bilgileri 

Tablo 5. Mecmuada Kullanılan Bahirler, Kalıpları, Sayıları 

Bahirler Kalıplar Toplam Sayıları 

Remel Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 96 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 71 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 12 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 2 

Hezec Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 62 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 33 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 1 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fe‘ûlün 4 

Muzârî Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 9 

Recez Müstef‘ilâtün / Müstef‘ilâtün 1 

Müctes Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün 3 

Seri’ Müfte‘ilün / Müfte‘ilün / Fâ‘ilün 1 

 

Tablo 5’de görüldüğü gibi mecmuada en sık görülen aruz kalıbı, Remel bahrinden 

“Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün” dür.  

4.3. Kaynaklarda Tespit Edilemeyen Şiirler 

Tablo 6. Kaynaklarda Tespit Edilemeyen Şiirlerin Varak Numarası, Şairin Mahlası, 

Şiirin Nazım Şekli ve Metindeki Şiir Sırası 

Vr. 

No. 

Mahlas Nazım 

Şekli 

Şiir S. Vr. 

No. 

Mahlas Nazım 

Şekli 

Sayfa S. 

7a Pertev Kıt‘a 31 38b Ḥakim 

Efendi 

Nazm 190 

9a Selâmî Gazel 37 38b Dânişe 

Efendi 

Nazm 191 

9a Enver Gazel 38 38b Neş‘et Şarkı 192 

9b Râşid Gazel 39 39a İlhâmî Murabba-

Şarkı 

194 

10a Fiġânî Müfred 48 39a ‘Avnî Gazel 195 

10b Ṣafvet Gazel 49 39b Ḥamdî Gazel 196 
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Tablo 6-Devam 

11b - Müfred 53-54 39b Fikrî Gazel 197-198-

199-200 

12a - Müfred 55-56 40a Fikrî Gazel 201-202-

203-204-

206 

13a - Müfred 59 40b Râsiḫ Gazel 207-208-

209 

13a Lem‘î Tarih 60 40b - Gazel 210 

13b Selimî Gazel 61 40b Maḳbûlî Gazel 211 

14a Ferdî Gazel 63 41a Âkif Gazel 212-213 

16a Ḥaḳḳı Gazel 74-75-

76 

41b Âkif Gazel 214-215 

16b Ḥaḳḳı Gazel 78 41b - Gazel 216 

16b - Müfred 77-79-

80 

42a Âkif Gazel 217-218-

219-220-

221 

17a Ḥaḳḳı Gazel 82-83-

84 

42b Âkif Gazel 222-223 

17b Ḥaḳḳı Gazel 85-86-

87 

42b Ṣafvet Gazel 224 

18b Belîġ Gazel 95 42b Ḥaḳḳı Şarkı 226 

22a Ḥaḳḳı Gazel 112 43a Râsiḫ Murabba 229 

22b Ḥaḳḳı Gazel 113 43b - Müfred 234 

23b Ḥaḳḳı Gazel 120 44a Ḥaḳḳı Gazel 235 

23b Ḥaḳḳı Gazel 121 44a - Müfred 238-239 

24a Kâzım Gazel 122 44a Ḥaḳḳı Gazel 240 

24a Ḥayrî Gazel 123 45b Muṣṭafa Kıt‘a 246 

24a Ḥaḳḳı Gazel 124 45b Ḥaḳḳı Kaside 247 

24b Şem‘î Gazel 127 45b Naṣûhî İlâhî 248 

25a - Gazel 132 46a Merkezî Gazel 249 

25a Ḥaḳḳı Gazel 133 46a ‘Adlî İlâhî 250 

25b Ḥamdî Gazel 134 46a Seyyid 

Nizamoġ

lı 

Kaside 251 

25b Kâzım Gazel 135 46a - İlâhî 252 

26a - Tahmis 138 46b - Kıt‘a 255 

26a - Murabba 139 47a Derviş 

Abdulla

h 

Şarkı 258 

26a - Gazel 140 47a Lebîb Kıt‘a 259 

26a - Gazel 141 47a Seyyid 

Seyfî 

Şarkı 260 

26b Pertev Şarkı 142 47a Naẓîm Şarkı 261 

26b Ḥamdî Tarih 143 47b Hüdâyî İlâhî 264 

26b Ḥamdî Gazel 144 47b ‘Osmân İlâhî 265 

26b Ḥamdî Gazel 145 48a Naḳşî Gazel 267 

27a Ḥamdî Şarkı 146 48a - İlâhî 268 
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Tablo 6-Devamı 

27a Ḥamdî Gazel 147-

148-

149 

48a Ṭâlibî Şarkı 269 

27a Ḥamdî Kıt‘a 150 48b İbn-i 

Neccâr 

İlâhî 272 

27a Ḥamdî Gazel 151 48b S. 

Nizamoġ

lı 

İlâhî 276 

27a Ḥamdî Gazel 152 49b Seyfu’l-

lâh 

İlâhî 277 

27b Ḥamdî Tarih 153 49b - Semai 278 

29b Ḥaḳḳı Kaside 155 49b - Semai 279 

30a Ḥamdî Şarkı 156 49b - Kıt‘a 280 

30a Pertev Şarkı 157-

158 

49b - Şarkı 281 

30b ‘Âkif 

Pâşâ 

Şarkı 162 50b - Şarkı 285 

30b - Şarkı 163 50b Rıża Şarkı 286 

30b - Şarkı 164 50b - Şarkı 287-288 

31a - Şarkı 165 51b - Tarih 289 

31a - Şarkı 167-

168 

52b Żiyâ - 294 

33a - Semai 174 54b Taḥsîn Gazel 297-298 

34b Ḥaşmet Kaside 175 55a Ḥamdî Gazel 299 

35b - Mesnevi 176 55a - Gazel 300 

37a - Murabba 181 55b Taḥsîn Gazel 301 

37b Ḥamdî Gazel 182 55b - Müfred 302 

37b - Müfred 184 56a Taḥsîn Gazel 303-304 

38b Sultan 

Mustafa 

Nazm 188 56a Taḥsîn Gazel 305-306-

307-308 

38b Raġıb Nazm 189 57a Taḥsîn Gazel 309-310-

311-312 

 

4.4. Muhteva Özellikleri 

Mecmuada, çeşitli yüzyıllarda yaşayan birbirinden farklı şairlerin şiirleri 

vardır. Genel itibariyle 19. yy. şairleri eserde çoğunluktadır. Mecmuanın yazıldığı 

dönemle ilgili herhangi bir tarih bulunmasa da derlendiği yy. mecmuada yer alan en 

yakın dönem şairlerinden hareketle tespit edilmiştir. Metin, 1b’de ‘Âsım mahlaslı 

şairin şiiri ile başlayıp 57a’da Tahsîn mahlaslı şairin şiiri ile sonlanmıştır. Eserde, 

toplam 312 manzume yer almaktadır.  
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Metinde belirli bir konu bütünlüğü yoktur. Mecmuanın 1b-25b varakları 

arasında gazel, 25b-50b varakları arasında şarkı nazım şekli yoğunluktadır. Son yedi 

varakta ise gazel ve müfredler olduğu görülmektedir.  Farklı nazım şekil ve türlerinde 

şiirler yazılmıştır. Şekil bakımından gazel, kaside, şarkı, müfred, müseddes, 

muhammes vs. gibi muhtelif nazım şekilleri yer almaktadır. Kullanımına sık 

rastlanılmayan mesnevi ve kaside nazım şekli ile yazılan bir manzum mektup, iki adet 

hiciv şiirleri bulunmaktadır. Yine 51b’de görüldüğü üzere divanlarda ve mecmualarda 

sık rastlanmayan bir eşek için düşürülmüş tarih manzumesi bulunmaktadır. 

Mecmualarda ismi yeni duyulan, kaynaklarda adı geçmeyen şairlere ve şiirlere 

ulaşılabilir. Çalışılan mecmuada da kaynaklarda tespit edilemeyen, şairlerin divanında 

yer almayan şiirler bulunmaktadır. Söz gelimi Şem‘î ve Belîğ’in divanlarında 

bulunmayan gazeller mecmuada tespit edilmiştir.                                                                

Mecmuanın, içeriğinde bulunan şair sayısı, şiirlerin nazım şekli ve türü 

bakımından zengin ve hacimli bir eser olduğu söylenebilir. 

Yüzyıllara Göre Şairler 

Tablo 7. Mecmua Metninde Yer Alan Şairlerin Mahlasları ve Yaşadıkları Yüzyıllar 

Şairin Mahlası 
Yaşadığı Yüzyıl Şairin Mahlası Yaşadığı Yüzyıl 

Âsım 
19. Yüzyıl Ferdî 19. Yüzyıl 

Figânî 
16. Yüzyıl Bâkî 16. Yüzyıl 

Nâbî 
17. Yüzyıl Hakkı ? 

Vâsıf 
19. Yüzyıl Belîğ 18. Yüzyıl 

Şem‘î 
16. Yüzyıl Kâzım ? 

Pertev 
? Hayrî ? 

Rasih 
? Hamdî ? 

Fâzıl 
19. Yüzyıl Neş’et 18. Yüzyıl 

Vehbî 
18. Yüzyıl Âşık Ömer ? 

Leylâ 
19. Yüzyıl Bağdatlı Rûhî 16. Yüzyıl 

Selâmî 
? Sermed 19. Yüzyıl 

Enver 
? Saîd 19. Yüzyıl 

Râşid 
? Aynî 18. Yüzyıl 

İffet 
19. Yüzyıl Haşmet ? 
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Tablo 7-Devamı 

Safvet 
? Mustafa 18. Yüzyıl 

Şems 
13. Yüzyıl Hakîm 18. Yüzyıl 

Akîf 
? Dânîş ? 

Akîf Paşa 
19. Yüzyıl İlhâmî 18. Yüzyıl 

Lem‘î 
? Avnî ? 

Selîmî 
? Fikrî ? 

Mevlânâ 
? Nûrî 16. Yüzyıl 

Makbûlî 
? Eşrefoğlu Rûmî 15. Yüzyıl 

Râsim 
18. Yüzyıl Nâsûhî ? 

Nevres 
18. Yüzyıl Merkezî ? 

Fuzûlî 
16. Yüzyıl Adlî ? 

Seyyid Nizamoğlu 
? Seyyid Seyfi ? 

Nazim 
? Hüdâyî ? 

Osman 
? Talîbî 17. Yüzyıl 

Nakşî 
? Neccâr ? 

Zekâî 
19. Yüzyıl Muhyî ? 

Niyâzî 
17. Yüzyıl Yunûs 14. Yüzyıl 

Seyfullâh 
? Rıza Efendi ? 

Ziyâ 
? Tahsîn ? 

4.5. Derleyicinin Kimliği 

Mecmuanın müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Mecmuada herhangi bir 

istinsah kaydı, temellük kaydı ve ketebe kaydı yer almamaktadır. Memuada toplam üç 

farklı yazı stili bulunmaktadır. Bunlar mecmuada bulundukları sıra itibarıyla ta‘lîk, 

nesih ve rik’a’dır. Mecmuada, 1b-11a arasındaki varaklar ta‘lîk yazı stili ile 

yazılmıştır. 11a-30a varaklarında nesih hat ile karmaşık ve zor okunaklı bir el yazısı 

kullanılmıştır. 30a-57a arası varaklarda ise okunaklı ve düzgün yazılmış rik’a ile ta‘lîk 

yazı stili bulunmaktadır. Bu durum mecmuanın üç ayrı derleyicisi olabilme ihtimalini 

oluşturmaktadır. Nitekim divan sahipleri ve mecmua derleyicileri ki bunlar şair ise 

mahlaslarını kullanmadıkları bazı şiirlerinde kendilerinden “fakîr, fakirest ve el-fakîr” 

olarak bahsettikleri bilinir. Çalışılan mecmuada bu anlamda mahlas kullanan üç şair 

vardır. Bunlar Hakkı, Hamdî ve Tahsîn mahlaslı şairlerdir. Bu şairler, mahlas 

kullandıkları ya da kullanmadıkları şiirlerde başlıktaki nazım şeklinin yanına veya 
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mahlas beytinde “fakîr” veya “fakîrest” mahlasını tercih etmişlerdir. Üç ayrı yazı stili 

bulunan bu mecmuada üç ayrı fakîr mahlası kullanan şair vardır. Bu tespitler 

neticesinde mecmua derleyicileri bu üç isim olabilir. 

 Eserde bulunan şiirler ve şairlerden hareketle derleyicinin / derleyicilerin tek 

bir yüzyıla bağlı kalmadığı, farklı yüzyıllarda yaşayan şairleri ve şiirleri bildikleri 

söylenebilir. Şiirlerin nazım şekillerinin başlık olarak yazılması, derleyicinin / 

derleyicilerin şiirde şekil bilgisine hâkim olduklarını gösterir. Fakat bazı şiirlerin 

başlıkları o şiirin nazım şekli ile uyuşmamaktır. Örneğin 27b’de bulunan Bağdatlı 

Rûhî’nin meşhur Terkîb-i Bendi, mecmuada “Tercî-i Bend” başlığı ile yazılmıştır. 

38b’de bulunan Neş’et Efendi’nin şarkı nazım şekli ile yazdığı şiir, mecmuada “Gazel-

i Neş’et Efendi Merhûm” başlığı ile gazel nazım şekli olarak belirtilmiştir. Bu durum 

derleyicinin / derleyicilerin, bazı şiirlerin nazım şekillerine dair yanlış bilgi sahibi 

olduklarını düşündürür. 

4.6. Mecmuada Karşılaşılan Bazı Problemler 

Türk edebiyatının özellikle de klasik Türk edebiyatının yazılı kaynakları 

içerisinde bulunan mecmualar, günümüze ulaşana kadar bazı tahribatlara uğramıştır. 

Bunlar; kâğıtta kopukluk, yıpranma, mürekkep lekesi, karanlanma durumu vs. olabilir. 

Mecmuaların fiziksel yıpranma durumunun dışında mürettib ile ilgili de bazı 

problemler olabilmektedir. Mürettibin dalgınlık ile eksik yazdığı kelime / ibare, şekil 

bilgisinde eksiklik veya yanlışık, vezinle ilgili hatalar tespit edilebilmektedir. Çalışılan 

07 El 2963 numaralı “Mecmû‘â-i Eş‘âr’da da fiziksel tahribat ve mürettib  kaynaklı 

bazı problemler bulunmaktadır. Bunlar:  

 (9b) 

Ḥasb-i ḥâl eyledi Râşid ile Vehbî-i ḥazîn / Bizi ḥażm itmedi bir dürr ü güherde 

iḥvân 

Şair Râşid’in Vehbî’nin beytine yazdığı nazirenin makta beytinde lekenme olduğu 

için kelimeler zor okunabilmiştir.  
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 (12a) 

12’a da bulunan manzumenin üzeri karalanmış ve lekelenmiştir. Bu sebeple şiir 

okunamamıştır. Mürettibin bu şiiri yazdıktan sonra herhangi bir nedenden dolayı 

vazgeçip üzerini karaladığı düşünülebilir. 

 (37b)  (38b) 

Bazı şiirlerin nazım şekilleri o şiirin başlığında bulunan şekil ile uyum 

sağlamamaktadır. Bunlardan biri “Ġazel-i Vâṣıf” başlığı ile gazel olarak belirtilen 

şiirin murabba nazım şeklinde yazılmasıdır. Bir diğer örnek ise “Ġazel-i Neş’et Efendi 

Merḥûm” başlığı ile gazel olarak belirtilen şiirin şarkı nazım şeklinde yazılmasıdır. Bu 

tarz örnekler muhtelif varaklarda tekrar etmiştir.  

 (2a) 

‘Âṣım taṣavvur eyle ne büt-ḫânedir göñül  

Mürettib, 2a’da خ yerine ح yazmıştır. Kelimenin doğru yazılışı çeviri yazıda 

esas alınmıştır. Bu tarz örnekler muhtelif varaklarda tekrar etmiştir. 

Metinde yer alan bazı kelimelerin harfleri açık ve düzgün yazıldığı hâlde anlam 

bakımından uygun bir kelime okuması yapılamamıştır. Bunun sebebi kelimenin 

orjinalinde bulunan harflerin mürettib tarafından hatalı olarak yazılmış olabileceğidir. 

Bu durum bazı kelimelerin okunması güçleştirmiştir.  
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 (27a)  (39a) 

Mecmuadaki bazı kelimelerin üzeri çizilip altına doğrusu tekrardan yazılmıştır. 

Örneğin 27a’da bulunan şair Hamdî’nin ve 39a’da bulunan ‘Avnî’nin gazellerinde 

hatalı olan kelimeler yeniden yazılarak düzeltilmiştir. Mürettib bu konuda dikkatli 

davranmış, hatalı olan kelimeleri düzelterek belirtmiştir.  
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4.7. Metin 

1 

Ġazel-i ‘Âṣım 

(1b)     Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Murġ-ı evc-i ġazelim kevn ü mekân aġlar baña 

Ḥân-ı berdûş-ı cihânım aşiyân aġlar baña 

 

Göz göz sînemi tîġ-ı müjen inṣâf ḳıl  

Dillere ṭâlim acıddıġıñ zaḫm-ı nihân aġlar baña 

 

Ḥasret-i çeşmüñ ṭabib öyle bî-çâr itdiġim 

Rûz u şeb zâr ü nizârım cism ü cân aġlar bana 

 

Sîne gerdim ḥîle-i saht-ı kemân ebrûlara  

Görse bir kez çeken tîġim tîr-i kemân aġlar baña 

 

Gülşen-i ṭab’-ı ḫüzün dîdemde güldür bu ġazel 

Ḫandeler eyler zemîn ‘Âsım zamân aġlar baña 

 

2 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Âh-ı dil-ḥasteligim ol ḳaşı yâ dilberedir 

İşledi cânıma tîz-müjesi dilîredir 

 

Girye itmekligime degdi görün ol ḫûn-rîz 

Ġareżi bu sînemim ḫuşk ile çeşm-i teredir 
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Cevri bir laḥẓada biñ ‘âşıḳı me’yûs eyler 

‘Âlemiñ meyli yine ol büt-i nâz-perveredir 

 

Zülf iken miḥmeliñi ruḥsâr oldı  

Duta ḳalmış dil-i sevdâda biri şeb-peredir 

 

Da’vet it bezme de bir vefk-i merâm teshîr it  

‘Âṣımâ çünki ‘azîmet o perî-peykeredir 

 

3 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün  

 

Göñül bârûd çü âteşli bir yâre urulmışdır 

Ki manend ḥayâlime ḳaṣd-ı cân itmiş ḳurulmışdır  

 

Ṣor anı ḥançer-i ebrû-yı yâre ḳande ḳalmışdı 

O demler ki çekilmiş sînene la’li sorulmışdır 

 

Amân târ-ı bimüñ baṣ eylesün râz-ı derûnuñ faş 

Ḳulaġın muṭribâ zîrâ ki ṭanbûruñ burulmışdır 

 

Bulanur rind olan derd ü meye ḳarışmasın ṣofî 

Bu meşreb bî- mezheb degil yüzümde ṭurulmışdır  

 

Bekitip ḥâmeyi oynatdı ‘Âṣım deşt-i ma’nâda 

Süver-i ṭab’ıma nâm aldurub ḫayra yorulmışdır 

 

4 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  
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Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Tîġ-i ġamla varsun açsun göñlüme biñ yâre yâr 

Tek ola âs̠âr-ı ‘aşḳı sînede hemvâre-vâr  

 

Ki güle maḥrem olur bülbüle hem-dem olur1 

Bülbül-i zârı degişmez vuṣlat-ı gülzâre zâr  

 

‘Âlemi sûzân ider bir kez ṣaçarsa sîneden  

Ey ġam-ı hicrân olma âh-ı âteş-bâre bâr 

 

Dildeki aluñ yüzüñe verdi yâriñ nermîn 

Germi-i ṣaḥbâ meger pek itmiş ol mekkâre kâr  

 

Câna ḳaṣd itse kemân-ebrûsı ‘Âṣım yoḳ dime 

Tek ola âs̠âr-ı ‘aşḳı sînede hemvâre-vâr  

 

5 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

(2a)     Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Yâr açılsa baña bülbül gibi zâr itmez idim 

Şebnem-i eşkimi ol ġoncaya bâr itmez idim  

 

Böyle pervâne-ṣıfat sûzişi idrâk itsem 

Bu dili mâ’il-i şem’i ruḥ-ı yâr itmez idim  

 

İtmese ġamze ile itdigi lütfı ta’dâd  

Yâre-i sînemi cânâne şümâr itmez idim  

 

 
1 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Dolaşub ḳaldı hemân ḫâhiş-i dil tâ bize 

Ben bileydim heves-i zülf-i nigâr itmez idim  

 

‘Âṣımâ itmese tekdîre o mihmân-ı ḥicâb  

Yine rüsvâ-yı cihân olmaġa ‘âr itmez idim  

 

6 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

  

Mef’ûlü / Fâ’ilâtü / Mefâ’îlü / Fâ’ilün 

 

Lebrîz-i teşneyim yine mestânedir göñül  

Ṣahbâ-yı ‘aşḳ-ı dilbere peymânedir göñül 

 

Baġlandı âh dârü’s-sefâ-yı viṣâline  

Zencîr-i zülfüne deli dîvânedir göñül  

 

Her şeb viṣâl-i yâre yanar yaḳılur hemân  

Bilmem niçün o ġoncaya bî-gânedir göñül  

 

Gülzâr-ı dehr içere hezâr âşinâ iken  

Bilmem niçün o ġoncaya bî-gânedir göñül2  

 

Bu şeb viṣâl-i yâre yanar yaḳılur hemân  

Şem’-i ḥayâl- i dilbere pervânedir göñül  

 

Âbâd eyle pâdşehim gel sarâyını  

Oldı ḥarâb hicr ile vîrânedir göñül  

 

Luṭf eyle başım üzre yeri var nezel ise  

Gel ey hümâ-yı ‘aşḳ saña lânedir göñül 

 
2 “O” kelimesi metinde “ol” yazıldığı hâlde vezine uydurmak için “o” şeklinde okunmuştur. 
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             Zâhid dahi perestiş ider bir ṣanem içün  

‘Âṣım taṣavvur eyle ne büt-ḫânedir göñül  

 

7 

 

             Ġazel-i ‘Âṣım  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün  

 

Eyitsem sûz doldu maḥremim eşk-i nedâmetdir  

Baña ârâmgehi şimdi seri-i kûy-ı melâmetdir  

 

Benim de başıma teng idecekdir ‘âlemi âḫir  

O dilber fitne-âşûb-ı remândır ḳadd-ḳıyâmetdir3 

 

Be ṣofi-i kühen-sâl anı nev-icâd mı ẓann itdüñ 

Miyân-ı ehl-i dilde tâze sevmek eski ‘âdetdir 

 

 çîn-i esnâ-yı … peydâ4 

Anuñ … çîn-i ḥüsni çeşm-i âfetdir 

 

Reh-i eş’ârda çünki refîkindir senüñ tevfîḳ 

Yüri ser-menzil-i i‘câza dek ‘Âṣım selâmetdir 

 

8 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

 
3 “O” kelimesi metinde “ol” yazıldığı hâlde vezine uydurmak için “o” şeklinde okunmuştur.  
4 Bu beyitin mısralarının ilk kelimeleri metinde lekeli olduğu için eksik okunmuştur.  
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Yârlar yardı yine tîşe-i bî-dâd-ı ḥayâl 

Bî- sütûn ṣandı benim sînemi ferhâd-i ḥayâl 

 

Döndürür idi ḥayâle beni firḳat elemi 

İtmese baḥş misili getürelim şâd-ı ḥayâl  

 

Ba’dezîn yoḳ diyemem ‘aşḳına ey rûh-ı revân 

Dilde isbât-ı vücûd eyledi üstâd-ı ḥayâl 

 

Hicr ile girye iderken müje-i eşkimle 

Naḳş ider çeşmime taṣvîrini Bihzâd-ı ḥayâl  

 

Zülf ü ḥâli ile ey murġ-ı dil ‘Âṣım’ı bil 

Dâm ḳurub dâne döker ṣaydına ṣayyâd-ı ḥayâl 

 

9 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

 

(2b)     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ol perî-i‘adn-i ḥüsnde ḥûr şeklin gösterir  

Dîdede cism-i laṭîfi nûr şeklin gösterir 

 

Bu ne sırdır baḳın ayîne-i endâm-ı yâr  

Bir mücessem nûrdur billûr şeklin gösterir  

 

Giryesi meşşâṭe olmuşdır ‘arûs-ı ḥandeye 

Mâtem-i erbâb-ı ‘aşḳuñ sûr şeklin gösterir 

 

Öyle bir sâḳi-i sîmîn-sâḳa ṣad taḥsîn kim  

Çeşm kim mest geh gehî maḥmûr şeklin gösterir 

 

Münkir-i sevdâsına zülfi tecellî itmede 
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Mûsî-i mu’ciz-nümâdır Ṭûr şeklin gösterir5 

 

Vâr iken ümîd-i vaṣlıñ bu dil-i mehcûrda  

Bir ḥarâbezârdır ma‘mûr şeklin gösterir  

 

Mülket-i ma’nâya ‘Âṣım hâme tesḫîr eyledi 

Bir Süleymân’dır velikin mûr şeklin gösterir 

 

10 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Çekdi çün bezm-i muḥabbetde dem-i nâz u niyâz 

İçdik ol şûḫ ile bir câm-ı Cem-i nâz u niyâz  

 

O mehi ḫâle-i aġûşa alub bisterde 

Dil bu şeb oldı ḥarîm u ḥarem-i nâz u niyâz  

 

İtdiler ḥande ü girye bu gice tâ seher 

Bülbül-i bâġ-ı İrem-i nâz u niyâz 

 

Gömelim ma‘nîdir zenne-i inṣâf-kerân  

Anda ma‘lûm olur biliş kem-i nâz u niyâz  

 

Bî-nevâ ‘Âṣım’ı itdi dü-beyit sâzende 

Peyrevi şer ü biliş kem naġam-ı nâz u niyâz 

 

11 

Ġazel  

 

 
5 “Mûsî” kelimesinin ikinci hecesinde zihâf yapmak gerekir. 
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             Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

            Hub ü maḥbûba ṣofinüñ viremez tebeddül ḥalel6 

Nice sevmem anı ki ḥalḳ ide Allâh güzel  

 

Şimdi ḳâîl mi idem zühd ü riyâyı taḥṣîl  

Behre-i ‘aşḳ virildi baña tâ rûz-ı ezel  

 

Bil rehâ-yâb olamaz olmaz isem dâmen-keş  

Çâk çâk ola elimde dü-girîbân-ı emel  

 

Nice itdi bu dili sîne-i zülf-i siyehi  

Müşkilimdir ne olur ol şûḫ anı eylese ḥall  

 

(3a)     Vaṣl-ı dildâra dili eylemeyüñ ḫˇâhişker  

Bil ki ey ‘âşıḳ-ı şeydâ vire hicrâna kesel 

 

‘Arż-ı ḥâlimde yazub Şâh u Gedâ ḳıṣṣasını  

İtdim ol vech ile sulṭânıma irsâl-i mesel  

 

‘Âlemüñ ‘aşḳ-ı mecâzında eger olsa ḫazân  

‘Âṣımâ olmaz idi naḫl-i ṭab‘ında ġazel  

  

12 

 

Ġazel-i ‘Âṣım Efendi Pür-Şâ’irân  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Didemizde rû-nümâdır ṣûret-i dildâr-ı ‘aşḳ 

Cân-ı dilde rû-şenâdır ru’yet-i didâr-ı ‘aşḳ  

 

 
6 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Cûy-bâr-ı eşk-i dîde ‘andelîb-i zârı dil  

Sînemizde âteş-i ġamdır gül-i gülzâr-ı ‘aşḳ 

 

‘Âşıḳ u ma’şûḳdır sevdâ-gîrân-ı vaṣlına  

Kâle-i sûḳ-ı muḥabbet revnaḳ-ı bâzâr-ı aşḳ  

 

‘Arż-ı dîdâr eyledi ḥalvet-serâ-yı ḫˇâbda 

İtdi ol nûr-ı baṣar âḫirini bîdâr-ı ‘aşḳ 

 

Bunda Leylî-yi ḫıred-i deşt-i tehcîrde ḳalur  

Ḥâk-i pâdır merd-i Mecnûn’a ser-i kühsâr-ı ‘aşḳ 

 

Tâ ebed bilmez nedendir hüşyâr-ı zühd ü riyâ 

Nûş iden bezm-i ezelde sâġar-ı serşâr-ı ‘aşḳ 

 

Ḥażret-i Mollâ-yı Rûm’dur mütelâzım ‘Âṣımâ 

Çâker-i ḫünkâr-ı ‘aşḳım çâker-i ḫünkâr-ı âşḳ 

 

Cûşiş eylersen feyiż-i ḥażret-i ‘Âkif ile  

Zeyn olındı silk-i naẓma lü’lü’-i şehvâr-ı ‘aşḳ 

 

Ol müşîr-i müşterî tedbîr-i himmet eyleyüb  

Gün gibi oldı ‘ayân mâhiyet-i envâr-ı ‘aşḳ 

 

Ẕât-ı vâlâ-yı ma’âni âşinâsı âşikâr 

Maḥrem-i bezm-i ḥaḳîḳat vâkıf-ı esrâr-ı ‘aşḳ 

 

Ka’be ḥüsn-i ‘aşḳına ta’lîḳ olunmuşdur hemân 

Ka’betü’l-‘uşşâḳda ol aḥsen-i güftâr-ı ‘aşḳ 

 

‘Âşıḳ olmaz mı görüb ol naẓm-ı erbâb-ı sühan 

Şâhid-i ma’nâsı geymiş câme-i zer-târ-ı ‘aşḳ 

 

Ma‘nâ-yı rengîni her lafẓuñ gül-i şüküftedir 
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Ḫâme-i gûyâ mı gûyâ bülbül-i gülzâr-ı aşḳ 

 

Tûtiyâdır bende luṭuf u ‘inâyet dîdeden   

Ḥâk-i dergâh-ı veliyyü’n-ni‘amın eş’âr-ı ‘aşḳ 

 

13 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

  

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

(3b)     Âl ile câm-ı nihâna hele ‘âşıḳ ṭakduñ 

Alub âġûşuna ol âfet-i cânı ṣıḳduñ 

 

Şimdi dil-teşne-i nûşa şeb-i nüvâziş olduñ 

Yedüñ arar beni ol rütbe ki yâruñ baḳduñ 

 

Dildeki târ-ı ġamı idemedük çün  

Ġayrı ey eşk-i revân sende gözümden çıkduñ 

 

Ḳande mihmân ola şimden-gerü ẓâlim‘aşḳuñ 

Pek münâsib idi dil-ḥânesi lâkin yaḳduñ 

 

Bezm-i aġyârda şâyeste degildi ‘Âṣım  

Alub âġûşuna ol âfet-i cânı ṣıḳduñ 

 

14 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ṣanma kâlâ-yı viṣâl idim anı aldatdım  
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Sen gibi şâhid-i bâzârı ben aldım ṣatdım  

 

Aġrımızı tâ ḳurı ġam sever iken baḳmaduñ 

Ben senüñ âteş-i hicrânını çoḳdan ṭatdım  

 

Göñlüni yapdım öpüb pîr-i muġânuñ ayaġuñ  

Ḥâne-i sîneme ẕî-ḥırzı maḥfî etdim  

 

Baġladım zülfüne şâşdı bu çile mi ḳaldı  

Sâḥil-i ‘aşḳına verdim püşdün mehe çatdım  

 

Alub âġûşuma hezâr bûsesin aldım o mehüñ7  

‘Âṣımâ bu gice bir cânıma biñ cân ḳatdım  

 

15 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Nergis-i çeşmini ey gül nigeh-i bülbüle dik  

Gülsitâna yine bir naḫl-i ter-i velvele dik  

 

Sevdigin yaḳma amân aġzımızı gel ḳapuya 

Biz sana anuñ içün ḥayli demdir meledik8 

 

Dili rencîde-i tâb-e-şeb-i hicr itdi o şuḥ  

Dem-i vuṣlatda ṭutub bir de anı örseledik  

 

Çekebilsem o mehi sîneye ṭutubca deyü 

Ṣubḥa dek ṭâhirin viṣâle bu gice diş biledik 

 

 
7Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
8 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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‘Âṣım ardına düşüb dil-beri râm itmegi biz  

Eyledik fikr-i daḳîḳ ince elekden eledik  

 

16 

 

Ġazel-i ‘Âṣım  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

(4a)     Vaṣl-ı dil-i ḫâhiş-gere mev’ûd degildir  

Ol rütbe ki yârüñ vefâdârına meşhûd degildir 

 

Ol şûḫla it eger eyler isen germe-ülfet  

Billâh göñül ġayrısı maḥṣûd degildir   

 

Bir ‘âşıḳ-ı ṣâdıḳ bulamaz diye yoḥ ise 

Ḥûbân-ı vefâkâr yine nâbûd degildir 

 

Es̠nâ-yı ‘ibâdetde teveccüh niçün eyler  

Bilmez mi sofî dil-beri ma’bûd degildir 

  

‘Âṣım yüri meftûḥdır ebvâb-ı füyûżât 

Mâdâmki der-i meygede mesdûd degildir 

 

17 

 

Beyt-i ‘Âṣım9 

 

 

 

 
9 Bu beyit Farsça yazıldığı için görseli eklenmiştir.  
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18 

 

Ḳıṭ’a-i ‘Âṣım 

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

   

Yetdim ol bezmiñe gözyaşı şarâb olmayıcaḳ 

Sîne tennûr ciger daḫi kebâb olmayıcaḳ 

Nîm ṣunma peyimâneyi sâḳîyâ doldur  

Yapılur mı bu göñül mest (ü) ḥarâb olmayıcaḳ 

 

19 

 

Beyt-i ‘Âṣım 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ṣararub ṣoldı o göñül ġonceken ‘ışḳa dönüb  

Yârüñ ey bülbül ḥâli diger-gûn oldı10  

 

20 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Rîk-i reşk-i gîsuvân-ı ḥûriyândır perçemüñ 

Naḳş-ı per ü bâl-i ṭâvus-ı cinândır perçemüñ 

 

Gerçi vaṣl-ı mû-miyâne dest-res olmaz velîkiñ  

Nâ’il-i bûs-i kenâr-ı ḥüsn ider perçemüñ 

 

 
10 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Lâne-sâz oldı başımda tâ’ir-i sevdâsı âh 

Ser-güzeşt-i Kays u Leylâ’dan nişândır perçemüñ 

 

Ḳıble-gâh olsa nola şeb-zinde-dâr-ı ḥasrete  

Ebruvânuñ üzre farḳ-ı ferḳadândır perçemüñ 

 

Her dil-i ser-keş olub başıma eyler ser-fürû 

Ḳayd-bend-i fırḳa-i gird-i nişândır perçemüñ  

 

O riyâyı baṣdurub geçdi semend-i ḥüsn ile  

Sevdigim bir zamân âteş-i ‘inâtdır perçemüñ 

 

İsmi var cismi anuñçün yoḳ dil-i ‘aşḳa senüñ 

Kûh-ı ḳâf-ı ṭâ’irân-ı bî-mekândır perçemüñ 

 

‘Âṣım-âsâ ḳıyl ü ḳâle düşdi erbâb-ı sütûr 

Şâ‘irân-ı dehre ders-i imtiḥândır perçemüñ 

 

21 

 

Müseddes-i ‘Âṣım Hetfümin Ḥażret-i Mevlânâ Muḥammed Celâleddin-i 

Rûmî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  / Fe‘ûlün 

 

(4b)     Ne keyfiyât bilmem ne ‘âlâmât  

Bilmez i‘nâyâtımız özge ḥâlât  

Var iken pây-i hecrde bu mefât 

Baña ser-maḥfil-i zühhâd heyhât  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

            Olunmaz yâd-nâmım zem-i ṣüḥanda  

Bulunmam meclis erbâb-ı şehanda  
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Bezm-i ka’bede beyt’ü-l ṣaḥanda 

Vücûdum vâr ise maḥż-ı ‘ademde 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

            O rind-i mey-keş-i bezm-i elestim  

Ki ‘âlemde ne hüşyârım ne mestim 

Felekden ḥayli bâlâ ki mestim 

Henûz ammâ ki peymâneyi şüstüm 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

            Ben oldım meclis-i ‘aşḳa mülâki 

Ferâmûş eyledim hicr ü firâḳi 

Olub zünnâr-ı bend-i zülf-i sâḳî 

O dem nûş eyledim ṣahbâyı bâḳî 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

            O dem ki câm-ı ‘aşḳı eyledim nûş 

Dil-i sâmânım oldı câma ber-dûş  

Degil resâ-yı ‘uḳbâ-yı ferâmûş 

Göçüb gitdim oldım mest-i bî-hûş  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

Dili maḥrem idüb bezm-i viṣâle 

Ḳodı ârâm ile âḫir bu ḥâle 

Nigû direm güft-gû-yı ‘aşḳ-ı mâle   

Baña yarım dolu mey ṣundı piyâle 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

Görüb miḥrâb-ı ebrûyı bayıldı  
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Göñül mânend-i semâda yayıldı  

Velî ṣûretde nisyâna ṣayıldı  

Ṣınub sâḳîyi ma‘îde eyledi  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

            Düşüb dergâh-ı pîrimde ḳaldım 

Ayaġın bûs idüb andan el aldım 

O dem mînâ-yı tengi ṭaşa çaldım 

Misâl-i câm doldum boşaldım  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât  

 

Olub pür-câme-i destden muvaffaḳ 

Pîrim beni irşâd itdi el-ḥaḳ  

Ayaġın başım üzre ḳorsa elyaḳ 

Budur kârım benim ‘âlemde ancaḳ 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

(5a)     Ne ‘âlemdir bilinmez ‘âlem-i âb 

O muḥabbetde ider şühûde iṭnâb 

Eger bir cür‘asın itseydim işrâb 

Bilürdi neydügin zâhid mey-i nâb  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

            Sebûya neşve-i ṣaḥbâyı ṣorsam  

O dem söyler misâl-i câm ṭursam  

Bilinmez gündüzüm her-bâr ḳursam 

Be-câdır naġre-i mestâne versem  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  
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Benim pervâne-i târ-ı muḥabbet  

Hezâr-ı zâr-ı gülzâr-ı muḥabbet  

Benim ser-mest-i serşâr-ı muḥabbet11 

Göñül ammâ ki huşyâr-ı muḥabbet  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

Gel ol bir mürşid-i âgâha hem-râh 

Saña câ-yı penâh olsun o dergâh  

Olur kendinden âdem anda âgâh  

O’dur gül-i serâ-yı sem‘iyu-llâh  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

Binâsı iḫtirâ‘-ı enbiyâdır 

Velî sâḳîleri heb evliyâdır 

Mey-i ḫûn-âb reşk-i enfiyâdır 

Piyâle nûr-ı çeşm-i aṣfiyâdır 

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

Nihân bir köşesinde heft-nîrân  

Behişt-i heşt bir küncinde nîhân  

Hafî kerrûbiyân (ü) ḥûr (ü) ġılmân  

Ben oldum herçi-bâd-âbâd mihmân  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

Sezâ mı nâra hicre yane göñlüm  

Ṣabâḥ-ı ḥaşre dek pervâne göñlüm  

Yıḳılsun tây key vîrâne göñlüm12  

 
11 Metinde mısra “Benim ol ser-mest-i serşâr-ı muḥabbet” şeklinde okunuyor. Vezne uydurmak için 

“ol” kelimesi çıkartılmıştır. 
12 Mısrada geçen “vîrâne” kelimesi “dîvâne” olarak okunsa anlam olarak daha uygun olur. 
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Yapılmaz mı ‘aceb vîrâne göñlüm  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

Tecellî-yi cemâl oldı nümâyân 

Tesellî-yi viṣâli ḳıldı i‘lân  

N’ola ‘Âṣım olursa mest (ü) ḥayrân  

Baña pîrim efendim itdi fermân  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Bezm-i meyḫânedir itsem melâmât  

 

22 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ne zamân ḥâne-i vîrâneme cânân gelür  

Ḳâlib-i merdüme gûya ki benim cân gelür  

 

Bize teḥabbânuñ olur çeşmi şevḳle rûşen 

Bu gice meclise bir mâh-ı dermân gelür 

 

Âh bir ‘aṭf-ı nigeh itsem oḳını yaya  

Hedef-i sîneme ṣad-nâvek-i müjgân gelür  

 

Ṣânma senden ide şekvâ raḳibâdan eyler 

Sitem-i yâr dil-i ‘âşıḳa iḥsân gelür  

 

Hemdem ister iseñ eger mey-gedeye git ‘Âṣım  

Zâhidân gelmez ise zemher-i rindân gelür  

 

Gerçi Tevfîḳ gibi ‘âleme şâ’ir gelmez  

Ve ne ‘Âṣım gibi bir merd-i süḥandân gelür  
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23 

 

Beyt-i Fiġânî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Bihâristan-ı ‘âlemde açılmazsa gül-i maḳṣûd  

Ne ġam ey bülbül-i cân bu göñüllerde ‘adem mevcûd13 

 

24 

 

Müseddes-i ‘Âṣım  

 

(5b)     Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

  

Benim ol dîde-i fettân ile şöhret-perver  

Nigehimden nola âḥû-yı Ḥoten itse ḥaẕer 

Benim ol ḥançer-i ġam ile iden câna eser  

Yâre-i ‘aşḳ ile bîmârımı bilmesüñ eger  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Benim ol ḥüsn-i cân sözüm ile âfet-i cân 

Şem’-i ruḥsârıma pervâne olur kevn ü mekân 

Benim ol cezbe-i revân ile meşhûr-ı cihân  

Var mı bir kimse ki beni görise olmaz ḥayrân  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Benim ol çeşmim ile ‘âlemi meftûn iden  

‘Âşıḳuñ dîdesini cevr ile pür-ḫûn iden  

Benim ol cevrim ile dilleri maḫzûn iden  

 
13 Bu beyit ileriki sayfalarda tekrar etmiştir. 
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Merdüm-i ‘âḳilı bir laḥẓada Mecnûn iden  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Benim ol nârıma beste-i hezâr ehl ü niyâz  

Sitem ü şîvede ben ġayrıdan oldum mümtâz 

Benim ol ḳaşı kemân ki iderem ḳadleri ḥam 

Benim ol cevr ü cefâ ile olan cân-güdâz  

Şâh-ı iḳlîm-i istiġnâ dinilürse baña az14  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Benim ol zülf-i girihgîrime beste ‘âlem  

Pîç (ü) tâb ile rehâ mı bulur andan âdem  

Benim ol ḳaşı kemân iderem kadleri ḥam 

Sû-yı ‘uşşâḳa olur semm nigeh-endâz-ı sitem  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

İltifât eylerdim ben aña bilmem noldı  

Lüṭfumı itdi ferâmûş ġażab ile doldı  

Bilmedi ḳadrimi bî-çâre cezâsın buldı  

Vuṣlatımdan daḫi cefâ ki benim dûr oldı 

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Ġam-ı hicrimle benim itme der-i nûş-ı şarâb  

Âh yanılsam diyerek olmadadır mest-i ṭarab 

Bilürim ki ciger bu sûzişle oldı kebâb15 

O la‘net-i raḳibâdan iderem lîk ḥicâb  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 
14 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
15 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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(6a)     Vaṣfuñ işrâb ider idi baña ‘alem ḳandım 

Felegün germine (ü) serdine vâḳıf ṣandım  

Râz-ı ‘aşḳa o da âgâh degil imiş yandım  

‘Âşıḳım dise de n’idem andan uṣandım16  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

Sâlimem gerçi velî der-i dil-i sâmânım 

‘İllet-i ġâ’iyene fütâdegânım17 

Hem ṭabib-i elem-i dâġ-ı derûn-ı cânım  

Merhem-i bî-çâre-i yâre-i bîmârânım  

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum yâver  

Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım dirler 

 

25 

 

Ġazel-i Nâbî 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Yâri açdım açıl ey ġonce-dehânım diyerek 

Bezme geldi gele ey rûḥ-ı revânım18 diyerek  

 

Âh bir kerre miyânını alub aġûşa 

Sîneye çeksem o simîn-teni cânım diyerek  

 

Pâyine yârüñ bu taḳrîb ile düşsem bâri19 

Ḳalmadı âh-ı meded tâb-ı tüvânım diyerek 

  

Ḫaṭ ber-âverde olan tâze dem-i vuṣlatda 

 
16 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
17 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
18 rûḥ-ı revânım: şûḫ-ı cihânum D.  
19 yârüñ bu taḳrîb ile düşsem bâri: bâri bu taḳrîb ile düşsem yârüñ D.  



 

 

52 
 

Başḳa bir zevḳ virür geçdi zâmânım diyerek  

 

Yâr söyletdi baña bu ġazeli ey Nâbî 

Söyleye söyleye ey tâze-zebânım diyerek  

 

26 

 

Ġazel-i Nâbî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Yâre varsun nâle20 ü âh u zârım söylesün  

Âb-ı çeşmim21 girye-i bî-iḥtiyârım söylesün  

 

Çâk çâk-i sîne virsün mevce-i ġamdan ḫaber  

Çeşm22-i ḥûn-pâş-ı derûnuñ inkisârım söylesün  

 

Ġonce gülsün gül açılsun cûy feryâd eylesün  

Ṭur sen23 ey bülbül birâz gülşende yârim söylesün  

 

Ârzû-yı vaṣl ile şeb-zindedâr olduḳlarım  

Girye-i ḥasretle çeşm-i ḫûn-yâş-ı derûnum inkisârım söylesün24  

 

Bende yoḳ ḳudret edâya ḥarf-i şevḳi Nâbîyâ  

Ḥâme-i rengîn-ṣarîr-i bî-ḳarârım söylesün 

  

27 

 

(6b)      Ġazel-i Vâṣıf  

Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilün 

 
20 nâle ü: peyk-i nâlem D. 
21 âb-ı çeşmim: âb-ı çeşm-i D.  
22 çeşm:zaḫm D.  
23 ṭur sen: sen ṭur D.  
24 Bu mısra Nâbî Divanında “Girye-i ḥasretle çeşm-i intiẓârum söylesün” şeklindedir.  
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Murġ-ı dil ṣayd olacaḳ mertebe aḥmaḳ degil a  

Ḥalḳa-i zülf-i siyehi o mehüñ faḳ degil a  

 

Dâstânım n’içün ıṣġâdan eylersin25 

Ḳıṣṣa-i ‘aşḳdır bu âvâze-i laḳlaḳ degil a  

 

Nedir ey zâhid-i ḫar bûs idecek keff-i simîni yârüñ26 

O büt-i ġonce-femüñ gerdeni ḳaymaḳ degil a  

 

Ne ḳırarsın ikide birde benim ḥâṭırımı  

Göñlüm ey ṭıfl-ı ziyân-kâr oyuncaḳ degil a  

 

Göñlüñ olursa da olmazsa da vaṣla ṣaġ ol  

Vâṣıfâ saña ricâ etmesi muṭlaḳ degil a  

 

28 

 

Ġazel-i Vâṣıf  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Feyż-i suḫanuñ Îsî-i Meryem bile bilmez  

Engûr-ı lebüñ lezzetini Cem bile bilmez  

 

Maḥrem olamaz ẕerre ḳadar la‘line aġyâr  

Ol ġonca-i nâdîdeyi şebnem bile bilmez  

 

Ḥaṭṭ-ı la’lidir27 ḥüccet-i tekmîl-i melâḥat  

Bu ḥâlet-i feyż-i âver maḥrem bile bilmez  

 

 
25 eylersin: edersin îbâ D.  
26 Bu mısrada vezni bozacak fazladan kelime vardır. Vâsıf Divanında bu mısra “Bu naṣıl bûs ediş ey 

zâhid-i bed ḫarcasına” şeklindedir.  
27 la’lidir: lebidir D.  
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Bî-tâb seḥer-ḫîz-i melâḥatde yaturken  

Ol dilber-i ḫˇâbîdeyi öpsem bile bilmez  

 

Hicrân u sitem cismi nizâr eyledi Vâṣıf  

Me’nûsum iken görse beni ġam bile bilmez  

 

29 

 

Ġazel-i Nâbî 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

(7a)      Çeşmüñ gibi mest olmaḳ içün câma mı düşdüñ  

‘Aksüñ bir28 câm-ı mey-i gülfâma mı düşdüñ 

 

Girmem dir idüñ ḥalḳa-i peymâne-keşâna 

Bir bezme mi varduñ yine ibrâma mı düşdüñ  

 

Bûs itmek umarsun kef-i sîmîni yârüñ  

Ey dil yine bilmem29 tama‘-ı ḫâme mi düşdüñ  

 

Ey sâḳî-i ġam30 ḳısmet-i dîvân-ı ezelde  

Sen ḥiṣṣe-i rindân-ı mey-şâma31 mı düşdüñ 

 

Ey ġam yine sen32 ḥâṭır-ı Nâbî’de mi bulunduñ  

Kâfir yine sen kişver-i İslâm’a mı düşdüñ  

30 

 

            Ġazel-i Şem‘i  

 

 
28 bir: gibi D.  
29 ey dil yine bilmem: bilmem yine ey dil D.  
30 sâḳî-i ġam:sâġar-ı ġam D.  
31 mey-şâma: mey-âşâma D. 
32 sen: mi D.  
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Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

‘Âr idermiş beni öldürmege ol sîm-tenüm 

Varayım yalvarayım boynuma ṭaḳub kefenüm  

 

Duyamaz33 girsem eger nûr-ı ża‘îfüñ34 gözine 

Ey Süleymân-ı zamân şöyle ḥayâl oldı tenüm  

 

Ḥulle-i cennet olursa çekeyim çâk ideyim  

Dem-i vuṣlatda baña ḥâ’il olur pîrehenim  

 

             Gözümüñ yaşı gibi çıḳdı görmeden dünyâ35  

Yârdan ġayrı görünmez gözime kimse benüm  

 

Tek beni zülf-i dil-âvîzüne ber-dâr eyle  

Çekeyim pâdişâhım kendü elümle resenüm 

 

Şem‘î’yem kûşe-i meyḥâne’i virmezem felege36  

Gülşen-i bâġ-ı İrem’den37 baña yegdür vaṭanum  

 

31 

 

             Kıṭ‘a-i Ḥażret-i Merhûm Pertev Pâşâ38 

 

 Mefâ’ilün / Mefâ’ilün / Mefâ’ilün / Mefâ’ilün  

 

Göñül meḥcûr u vuṣlat çeşm-i terdür câm-ı lebrîzi  

Ne yapsam neyle dem-sâz eylesem âh-ı seher-ḫîzi 

‘Aceb mi beklesem yaşım ṣabâḥ-ı maḥşer-engîzi  

 
33 duyamaz: ṭuymaya D.  
34 nûr-ı ża‘îfüñ: ẕerrece mûrüñ D.  
35 gözümüñ yaşı gibi çıḳdı görmeden dünyâ: gözlerüm yaşı gibi çıḳdı gözümden dünyâ D.  
36 kûşe-i meyḥâne’i virmezem felege: künc-i ġamüñ virmezem ey meh felege D.  
37 bâġ-ı İrem’den: bâġ-ı cinânden D.  
38Mehmed Said Pertev Paşa Dîvânında bu manzume yer almamaktadır. 



 

 

56 
 

Uzandı leyle-i ḥasret yetiş yâ Şems-i Tebrîzi  

  

32 

 

Ġazel-i Râsiḫ 

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

(7b)     Süzme çeşmüñ gelmesün müjgân müjgân üstüne  

Urma zaḥm-ı sînemi peykân peykân üstüne  

 

Yârdan mehcûr iken düşdüm diyâr-ı ġurbete  

Dehr gösterdi baña hicrân hicrân üstüne  

 

Rîze-i elmâs eker her açdıġı zaḥma o şûḥ 

Luṭfu var olsun eder iḥsân iḥsân üstüne  

 

Dilde ġam var şimdilik lüṭf eyle gelme ey sürûr  

Olmaz bir ḥânede mihmân mihmân üstüne  

 

Hem mey içmez hem güzel sevmez demişler ḥaḳḳında  

Eylemişler Râsiḫ’e bühtân bühtân üstüne  

 

33 

 

Ġazel-i Fâżıl  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Çarḫ kendi ḳânımı şimdi şarâb eyler baña  

Kendi baġrımdan yine dönmüş kebâb eyler baña  

 

Ben ol nâ-kâmımla dü-tâb olmuşum kevneynden  

Çehre-i maḳsûd ise def‘-i niḳâb eyler baña  
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Kûh-ı ġamda ser-firâz-ı ġam39-ı derd-i miḥnetim  

Çarḫdan yeter ḳażâ40 hep intisâb eyler baña  

 

Sînede her âh-ı cân-sûz eyledikçe derd ile 

Ânı çarḫ enfâs-ı ‘ömrümden ḥesâb eyler baña  

 

Bir nigâh-ı yâre Fâżıl ṣad cihân itdim fedâ  

Câhilân-ı ehl-i dünyâ heb ‘itâb eyler baña  

 

34 

 

El-Manẓûm Mektub-ı ‘Âṣım Efendi Beg  

 

(8a)      Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

‘Işḳı ġâretger-i ârâmım olan  

Şevḳi düzd-i ġam u âlâmım olan  

 

Sihr-i çeşmi ile Ḥârût u Mârût 

Nigehi hemi fusûn-ı Mârût  

 

Ḥażret-i şâh-ı ser-rütbe 

‘Adl eyleyen dili bî-sîne 

 

Merḥamet-pîşe efendim cânım  

Bize perver güzelim sulṭânım  

 

İşbu da‘vâta icâbet eyleyen 

Nezd-i Ḫaḳda ola maḳbûl ü emîn 

 

Baña gösterdi rah-ı ‘aşḳı yine  

 
39 ġam: ehl D. 
40 ḳażâ: cefâ D. 
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Luṭf idüb ol ezelî şevḳi yine  

 

Ḳâbil-i feyż eger olsa gedâ 

Şâhı muḥtâc idem ben saña  

 

Eyledi ṭa‘bımuñ âsâr-ı demi 

Bülbül-i gülşene mu‘lem naġamî 

 

Açayım dâġ-ı derûnum her dem  

İdeyim râz-ı nihâna maḥrem 

 

Almasa tîşe-i âhım Ferhâd  

Bî-sutûnı idemezdi berbâd 

 

Mest imiş çeşmini iġmâz itdüñ 

Eyledüñ sû-yı veḳârın i‘râż  

 

Ḫânümânı dili ẓulmi ḥâriḳ 

Luṭfı mi‘mâr-ı ḳulûb-ı ‘âşıḳ 

 

Sâye-i mihriñ idüb reşk-âver  

Eyleyüb mihr ü mehi zîr ü zeber  

 

Cümle âmâlına nâ’il olasın  

Maṭlab u kâmına vâṣıl olasın 

 

Eyleyüb mihr ü vefânı müzdâd 

Beni itdikçe cefâdan azâd 

 

Dâ’imâ sen daḫi dilşâd olasın 

Ḥakkıñ elṭâfına mu’tâd olasın 

 

Beni teşvîḳ-i reh-i ‘aşḳ itdi 

İtdi mecbûr ara mihrim gitdi  
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Cûy-ı ṭab’ımdan olur neşv ü nemâ  

Gül ü gülzâr-ı ḳulûb-i şu‘arâ 

 

Ṭûṭîyem âyîneye muḥtâcım41 

Ḳand-i la‘l mül-i yâre açım 

 

Bülbülüm zâr idemem bî-gülşen  

Lâzım itse baña bir ġonce-dehen 

 

Başladım yanmaġa ġayrı nâre  

Oldım ‘aşḳıñla senüñ âvâre  

 

Tîr ü sitâmına âmâc etdik  

Her güzerin öne geçdik gitdik 

 

Pertev-i luṭfuñ ile pür olsun  

Bu cihân nûr-ı gözümle dolsun  

 

Merḥamet ile saña ‘ilm ü hüner 

Eyleyüb baḫş sır-ı ‘ilme maẓhar  

 

Ba‘dezîn söyleyeyim âḥvâlim  

Ne ise ma‘îşet ü ‘arż-ḥâlim42 

 

İndirüb ḥake teşebbüs Yezdân 

Nice âsyâbı sitiḥṣâle hemân43  

 

Deşt-i ḥüsn içre degülken emelim 

Ṣayd ider nice ġazâli ġazelim  

 

Çünki eş‘âre ben itdim âġâz 

 
41 “Tûtî” kelimesinin ikinci hecesinde zihaf yapmak gerekir.  
42 “Mâ‘îşet” kelimesinin ikinci hecesinde zihaf yapmak gerekir.  
43 “İstiḫṣâl” kelimesini vezne uydurmak için “sitiḫṣâl” olarak okundu. 
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‘Aşḳ ile şevḳ ile oldım mümtâz 

 

‘Aşḳımuñ zerresi Mecnûn itdi  

Anuñçün Leylâ’ya meftûn itdi44 

 

Nâgehân dîde saña dûş oldı  

Ol zamân yârimi göñlüm buldı  

 

Eyleyüb meclis-i hâżıra nedîm 

Baña âġyârımı itdüñ taḳdîm 

 

Nâzına beste-hezâr 45 

Ey olan şîve ile cân-güdâz  

 

Yâd-ı hicrânı helâk-i âvâz  

Va‘de-i vaṣlı Mesîḥâ i‘câz  

 

İde âyîneyi bî-reng ü elem 

Saña göstermeye bir vechle ġam 

 

Ṭâli‘ ü baḫtını mes‘ûd itsün  

Beyn’ü-l aḳrâñ seni maḥsûd itsün 

 

Çâr-‘anâṣırla idüb ḫalḳa beni  

Getürüb ‘âlem-i iḥsâya beni  

 

Fârisî ‘ilmine mâ’il itdi  

Beni şâ‘irlige nâ‘il itdi  

 

Güft ü gûyı ne dırâz eyleyem 

 
44 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
45  Bu kısım metinde lekeli olduğu için okunamadı. 



 

 

61 
 

Derdimi her ne ise söyleyem  

 

Ḳuvvet-i nâṭıḳam itdi zîrâ  

Ṭûṭî-i ḳand-feşânı gûyâ46 

 

Bulmadım sînemi ṣâḳî mülden 

Almadım bû-yı vefâ bir gülden 

 

Bezm-i ‘irfânda olduḳça nedîm  

Cümle ḥûbâna iderdim taḳdîm 

 

Câna çâr bu muhabbetle şehâ  

İḳtiżâ eyledi tebdîl-i hevâ  

 

Menba‘-i cûd kesîrü’l-kürermâ  

Kân-ı iḥsân sütûde-şeymâ 

 

Seni hemvâre veṣâyet-i Allâh  

Eyleye bu dil-i mehcûre penâh  

 

Çün baña ‘âlem-i ervâḥda tâ 

‘Âşḳ ile oldı tecellî-i Ḥudâ  

 

Mâye-i ‘aşḳ ile geldi mülke 

Virdi nüh ḳubbe bu cism-i felege  

 

Ṣanma güftârı fahriye hemân  

Mâ hevâ ü levâ ḳatı idem i‘lân  

 

‘Aşḳıma ḳıs u ḳıyâs olsa eger  

Şemsden zerreye oldı maẓhar 

 

 
46 “Tûtî” kelimesinin ikinci hecesinde zihaf yapmak gerekir.  
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Ḥayli âyineye baḳdım baḳdım 

Ḳatı gülşene gezdim çıḳdım  

 

(8b)     Ḥaste ḥâl eyledüñ ey şûḫ beni  

Eyleyüb böylece mecrûḥ beni  

 

Ol sebebdir ki olub billâha 

‘Âzim-i ḳal‘a-i sulṭânıma  

 

Baḥr-i endîşe ṭelâṭum buldı 

Fülk-i ‘aḳlım dümen almaz oldı  

 

Şaşurub bu ṣılayı ḳaldım ben 

Ġama ġavvâṣ olub ṭaldım ben 

 

Göñlümi ḥaylice bulandırdı 

Beni durulmadı dolandırdı 

 

Derd-i ṣıla çekdi idüb istiḳbâl 

Eyledi baña ateşim iclâl  

 

Çünki ol rütbe kim itdi eser 

İki gün oldım esîr-i ḫaber 

 

Üşürüm ol derece ṣanki şitâ 

Ḳoca boy kürküni itdim iksâ 

 

Âh ben kendime itdim kendim 

Dir iken ḥaylice dânişmendim 

 

Bunda ‘ibret alacak şey çoḳdur  

Ḥikmetu’l-lâha nihâyet yoḳdur  

 

Vâṣıl-ı nezd-i mekârim-efzâ 
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Olıcaḳ nâme-i rengîn-edâ 

 

Rûzgâr ile bazarlıḳ itdim 

Aldanub bâd-ı hevâya gitdim  

 

Durmayub keştiye râkib oldım  

Arayub çünki belâmı buldım  

 

Didim eyvâh çilesin dil ḳırdı  

Şeyḫ efendi aña seyyâḥ virdi 

 

Başladı esmege bâd-ı hevân  

Geldi çün ḫurûşa ‘ummân  

 

Geldi ḳayıḳda baña biñ sıḳlet 

Fülkimiz oldı tamam ḳırḳ sâ‘at  

 

Mûcib-i ḥikmet-i sübḥâniyye 

Görünüb ḳal‘a-i sulṭâniyye  

 

‘Âşıḳım cürmimi ‘afv eyle benim  

Dil-nüvâzım şûḫ-ı sitem görelim47  

 

Bilmedim kadr-i Sitânbul’ı hemân 

Eyledi ḥâlimi devrân yamân  

 

Âh u zâr eylemede tîreyim 

Kendeyim neyle tesellî ideyim  

 

Bu da Ḥaḳḳ’uñ baña bir cilvesidir 

Çekdiġim çile anuñ şîvesidir  

 

 
47 “Şûḫ” kelimesinde zihaf yapmak gerekir. 
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Baḳma iḥvân suhen itdikçe  

Bî-sebeb fekk-i dehen itdikçe  

 

Beni yelken kürek itdi yârim 

Fitneye verdi benim her kârım  

 

Ṭokunub suffeme işte bunlar  

Başımı eyledi aḳṭâr dönder  

 

Eyledim olmayıcaḳ bir çâre  

Bâdbân-ı dil-i ehli bir pâre  

 

Ḳapudân eylemeyeñ fenere teymûr  

Ṭaşra atdım ḳapaġı dise de ṭur 

 

Vâṣıl oldım  ḥânesine  

Ḳondı Sîmurġ raġın lâlesine 

 

Gezerim körlük ile çarşu bâzâr48  

Ḳahrı çekdi ṣata tozlar tüccâr  

 

Ṭoḳunub da ol kişidir ki re’îsü’l-‘uḳalâ 

Ḳullanur fülk-i dili orṣa boca 

 

Baña dûr oldı kenâr-ı vuṣlat  

İtdim İlâhi recâ-yı himmet 

 

Erişüb iskeleye ṣandal ile  

Derd-i hicrân dil-i bîmâr ile  

 

Çünki ḳayıḳda ṣoluḳ almadım 

 
48 “Bâzâr” kelimesinin ilk hecesinde zihâf yapmak gerekir.  
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Ḥ̌̌̌̌ ˇâb-ı râhat serâ49 mı ḳalmışım  

 

Bunca âḥbâbdan oldum mehcûr 

Bâ-ḫużûrdan oldum efendimden dûr  

 

Böylece kûşe-i ‘izzetde iken 

Hicr-i yârân ile miḥnetde iken  

 

İşbu manẓûme(yi) idem taḥrîr  

Ḥûb-ı vâlâgere ḳıldım kesîr  

 

Sen gibi yâr-ı muvâfıḳ ḳande  

Ben gibi ‘âşıḳ-ı ṣâdıḳ ḳande  

 

Eyleye ḫâṭır ü dilden imdâd 

Beni ey şûḫ-ı mekârim mu‘tâd 

 

Ne baña sen gibi bir yâr olur 

Ne saña ben gibi bir ‘âşık bulunur 

 

Bir peyâmuñla dili yâd eyle sen  

Bir ‘atîḳayla beni şâd eyle sen  

 

‘Âṣım-ı zâde tesellî olsun 

Göñlüm anuñ ile revnaḳ bulsun 

 

Bu recâlar olur ise maḳbûl 

İderem ḫayr du‘âyı mebẕûl 

 

Emr ü fermân durur elemüñ 

Luṭf u iḥsân durur ol keremüñ 

35 

 
49 “Serâ” kelimesinin ikinci hecesinde zihâf yapmak gerekir.  
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Ġazel-i Vehbî 

 

(9a)      Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ḳaṣr-ı kâmı ne vezîr ü ne şehenşâh yapar  

Anı muḥkemce yaparsa yine Allâh yapar  

 

 Gösterir resm-i binâ sanki felek mi‘mârı  

Dil-i virânemizi gâh yapar gâh yıḳar  

 

Ser-i kâra geleniñ ‘aybı merâmmet olub  

Kibr-i noḳṣânlarını dîde-i câh yapar  

 

Cûşiş-i eşk-i firâvânımı bî-câ ṣanma  

Kûy-ı yâre giderek seyl gibi râh yapar  

 

Vehbiyâ ḫâne-ḫarâb-ı sitem oldıḳça ne ġam  

Kimseniñ yapmadıġı işleri bir âh yapar  
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Ġazel-i Leylâ  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Dil-dâr ile Beyḳoz’da gezüb ḥayli yorıldım  

Fıstıḳlı’da bir dîde-i bâdâma urıldım 

  

Żabṭ itmez iken âh50 beni zincîr-i teselsül ile 

Baġlandım ol gîsû-yı siyeh-dâm51 ṭutuldım  

 

Ünsiyyetimiz germ olıcaḳ vaḳt-i şitâda  

Ol şûḫ-ı cefâ-pîşeye istekle ṣoḳuldım  

 
50 itmez iken âh: eylemezken D. 
51 siyeh-dâm: siyeh-kâra D.  
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Ol ġonce-femiñ neydi hevâ vü hevesiyle 

Ṣular gibi cûşmuş idim52 şimdi ṭuruldım 

 

Dil-dâr ile beynimde olan53 esrâr-ı nihânı  

Ketm eyledim ammâ yine aġyâra duyuldım  

 

‘Arż itmege yoḳ ṭâḳatim aḥvâlimi Leylâ  

Dil-dâr ile Beyḳoz’da gezüb ḥayli yoruldım  
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Ġazel-i Ṣelâmî  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ey ḳaşı kemân tîr-i müjen cânıma geçdi  

Bî-gânelerüñ her biri bir yanıma geçdi 

  

Bu künc-i tene ṣabr ü taḥammül nice mümkün  

Evvel naẓaruñ sîne-i sûzânıma geçdi  

 

Bûs eyler iken la‘line ṣarkındılıḳ etdim  

Zülf-i siyehüñ ḥalḳası gerdânıma geçdi 

  

Kâfir meded ol ḥâl-i siyeh fülfül-i hindû 

Bir baḳmaḳ ile dînime imânıma geçdi 

 

Beş beyt ile da‘vâ-yı kemâl itme Ṣelâmî  

Biñ böyle ġazel defter-i dîvânıma geçdi  
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Ġazel-i Enver  

 
52 cûşmuş idim: cûş itdim idi D. 
53 beynimde olan: beynimdeki D. 
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Vaṣl içün dil her ḳaçan mecbûr şeklin gösterir 

Ol cefâ-cû dil-rübâ ma‘zûr şeklin gösterir  

 

Dil cefâ-yı yâr ile maḥzûn ise ṣad âferin 

‘Acz-i ḥâl itmez yine mesrûr şeklin gösterir 

 

Mülteḳîdir ṭoġrısı o şûḫ-ı ra‘nâ ma‘nevî 

Ṣûretâ ‘uşşâḳına maġrûr şeklin gösterir 

 

Mest-i bî-hod itmege üftâde-i bî-çâresin  

Dîdesi ol âfetüñ maḫmûr şeklin gösterir 

 

Dime vîrân-ḥâneye beñzer yıḳarsın sevdigim  

Kalb-i ‘uşşâḳın senüñ ma‘mûr şeklin gösterir 

 

Ṭab‘-ı Enver pey-rev-i ‘Âṣım olub bi’l-iftiḫâr 

Fenn-i ṭanẓîr içre biñ meşhûr şeklin gösterir  
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(9b)      Ġazel-i Râşid Beyt-i Vehbî Merḥûm  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

İtmedim mi size ben ḳıṣṣa-i Yûsuf’la beyân  

Bizedir ey dil-i zâr ḥîle vü mekr-i iḫvân  

 

Yine elbetde vefâdır ṣonını fikr eyler iseñ  

Sitem-i yârdan olmaz dil-i ‘âşıḳ nâlân  

 

Baña raḥm itmedi aġlatdı o şûḫ-ı ẓâlim  
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Eşk-i ḫûn-âb ile ol dîdesi giryân54  

 

Bize bu cevr ü cefânuñ yine bir ḥikmeti var  

Raḥmetin eyleye şâyed ki o şûḫ-ı ḥûbân  

 

Ḥasb-i ḥâl eyledi Râşid ile Vehbî-i ḥazîn 

Bizi ḥażm itmedi bir dürr ü güherde iḥvân 
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Ġazel-i Fâżıl Beg 

 

 Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Kim ki gördüyse o meh-pâre-i ḥüsni55 didi ây  

Ġamzesi her kime tîr atdı ise cigerden 56didi vây 

  

Öyle ‘uşşâḳını îmâna getürmiş kâfir  

İtse da‘vâ-yı nübüvvet daḫi dirler ḥay ḥay  

 

Dil-i sûzânımı bend eyledi gîsûler ile  

‘Âşıḳı57 mûy ile żabṭ eyledi ḥay kafir ḥay  

 

Şeb-i vuṣlatda ten-i pâki olursa taḳsîm  

O ṭopuḳlar o gümüş baldırı olsun baña pây  

 

Fâżılâ dilde iki tîr-i nigâh isteriseñ58  

O kemân-keş güzeliñ çeşmini esrârını yây  
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54Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
55 hüsni: cemâliñ D. 
56 ise cigerden: cigerden D. 
57 ‘âşıḳı: âteşi D. 
58 Fâżılâ dilde iki tîr-i nigâh isteriseñ: Dilde Fâżıl bir iki tîr-i nigâh isteriseñ D. 
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           Müseddes-i Fâżıl Merḥûm  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Raḥm ider yoḳ baña hîç nâlelerimden ġayrı  

Hîçbir aġlar bulamam çeşm-i terimden ġayrı  

Hemdemim yoḳ benim âh-ı serimden 59ġayrı  

Beni yoḳlar mı bulunur kederimden ġayrı  

Bir yanar yoḳ benim içün nâlelerimden60 ġayrı  

Bir acır mı bulunur yârelerimden ġayrı  

 

Beni şâd eyle deyü kimlere feryâd ideyim  

Daḫi kimden ṭaleb-i himmet ü imdâd ideyim  

Kime taḳrîr-i ġamum dil-i nâ-şâd ideyim 

Dil-i nâ-şâdı bu ḥâletle nice şâd ideyim 

Bir yanar yoḳ benim içün nâlelerimden ġayrı  

Bir acır mı bulunur yârelerimden ġayrı 

 

Meded ey feyż-i Ḫudâ derdime bir çâre meded 

Âteş-i miḥnete yandı dil-i bî-çâre meded  

Sen eger itmez iseñ lüṭf ile pâre meded  

Yâ kim itsün bu dil-i miḥnet-keş-i ġam-ḫˇâra meded 

Bir yanar yoḳ benim içün nâlelerimden ġayrı  

Bir acır mı bulunur yârelerimden ġayrı 

 

(10a)   Âh u zâr itmedigim ḥâṣılı bir dem yoḳdur  

Yine bir şefḳat ider ḥâlime merḥem61 yoḳdur  

Gûyâ şimdi cihân içre ‘âlem yoḳdur 

Yâ bu âh u elem62 ü miḥnete maḥrem yoḳdur  

Bir yanar yoḳ benim içün nâlelerimden ġayrı  

 
59 âh-ı serimden: âh-ı şererimden D. 
60 nâlelerimden: cigerimden D. 
61 merhem: âdem D. 
62 yâ bu âh u elem: yâḫûd ehl-i elem D. 
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Bir acır mı bulunur yârelerimden ġayrı 

 

Ne arar var ḥâl-i dil-i nâ-şâdı63  

‘Âlemüñ64 şimdi vefâsızlıḳ olmış mu‘tâdı  

Kimseye Fâżıl işitdiremedim feryâdı  

Ḳaldı dünyâda hemân merḥametiñ bir âdı  

Bir yanar yoḳ benim içün nâlelerimden ġayrı  

Bir acır mı bulunur yârelerimden ġayrı 
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Beyt-i ‘Âṣım  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ṣararub ṣoldı o gül ġonce iken ‘aşḳa düşüb  

Yârüñ ey bülbül-i ḥâli diger-gûn oldı  
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Beyt-i Fiġânî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

  

Biḥâristân65-ı ‘âlemde açılmazsa gül-i maḳṣûd   

Ne ġam ey bülbül-i cân çünki66 gülzâr-ı ‘adem mevcûd  
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Beyt-i ‘Âṣım  

  

 
63 ne arar var ḥâl-i dil-i nâ-şâdı: ne arar ne ṣorar ḥâl-i dil-i nâ-şâdı D. 
64 ‘âlemüñ: herkesiñ D. 
65 biḥâristân: bu ḫâristân D. 
66 çünki: işte D. 
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Reşk-i eflâk eyledi câñı fenâ-dîl-i sürûr  

Âsumândan müşterî ‘azm eyler bu şeb 
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Beyt-i Fiġânî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Ḳaḳupdur başıma cellâd-ı ġamzeñ nice ḳızmış mih 

Gözümden uçları çıḳdı degil müjgân-ı ḫûn-âlûd 
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Muḥammes-i Vâṣıf-Merḥûm  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Ey perî-i üftâdeye67 hergün bu düşnâmuñ nedir  

Böyle pey-der-pey cefâcû68 cevrden kâmuñ nedir  

Ḳanġı semtüñ şûḫısın şehr-i dil-ârâmuñ nedir  

Saña kim dirler su’âl ‘ayb olmasun69 nâmuñ nedir  

 

Yâre dil virmiş deyü düşdüm ‘abes dilden dile  

Bir vefâñı görmedim geldim lisâna nâfile  

İster öldür cevr ile ister uzaḳdan diş bile 

Ben senüñle ba‘dezîn ülfet degül bilmem bile  

            Saña kim dirler su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir  

 

 
67 üftâdeye: üftâdeñe D. 
68 cefâcû: cefâ vü D. 
69 olmasun: olmasa D. 
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Zevrâḳ-ı ‘aşḳuñda çekmiş iken nice70 derd ü emek  

Engîn71-i hicrâna ṣalduñ ‘âḳıbet yelken kürek  

Bildirir eyyâm olur ki saña ḳadrim72 felek  

Olmaz73 ammâ baña aṣlım arayub ṣormaḳ da pek 

Saña kim dirler su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir  

 

Câm-ı ‘aşḳuñda dili bî-hûde ser-ḥoş itmişim  

Aldanub va‘düñle74 deryâlar gibi cûş itmişim 

Ne zehirler yutmuşum senden neler gûş itmişim  

Ḫayli vaḳt olmuş zamân geçmiş ferâmûş itmişim  

Saña kim dirler su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir  

 

Vâṣıf-âsâ yoḳ efendimle benim hem-demligim 

‘Aḳlıma hiç gelmiyor esrârına maḥremligim 

Olmadı sulṭânıma ne iyiligim ne kemligim  

Cürmüm ‘afv it var bu günler de birâz sersemligim   

Saña kim dirler su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir  
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Ġazel-i ‘İffet Efendi  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Güşâd itsem75 ḫûm-ḫâneyi ṣâḥib-fütûḥ olsam  

Ḥamûş olsam76 hezâr yâr ile mest-i ṣabûḥ olsam  

 

Yine her bir nefes âmed-şüd-i mevc-i felâketdir  

Ḳarîn-i genc-i Ḳârûn zevḳ-yâb-ı ‘ömr-i Nûḥ olsam  

 
70 nice: ben D. 
71 engîn: keştî D. 
72 ḳadrim: ḳıymetim D. 
73 olmaz: uymaz D. 
74 va‘düñle: va‘düñe D.  
75 güşâd itsem: güşâde eylesem D. 
76 olsam: itsem D. 
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Ṣadâ-yı dil77-perver irişse sû-yı Batḥâ’dan  

Bıraḳsam ḳâlebi iḥrâma ben ânîde rûḥ olsam  

 

Yine zerrîn-ḳadeḥle lâleden bir bezm idüb peydâ  

Bahâr eyler şikeste tevbe-i meyde naṣûḥ olsam  

 

Zenâna ḥâṣ olan ser-nâmede ‘İffet’li olmaḳdan  

Yazılsam ‘arż-ı ḥâl-i dilberân üzre bedûḥ olsam  
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Beyt-i Fiġânî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

Öldirirse ger beni ol Yûsuf-i gül-i dehen 

Lâle-veş ṣarsun baña derd ehli bir ḳanlu kefen 
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Ġazel-i Ṣafvet78  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

(10b)   Rûzgâr gönderiyor dehr-i ġamı tuḥfe baña 

Sen hemân miḥneti ṣor rûz-ı su’âl itme baña  

 

Devr ü baḥt-ı siyâhımla cûş-ı hicrân  

Dürüşüb yerimden iderler cümle baña  

 

Giceler âhım ile söyleşürüm çekdigimi  

El-amân ey çarḫ-ı felek ġayr bıraḳma baña 

 
77 ṣadâ-yı dil: Ṣadâ-yı rûh-ı dil D. 
78 Bu gazelin vezni bozuktur.  
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İşte çeşmim ṭaşdı döküldi bu gice  

Ehl-i ‘aşḳun cümlesi ġıbṭa baña 

 

Ṣafvetâ eyle gör bâb-ı tevekkülde ḳarâr 

Ḳaderde var ise âh çâre ne söyle baña 
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Ġazel  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Seyyâḥ-ı cihân ‘âşıḳ-ı bî-misl-mendim  

Şeyḫü’l- ġurebâyım ‘alîyim meraktayım 

 

Bir tuḥfe leṭâ’ifle dilim eyledüñ iḥyâ  

Emsâl olaraḳ gûnuna bir gûn kir atayım 

 

Żabṭ eylemez ‘alî ḳuluñuz esb-i murâduñ  

Âġûşa çekersem seni bir kez pûş atayım 

 

Mesmû‘um olub şuḳḳa-i ‘Aṣım şükür ancaḳ  

Baġladıma senberlerimi iden keretayım 

  

51 

  Müseddes-i ‘Âṣım  

 

             Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Olma şimden-gerü bî-hûde göñül zâr u zebûn  

Eyleme girye ile ḫûn-ı sirişküñ ṣaçun  

İtme sevdâ ile seyrân-gehüñ deşt-i cünûn  

Baġlanub silsile-i ‘aşḳa olursun maġbûn  

Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma meftûn 
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Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 

 

Dâne-i ḥâlüñe ruḥsârına dökmüş cânân  

Göricek ḥalḳa-i gîsûsını oldım ḥayrân  

Eyledi dâm-ı belâya düşürüb ser-gerdân  

Olmaḳ isterseñ eger âzâde79 ḳayd-ı dü-cihân 

Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma meftûn 

Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 

 

Ben de ḥâlimce göñül bir iki yâr eskitdim 

İbtilânuñ ne belâ oldıġını fehm etdim  

Saña ‘ibret bu söz ‘âşıḳ oluban ne itdim 

‘Âḳıbet vadi-i hicrânda ḳaldım gitdim  

Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma meftûn 

Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 

              

(11a)   Ba‘dezîn düşmeye sevdâya yine itme ḥayâl  

Çoḳ zamân eyledüñ ṭûl (ü) dirâz fikr-i ḥayâl  

Pîç ü tâb itme arayub ṭureme çekme melâl  

Çâk çâk oldı girîbân emel-i şâne misâl  

Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma meftûn 

Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 

 

Bir zamân ḥasret-i cânân ile giryân oldık  

Çâker-i ‘Âṣım içün ‘aşḳ ile nâlân oldıḳ 

Sen bu vadide beter vâlih ü ḥayrân oldık 

‘Aḳlını başına cem‘ eyle perîşân oldık  

Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma meftûn 

Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 
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79 “âzâde” kelimesinin ikinci hecesinde zihaf yapmak gerekir. 
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Mersiye-i Fâżıl Dü-Ḥaḳ Sulṭân Selîm Ḫân ‘Aleyhimü’r-Raḥmetü’l- 

Ġufrân 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Felegüñ ḳubbe-i fîrûzesi vîrân olsun 

‘Âlemiñ enfüs ü âfâḳı perişân olsun  

 

Felegüñ çarḫı ḳırılsun nefes-i âhımdan  

Pâre pâre dökülüb ḫâkle yeksân olsun  

 

Felegüñ sâbit ü seyyâreleri ba‘de’l-yevm  

Rîze rîze ṣaçılub rîg-i beyâbân olsun  

 

Felegüñ çâk olur âṭlas mînâ nâmı  

Lime lime ṭaġılub ‘âleme rîzân olsun 

 

Ṭoġmasun bir daḫı ḥûrşid ile mâh-ı felek  

Mâh ü sâl ü şeb u rûzı bize beyhân olsun  

 

Ḳılmasun devr-i felek bir daḫi icrâ-yı fusûl 

Ne bahâr-rû ne ḥarîf ü ne zemistân olsun  

 

Düşmeye şebnem-i ter esmeye ḫoş bâd-ı seher  

Ne gül-i tâze ne bülbül ne gülistân olsun 

  

Hep ‘aḳım ola mevâlîd-sülüs-i ‘âlem  

Ne nebât ne ma‘den ne de ḥayvân olsun  

 

(11b)   Ey felek ey felek ey dehr-i sitemkâr yeter 

Görelim rûz-ı maḥşer ‘âleme dîvân olsun 

 

‘Âlemiñ ruḥı olan şâha ki ḳıydın ẓâlim  

Nice şim’den gerü ‘âlem nice devrân olsun  
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Nice maġrûr ola iḳbâline dünyâda kişi  

Ṭutalım taḫt-ı cihân üzre Süleymân olsun  

 

‘Âlemüñ işte Süleymân’ı işte Selim Ḫân-ı şehîd 

Taḫt-ı mülki dilerim ravża80-i Rıżvân olsun  

 

Öyle dânâ-yı fehîm öyle himemkâr u ḥalîm  

Her ma‘ârifde kemâl-âver-i itḳân olsun  

 

Ḥüsn-i aḫlâḳla ol ḥüsn-i cemâl-i ṭal‘at 

Böyle ḳâbil mi ‘aceb bir daḫi insân olsun 

  

Nice ḫayrât u eser eyledi îcâd u binâ  

Ḫidmet nezd-i Ḫudâ mûcib-i ġufrân olsun  

 

Ḳıldı tertîb-i ‘asâkir daḫi ta‘lim-i cihâd  

Ġâzîler zümresine şâh-ı şehîdân olsun  

 

Olur ancaḳ o ḳadar ġayret-i dîn ü devlet 

Sa‘y-i meşkûr ḳabûl-âver-i Yezdân olsun  

 

‘Âḳıbet ẓâhir olur vâcib olan ḳanûnı 

Bilinür ḳadr-i ‘abâ mevsim-i bârân olsun 

  

Giderek ḳıldı bu tertîbe bahâne cihân81 

İstedi her birisin destime aḳrân olsun  

 

Der‘aḳab irdi ebâbilim vaḳt-i imdâda  

Âferîn himmetine yâveri Yezdân olsun 

  

Ḥażret-i Musṭafâ pâşâ-yı mededkâr-ı ġayûr 

Ḥüzn ile ‘aleme devletle nigehbân olsun  

 
80 ravża: bâġçe D.  
81 19, 20, 21, 22, 23 ve 24. beyitler Endurunlu Fâzıl Divanında yer almamaktadır.  
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Ḳahramân dehir ola ṣâḥib-i faḫrü’l- vüzerâ 

Cümle a‘dâları ḳoç başına ḳurbân olsun  

 

‘Aşḳ ola ġayretine mihr-i küsûf ermiş iken  

İstedi himmet-i vâlâsı ki raḫşân olsun  

 

Ḥırzın ile ol aṣfiyâ ü vâlâma cevr 

Dü-cihân içere devlet ile zîşân olsun 

 

Kim bilür taḫta bedel âh ol tâbût-ı fenâ  

Şâh-ı maẓlûm ‘adem iḳlîmine sulṭân olsun  

 

La‘net olsun ten ü ervâḥına mel‘ûnânıñ 

Ebedî ḫâneleri dûzaḫ-ı virân82 olsun  

 

Yaġdı hep ṣâ‘iḳa bir bâġ-ı maṭar 83bir müddet  

Mâtem-i dehre bu yetmez mi ki bürhân olsun  

 

On sekiz sâl sekiz mâh meger müddet-i mülk 

Va‘de geldikde ne ḳâbil daḫi meydân olsun  

 

Âh ol cism-i laṭîf84 ol ten pâlûze-misâl  

Ne revâ ḍarb ide anı öyle 85lerzân olsun 

 

 Kimseye öf dimemiş iken o nâzende ‘azîz  

Ne belâ ṣadme-i a‘dâ ile nâlân olsun  

 

Çünki tekrâr ile ḥân olmadı bu fânîde  

Dilerim beḳâ taḫtına ḫâḳân olsun  

 

 
82 virân: nîrân D. 
83 bir bâġ-ı maṭar: bâd-ı maṭar D. 
84 laṭîf: şerîf D. 
85 ḍarb ide anı öyle: ḍarb-ı edânî ile D. 
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Çâr-mâh oturup kûşe-i ġamda maḫlû‘ 

‘Âḳıbet böyle telef-kerde-i dûnân olsun  

 

Yalıñız nâlekeşi millet86-i İslâm degil  

Kim umar millet-i Tersâ daḫi giryân olsun  

 

Aġlasun maḥşere dek ḫûn ile çeşm-i ‘âlem  

Heft-deryâ-yı cihân ḥasretle ḳan olsun  
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Beyt  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

Bir kebûter o ḥaberi yârime göndersem didim   

Murġ-ı cânım âşiyândan didi gönderir beni  
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Beyt  

 

İçre yazdı beni dîvâne kâġıd  

Kalem katiplerinden bir güzel gördüm  
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Beyt  

 

(12a)    Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Seni ġazl’itmek içün salṭanat-ı ḥüsnünden  

 
86 millet: ümmet D. 
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Yüzüñe ḳarşu begim ḫaṭṭ-ı hümâyûn gelür  

 

56 

 

             Beyt-i Der-Ḥaḳḳ-ı Cihângîr-i Medḥ-i Cânân 

 

             Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

            Ḥâkine cârûb ola müjgân-ı çeşmim ol pîrüñ  

Ki odur câ-yı ḳarâr-ı pâdişâh87  

  

57 

Müseddes-i Vâṣıf  

 

(12b)   Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

  

            Kim olur zor ile maḳsûduna reh-yâb-ı ẓafer 

Gelür elbette ẓuhûra ne ise ḥükm-i ḳader  

Ḥaḳḳa tefvîż-i ümûr it ne elem çek ne keder  

Ḳıl sözüm ‘ârif iseñ gûş-i ḳabûle gevher 

Elemi88 keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider  

 

Reh-i ‘irfân ü ḥaḳiḳatde budur de‘b ü uṣûl  

Ṭalebi89 terk iledir menzîl-i maḳṣûda vüṣûl  

Ne iliş kâma ne ol ḳaṭ‘ı ümmîd ile melûl  

Yâr ise başına ‘aḳluñ sözümi eyle ḳabûl  

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

 
87 Bu mısra eksik yazılmıştır. 
88 elemi: miḥneti D. 
89 ṭalebi: maṭlabı D. 
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            Ṭut reh-i ‘aşḳı ulaş menziline reh-bere uy90 

Böyle gel rind (ü) ḳalender reviş ol pendimi duy 

Câme-i fikr-i sivâdan dil-i dîvâneyi ṣoy 

Güft ü gû-yı ġamı kim derse sañâ gûşuna ḳoy 

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

Ẓâhir-i ḥâle baḳup itme daḫil bir ferdi  

Çekür çekle çile degil çille-i serd-i merdi  

Kendi ḥâlince olur her kişinüñ bir derdi  

Tükenür mi felegüñ miḥnet-i germ ü serdi  

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

Seni vâṣıl idemez şehr-i murâda bu gidiş 

Meclis-i ‘aşḳ91-ı maḥabbetde meclis ögren alış 

Ḳo bu92 bîgâneligi mürşid-i râh ile biliş 

Yâr içün93 ḫâṭır-ı ehl-i dile şekve it iş94 

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

             Merd olan ṣoḥbet-i âlâmı diline dolamaz 

Dil-i ehl-i dile ġam anuñ içün yol bulamaz  

Ṭolsa dünyâ ġam ile ḫâtır-ı ‘ârif ṭolamaz  

Elemi zevḳe buluşdurma ḳadar zevḳ olamaz  

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

Bir zamân naġme-i nâleme nisbet ne itdi  

 
90 Bu bent, Rahşan Gürel’in hazırladığı Vâsıf Divanında yer almamaktadır.  
91 ‘aşḳ: ehl D. 
92 ḳo bu: sen ḳo D. 
93 içün: olup D. 
94 şekve it iş: şekve degül iş D. 
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Tâbiş-i mihr ü maḥabbet ile eridi baġım95 eridi 

Zevḳ fehm96 eylememek ġamdan o demler idi  

Kime ġamdan bunalub derdimi yandımsa didi  

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 

 

Diñle dir birbirinüñ97 nâsuñ ‘abesdir faṣlı 

Ḳalmasun jenk-i nedâmetle98 derûnuñ paṣlı 

Elemüñ ‘an-aṣıl ‘âlemde emeldir aṣlı  

Vâṣıfâ zevḳine baḳ yoḳ bu ġamuñ aṣlı faṣlı  

Elemi keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde hüner  

Ġam ü şâdî-i felek böyle gelür böyle gider 
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(13a)    Ġazel-i Ḥażret-i Şems-i Tebrîzi Ḳuddise Sırruhü’l- ‘Azîz99 

 

 59 

 
95 baġım: yaġım D. 
96 fehm: farḳ D. 
97 diñle dir birbirinüñ: diñleme her birini D. 
98 nedâmet: mezemmet D. 
99 Bu gazel Farsça yazıldığı için görseli eklenmiştir.  
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  Beyt-i ‘Âkif 

 

    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

             Söylesem ‘âlem duyar ketm eylesem ḳalem yanar 

             Söylenemez kim olunmaz şöyle bir ḥâletdeyiz 
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Târiḫ-i Lem‘î Câmi‘-i Efendiburnı Der-Boġaziçi100 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

 

Şâh-ı ‘âlî ḥażret-i sulṭân Maḥmûd pür-himem 

Oldı ṭab‘-ı şevketi ḫayrâta mâ’il her zamân  

 

Hem ḳılar envâ‘-i elṭâf u mekârim ‘âleme  

Virmiş Îzed bu melek-ḥû şâh gûyâ bize cân  

 

Çünki ma‘bed işin ider bu Efendiburnı’na 

Eyledi bünyâd içün şâh-ı vâlâ-yı cihân  

 

Maḥlaṣı el-ḫaḳḳ ki çesbân itdi Tevfîḳiye hem  

Oldı bânî-i hümâyûn-ı muvaffaḳ bî-gümân 

 

Bu boġaziçi şeref buldı tâ başdan başına 

Şâha olsunlar du‘âcı hep ehâlîsi hemân  

 

Diyem ibḳâ eyleyüb iḳbâl serîrinde müdâm 

Ḳalb-i eşref pâdişâhın her dem olsun şâdmân 

 

Şevḳle Lem‘î mücevher söyledi târiḫini 

 
100 Bu şiir, Sultan II. Mahmud’un, 1832 yılında oğlu Şehzade Tevfik adına yaptırdığı, İstanbul’un 

Beşiktaş ilçesinde yer alan Tevfikiye Camii için düşürülmüş bir tarih manzumesidir.  
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Nev-binâ itdi çün i‘lâ câmi‘yi Maḥmûd Ḫân101  
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Ġazel-i Selîm Beg  

 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün 

 

(13b)   Benim ol bülbül-i şîve-zen-i bâġ-ı firâḳ  

Ki ḳıldı başımı âşiyâne-i102 zâġ-ı firâḳ 

 

Benim ol lâle-i revnaḳ-fezâ-yı deşt-i elem  

Elimde câm-ı taḥassür dilimde dâġ-ı firâḳ  

 

Mey-i visâl ile bir kere teşne-mend itmez  

Hemîşe ṣunmada sâḳî zehir-i bâġ-ı firâḳ 

 

Zemîne ṣubḥa-i vuṣlat fütâde sâye-ṣıfat  

Resîde güllere cerḥa tâ otâġ-ı firâḳ  

 

O şâh-ı ḥüsne neler çekdim ise heb Selimî 

İfâde eyler idim olsa ger mesâġ-ı firâḳ  

 

62 

 

            İbn-i Ḥażret-i Mevlânâ103 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Olursa devletim hem-dem ḳılursa ṭâli‘im yârı  

 
101 Eserde beyitin altında 1248 tarihi rakamla yazılmıştır. Bu da miladi 1832-33 yıllarına tekabül 

etmektedir. 
102 Bu kelimenin üçüncü hecesinde zihaf yapmak gerekir. 
103 Bu gazel Mevlânâ mahlası kullanan farklı bir şaire aittir. Çünkü Mevlânâ şiirlerini Farsça kaleme 

almıştır. Türkçe şiiri bulunmamaktadır. Burçak Dura’nın Mecmû‘a-i Âyin-i Şerîf (İnceleme Metni) 

çalışmasında bu gazel incelenmiştir. Şiirin Mevlânâ’ya atfedildiği fakat buna imkân bulunmadığını 

ifade etmiştir (Bkz. Dura, 2018, s.9). 
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Viṣâle degşirim hicri baña Ḥaḳ irgüre bârı 

 

Hezârân dürlü şehvetden ṭama‘ kes yâri istersen 

Özünden ur görir yâri naẓar kim olmaya ‘ârı 

 

Saña ol dost içün düşmen cefâ itse taḥammül ḳıl  

Gülen dîdârına ‘âşıḳ gerek ḥoş görse her ḥârı  

 

Budur ḥâlim görürsen sen eger ẓâhir eger bâṭın  

Bizimle çün ḥarîf olduñ gider ḥâṭırdan inkârı  

 

Muḥabbet sözi cân içre ki cândan daḫı nâzikdir 

Bulınmaz dünyede maḥrem ṣaḳın fâş itme esrârı 

 

‘Aceb ḥaddince Mevlânâ sözi Türkîce naẓm eyler  

Kelâmından olur ma‘lûm kişinüñ kendi miḳdârı  

 

63 

 

  Ġazel-i Fâżıl  

 

 (14a)   Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

  

Mest-i nâzım yaḳışur saña güzellik terlik 

Ayaġuñ altına pâpûç gibi dilberlik 

 

Öyle bir çeşm-i ġażûbâne nigâhın var iken 

Anı güldürmege Mirriḥ ider ḳaşmerlik 

 

Kimi cânım kimi şâhım didi ‘uşşâḳ saña  

Bunları luṭf ile tezkîr ider isen erlik 

 

Penbeden nâzik iken cism-i laṭîf-i pâküñ  

Dil-i saḫtuñ ne devâ vü ṣan‘atı âhengirlik  
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Rind-i peymâne-keş-i dîde104-i ‘aşḳım Fâżıl  

Nev-hilâl itse gerek105 meclisime sâġarlık 

64 

 

Ġazel-i Ferdî  

 

             Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ḳılıcı ḳânlı eli ḳânlı dili ḳânlı güzel106  

Nigehi ḳânlı ḥarâmî deli ormanlı güzel  

 

Nevresim câme ile yoṣma ḳıyâfet giymiş 

Egdirince fesini perçemi reyḥânlı güzel 

  

Nice diller aṣılur sû-yı zülfünüñ dâmenine107  

Ayaḳ aldıḳça uṣûlüyle o erkânlı güzel  

 

Mülk-i ‘aşḳ içre müşîr oldı sipâh-ı ḥüsne108  

İmtiyâzına ‘alâmetleri ‘ünvânlı güzel  

 

Ḳondurur ḳunṭurasından dil-i câna güller  

Ne Frenk yaġılı baġlar109 açar iḥsânlı güzel  

 

İftiḫârâne nişân aldı110 ḳırup ‘uşşâḳı  

Nedir ol ḳıṭ‘a-i elmâs gibi şânlı güzel  

 

Eski yurdum deyü sîtemde ḳorur gâh uyasın111 

Da‘va-yı ‘aşḳımı naḳż itmege bürḥânlı güzel  

 
104 dîde: bâde D.  
105 gerek: sezâ D.  
106 Ḳılıcı ḳânlı eli ḳânlı dili ḳânlı güzel: eli ḳânlı dili ḳânlı ḳılıcı ḳânlı güzel D. 
107 Nice diller aṣılur sû-yı zülfünüñ dâmenine: Nice cânlar aṣılır setresiniñ dâmenine D.  
108 hüsne: çemene D. 
109 baġlar: dâġlar D.  
110 aldı: ḳıldı D. 
111 Bu beyit, Mehmet Bülent Ertaç’ın hazırladığı Ferdî Divanında yoktur.  
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Ferdiyâ ḳışlâḳ u yaylasını gezdim112 dehrüñ  

Görmedim böyle ẓarîf nükteli ‘irfânlı güzel  
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Beyt  

 

             Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 

  

Ḳande varsam bir dil-i meksûrı teftîş itmeyem  

Ya ḫayâlinden cüdâdır ya mekânından ġurbet  
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Ġazel-i Vâṣıf  

 

(14b)   Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

   

Yaḳışur olsa göñül ḳâfiye-i ‘aşḳa redîf  

Mâ’il-i ḳıṭ‘ası itdi113 beni bir şûḫ-ı ẓarîf  

 

Ḳaṣdı114 imâ-yı şeb-i vaṣlı degül de o mehüñ  

Niçün esnâ-yı kelâmında dedi şâm-ı şerîf  

 

Bezme sâlûs-ı mürâyi gibi sıḳlet virmez  

Rind-i mey-nûş-ı sebük-bârûñ olur rûḥı ḫafîf 

 

Gül desem gülde bu ḫande bu leṭâfet olamaz  

İdemem ey gül-i ter ben saña ḥüsnüñ ta‘rîf  

 

Bûse-i ġonce-femüñ bârî yalandan v‘ad et  

 
112 yaylasını gezdim: yaylâgı gezüp D. 
113 itdi: ḳıldı D. 
114 ḳaṣdı: ḳaydı D. 
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Aṣlı var yoḳ ne ise ‘âşıḳa lâzım talṭîf 

 

Meclis âmâde dolu bâde müheyyâ sâz u söz  

Buyuruñ ḫâne sizüñ var mı araṣam115 teklîf  

 

Beklesem bir iki çifte ile sizi iskelede  

Yarın eyler misüñüz üç ṣularında teşrîf  

 

Ġayrıdan fenn-i cefâ-yı neye lâzım taḥṣîl 

Yeñiden eyler o meh nüsḫa-i cevri taṣnîf  

 

Tâze sevmek dem-i pîrîde düşer mi Vâṣıf  

Ġayrı vazgeç ne zamân uṣlanacaḳsın a ḥerîf  
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Müseddes-i ‘Âṣım  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Ey benim bâ‘is-i şâdi-i dil-i nâlânım  

Câ-be-sâzım güzelim pâdişeh-i ḫûbânım  

Ḳulunum ben senüñ elbet olur ‘isyânım 

Her cihetle nigeh-i merḥamına şâyânım 

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

 

Ben de Mecnûn gibi küh-sârda efġâna ideyim 

Dögeyim ṭaşlar ile sînemi ‘urbân ideyim 

Ṣanma endaḫte-i kûşe-i nisyân ideyim 

Bâr idüb itdigimi çâk-ı girîbân ideyim 

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

 
115 araṣam: arada D. 
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Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

 

Göricek tâbiş-i ruḥsârını bilmem n’oldum  

Âteş-i ‘aşḳ ile ol demde leb-â-leb ṭoldum  

N’eyleyim gitdi irâdem saña ‘asî oldum  

Ḳoma beni ġama ben işte cezâmı buldum  

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

 

Uyub eller sözüne ‘âşıḳını incitme  

Bezm-i ‘aġyârıma cânâ baña nisbet gitme 

Der-i iḥsânını bî-çâre diler gitme  

Baḳma ‘iṣyânıma ben itdim ise sen itme 

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

 

(15a)    Beni bîmâr-ı elem itme ‘adâlet diñle 

Ḳaṣdüñ öldürme degil ise de şefḳat diñle 

‘Âşıḳ oldıġım başḳa ḳabâḥat diñle  

Bilürüm itdigimi söyleme ḥâcet diñle  

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

  

Ne zamân diler iseñ sevdigim süzem gülşen 

Ṭururum reh-güzerinde yine mânend-i çemen 

Ḥâk-i pâye süricek cebhe-i mâlîdemi ben 

İtme pâmâl beni ḥâlime raḥm eyle de sen 

Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

 

Saña her vech ile üftâdelige lâyıḳdır 

Ya‘nî aḳrânına emsâline de fâ’iḳdir 

Lîk bî-çâredir ol sînesi pek yanıḳdır  

‘Âṣım-ı zâre baḳılmaz o begim ‘âşıḳdır  
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Cürmümi gel yüzüme urma efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   
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Gazel-i Fâżıl 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Nedir ey dil bu ḳadar nâle-i cângâh yeter 

Düşmeni zâr u zebûn itmege bir âh yeter 

  

Kişversitân-ı dili yıḳdı sipâh-ı setmüñ 

Ḳalmadı ṣabra taḥammül116 meded ey şâh yeter  

 

Olsa dünyâ n’ola başdan başa meftûn saña  

Çünki ey şûḫ bütün ‘âleme bir mâh yeter  

 

Eyleme ġamze-i cân-sûzı efendim isrâf  

Dili ṣayd itmege şîve-i dil ḥˇâh yeter 

 

N’eyleyeyim ġayrılaruñ baḫt u lüṭfuñ Fâżıl117  

Her umûrumda baña ḥażret-i Allâh yeter  

 

69 

 

Ġazel-i Fâżıl 

  

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Bir külâh eyledim ol şem‘-i firûzâna bu şeb  

Oldı germiyyetimiz ġıbṭa-i pervâne bu şeb  

 
116 ṣabra taḥammül: ṣabr u ḳarârım D.  
117 N’eyleyeyim ġayrılaruñ baḫt u lüṭfuñ Fâżıl: Bilmem ġayrılarıñ himmet ü luṭfıñ Fâżıl D.  
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Aldım âġûşa iki destim olub yây gibi  

Burc-i ḳavṣ oldı maḳarr ol meh-i tâbâne bu şeb  

 

Öyle bir yek-ten ü yek-rûḥ u ṣâl olduḳ kim  

Aramızda daḫı yol yoḫ idi şeytâna bu şeb  

 

Ne selef zikri ne bir tâze ḥavâdis ancaḳ  

Ḳıṣṣa-i Lûṭ idi meclîsdeki efsâne bu şeb  

 

Âfitâb mey ü meh-i ṭal‘at-ı cânâne ile  

Beñzedi ḳubbe-i gerdûna bizim ḫâne bu şeb  

 

Ġamgîn içre hücûm eylemesün bezme deyü  

Pâsbân oldı bize dîde-i peymâne bu şeb  

 

Ḳahḳaha ile gûş ḳıldı ṣurâḫî-i Fâżıl  

Girye-i bî-sebeb şem‘-i dıraḥşâna bu şeb   
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Ġazel-i Vâṣıf  

 

(15b)    Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Câm-ı la‘lüñ mey-i şevḳ-âvere ṣor ṣorma baña  

 Neş‘e-i bûs-ı lebüñ ṣâġara ṣor ṣorma baña  

 

Lebüñ emmek emeli ‘âlemüñ ey şûḫ ammâ 

Baña el virmez o söz âḫara ṣor ṣorma baña 

 

Feslegen zülfüme gül rûyuma benzer mi deyü  

Sünbül-i tâzeye verd-i tere ṣor ṣorma baña  

 

Seyre çıḳ gülşene var ‘ârıżuñ ‘arż it bâġa  
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Var mı rûyuñ gibi gül güllere ṣor ṣorma baña 

  

Saña bu118 şîve-i reftâruñı ta‘rîf idemem  

Servden eyle sû’âl ‘ar‘ara ṣor ṣorma baña  

 

Sîne-i ṣâf-ı billûr gibi dün âyînede  

Gördügüñ dilber-i sîmîn-bere ṣor ṣorma baña  

 

Müşg-i ter ḫâl-i ‘izâruñla degüldür hem-bû 

İ‘timâd itmez iseñ ‘anbere ṣor ṣorma baña  

 

Var mıdır yoḳ mıdır żamîrimde senüñ bûs-ı lebüñ  

Cây-gîr-i dil olan mużmere ṣor ṣorma baña 

  

Saña Vâṣıf mı göñül virdi muḳaddem ben mi 

Eski kimdir kim deftere ṣor ṣorma baña  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ol ṣafâ-yı bâġda ben kûşe-i miḥnetdeyim 

Kâma nâ’il oldı herkes ben yine ḥasretdeyim  

 

Derd-i dil119 ol ḳadar şimdi benüm sînemde kim 

Ḳanġı derde fikri ṣarf itsem deyü ḥayretdeyim 

  

Söylesem düşmen güler ketm eylesem ḳalbim120 yanar 

Söylenilmez ketm olunmaz şöyle bir ḥâletdeyim  

 
118 bu: ben D. 
119 dil: ‘aşḳ D. 
120 ḳalbim: göñlüm D. 
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Va‘de-i erbâb-ı devlet hep baña ḥâṭırdasın 

Kim virir bir ṣu disem ben ḥaṭır-ı devletdeyim  

 

Müflis-i Ḳârûn-edâ bî-baḥt-ı ‘âlî himmetim  

Fâżılâ seyr it ne müşkil ṭurfe-i keyfiyyetdeyim 
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             Na‘at-i Nâbî121 

 

Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün  

 

Bi-ḥamdi’llâh naṣîb oldı sa‘âdet yâ Resûla’llâh  

Ki itdim ḫâk-i dergâhuñ ziyâret yâ Resûla’llâh 

 

Günahkârım sefehkârım tebehkârım  

Beni yarın ferâmûş itme rûz-ı ḳıyâmet yâ resûl Allâh 122  
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Ġazel-i Bâḳî 

 

(16a)    Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ḥâl-i ‘âlem ezelî böyle perîşân ancaḳ 

Kimi maḥzûn123 kimi giryân kimi nâlân ancaḳ  

 

Kimisi sünbül124-i nâlân kimi gül-‘ârıż-ı yâr  

Kimi pervâne-i şem‘i-i şeb-i hicrân125 ancaḳ 

 
121 Bu şiir, Ali Fuat Bilkan’ın hazırladığı Nâbî Divanında gazel nazım şekli ile 6 beyit yazılmıştır. 
122 Beni yarın ferâmûş itme rûz-ı ḳıyâmet yâ Resûla’llâh: Beni redd itme ferdâ-yı ḳıyâmet yâ 

Resûla’llâh D. 
123 maḥzûn: handân D. 
124 sünbül: bülbül D. 
125 şeb-i hicrân: ruh-ı cânân D. 
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Bu cihân kimine ḳaṣr-ı ṭarab u ‘ayş u ṣafâ  

Kiminüñ miḥnet ile ḥâli perişân126 ancaḳ   

 

Pây-i mâl olmada âḫir şütür-ı gerdûna 

Pâdişâh ile gedâsı hele yeksân ancaḳ  

 

Bâḳiyâ ḫânḳah-ı ‘âlem-i ḫayretde hemân  

Her gelen bu ser127 ile ḥayrân ancaḳ  
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Naẓire-i Küstâḥâne-i Bî-Edebâne-i Merd  

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

‘Âşuḳuñ ḥâl-i dili böylece virân ancaḳ  

Mest-i medhûş-ı ḥarâb-ı ġam-ı cânân ancaḳ  

 

Naẓar-ı ehl-i kerem şimdi dilâ aġyâre  

‘Âşıḳ-ı ḥaste dilüñ dîdesi giryân ancaḳ  

 

Güle peyrev olalı zâġ-ı siyeh böylece âh 

Ḥâl-i bülbül nice gör zâr u perîşân ancaḳ  

 

Ne bilür ḥâl-i dili eylemiş olsam taḳrîr  

Maḥrem-i devlet iken zümre-i nâ-dân ancaḳ  

 

Ḥaḳḳıyâ ṭutmaya ḳoy dâmen-i idbârı ṣaḳın  

Ḳalmasun dest-i melâmetde girîbân ancaḳ 
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126 ḥâli perişân: başına zindân D.  
127 ser: esrâr D. 
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Ġazel-i Ḥaḳḳı  

  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Cism-i zârım raḥne-gîr etdi benim sevdâ-yı ‘aşḳ  

Yoḳ penâhım dest-gîrim ḥaṣret-i belâ-yı ‘aşḳ  

 

Âh u efġân itmeyem de böylece ya n’eyleyem 

Dem-be-dem bîmâr eyler ḥâlimi Leylâ-yı ‘aşḳ  

 

Kimisi vuṣlatla mesrûr kimisi firḳatde âh 

Tâ ezelden böylece olmuş gider da‘vâ-yı ‘aşḳ  

Neş’e-i ṣahbayı ḳâlen zâhid itmede sû’âl  

Gör ne ḥâlet kesb idmiş ḥâlime rüsvâ-yı ‘aşḳ  

 

Ḥırḳa-pûş-ı dergehe pîr-i muġânım Ḥaḳḳıyâ 

Şârab-ı ṣahbâ-yı âşḳım şârab-ı ṣahbâ-yı ‘aşḳ  
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Ġazel-i Tażmîn-i ‘İzzet-i Beyt  

 

(16b)   Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Yâre-i hicrüñle cânâ ḥâlim oldı pek yamân  

Merhem-i vasluñ dirîġ itme amân benden amân 

 

Neşter-i müjgânuñ ey şûḫ şöyle te’sîr itdi kim 

Ḳalmadı ev’iye-i şa‘riyede bir ḳaṭre ḳân 

  

Böyle cellâd olduġuñ bilmez idim ki ‘âḳıbet  

Neşter-i cevrünle itdüñ dâġ-ı sînem ḫûn-feşân  
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Şerbet-i la‘l-i lebüñle bâri dermân eyle gel 

Bunca dem nûş itdigim zehr-âb-ı ġamdır el-amân  

 

Derd ile bîmâruñ ey şûḫ gerçi bî-ḥâd u ḥisâb 

Lîk var mı baña beñzer itmemiş ḥâlüñ beyân 

 

Ḥaḳḳıyâ pey-rev olub ‘İzzet ḥakem-i ṭab‘ıma  

Eyledim tażmîn nîk-i tîġ-i maṭla‘ ile hemân  

 

77 

 

Beyt  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Bülbül-i âşuftenüñ bir güle göz dikenüñ 

Ṣaḥn-ı gülzâr-ı vücûdunda dikenler bitsün  
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Ġazel-i Ḥaḳḳı  

 

Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün  

 

Ḥarâbât ehline cânâna bir yer mekân olmaz  

Geçer miḥnetle eyyâmım bizimçün nîm cân olmaz 

 

Nuḳûd-ı ‘aşḳla mâlı idüb sitem-keşe cânı olmaz  

Cihân derdini ḥâ’il olsa da söz ziyân olmaz  

Keserse rişte-i ta‘lîḳde ol cerḥ-i gerdûndan  

Firâr-ı künc-i devlet eyleyüb ibn-i cihân olmaz  

 

Nice mâ’il olur ‘âlî-cenâb ol zenne-i eṭvâre  
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Olursa fıṭrat-ı aṣlî olur fâsid-i şân olmaz  

  

Bu çarḥuñ germ ü serd ile göñül âlüftedir Ḥaḳḳı 

Yine de dûd-ı âhımla şerernâk-ı cihân olmaz 
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Beyt-i Faḳîr 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ża‘fu’l-‘ayn itdi iṣâbet sehmiver dîdelerim 

Bizi ma‘ẕûr ṭut efendim yine ḫûn-ḫˇâr oldıḳ 
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtü / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Yâr içün aġyâra minnet itdigim ‘ayb olsun  

Bir gül içün bâsîtân biñ ḥâre ḫidmetkâr olur  
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Beyt-i Faḳîr 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtü / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Gösterince dâġ-ı sînem ‘acz ile âġyâra ben 

Raḥm ile ol kâfir-i bed-ḫˇâh didi eyvâh saña  
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Ġazel-i Faḳîr 

 

(17a)      Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 
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Dem-be-dem maḥzûn ḳalbim ‘âlem-i ḥayret bu ya  

Zâr ü nâlânım dem-be-dem ḥâlet-i ḥasret bu ya  

 

Gâhice bir teşneyim yâr-i viṣâl-i yâr ile  

Ba‘żı da me’yûs-i ḥâl eyler beni firḳat bu ya  

 

Şiddet-i cevrüñle cânâ yaḳarır efġân olub  

Gâhice mest-i sürûrum şâdi-i vuṣlat bu ya 

  

Ṭarfetü’l-‘ayn içre cânâ birbirin ta‘ḳîb idüb  

Gelmede senüñ ḳażâ-yı ġam baña ḥikmet bu ya  

 

Ḥâ’il-i derd ü firâḳım bir nigâh-ı yâr içün  

Eylerim dâim tekâpû vâdi-i‘ibret bu ya 

  

Dîdem açdırmaz felegim eyleyem taḳrîr-i ḥâl 

Biñ behâ vü derd ider irsâl ‘aceb ḥâlet bu ya  

 

Ḥâṣılı ârzû-yı vaṣl-ı yâr ile biz Ḥaḳḳıyâ  

Vâdi-i hicrânda ḳaldıḳ bî-nevâ ḥikmet bu ya  
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Ġazel-i Faḳîr-i Tanẓîr-i Ġazel-i Sürûrî  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

‘Âşıḳ-ı zâr olmadan ḥâr olaydım kâşkî 

Jâle-veş ruḥsâr-ı yâre yâr olaydım kâşkî 

 

Göz göre cânânı ḳayurmaḳdan ise ḥâside 

Bir görülmez derde ben dûçâr olaydım kâşkî 
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‘Âşıḳ-ı dîvâne olmaḳ  imiş muġlem gibi 

Ben daḫi yüz ḳızdurub cerrâr olaydım kâşkî 

 

Ḥâris-i göz olmadınsa ġayrıya segdirmeden 

Bir belâ-yı kibr ile murdâr olaydım kâşkî 

 

Ḥaḳḳıyâ böyle havâ’î yâr içün âh itmeden  

Câmemi tebdîl idüb aġyâr olaydım kâşkî 
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Miḥâl-Nâm Muġbeçe-i Rûmî’ye Ġazel Vâdîsinde Medḥiyemizdir 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Göñlümi carıdı yine dilber-i ra‘nâ-yı Miḥâl 

Gördigim anda uruldım baña oldı bir ḥâl  

 

Ḥam-ı gîsûsı kemend eyledi murġ-ı dilime  

Dökerek çâh-ı zeneḥdânına biñ dâne-i ḥâl 

 

Nedir ol ṭarz-ı levendâne binüb esb üzerine  

Güẕer eyler reh-i ṣayda yine şehbâz misâl 

 

Gösterir gâhi miyânuñ süzülüb bezenereḳ 

Ḳâmet-i ‘âşıḳı eyler o kemânkeş güzelim dâl128 

 

Ḳızıl elmalı musaḥḥar ḳılaraḳ ġamzesine 

İder iḳlîm-i melâḥatde bu ṣaça ḳıral 

 

Küfr-i zülfüñ çıḳarub bir tereḳesinden ol büt 

 
128 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Ṭapdırır ḥüsnüne ḫalḳı ḳomaz inkâra mecâl 

 

 Encüm-i çarḫa şümâr eyledi Ḥaḳḳı göñül 

 Bize ḳısmet midir âyâ deyü eyyâm-ı viṣâl 
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Ġazel 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

(17b)    ‘Âlemüñ ṣûfî gibi küfrine ḳa’il degiliz  

 Ya‘ni bezenüb ü riyâ giymege mâ’il degiliz  

 

Olur kanımca sûzân kimse duymaz sizi 

Şîve-i cilve-i ‘aşḳı câhile nâ’il degiliz  

 

Lâḳayd-ı rind ḳalbindir rûşen himmet içün  

‘Âlemüñ ḳahrını biz nâḳil ü ḥâmil degiliz  

 

Zerre bir devlet içün çarḫa medâr olmaz  

Hımâriyyet ‘izzet içün ṭâlib ü sâ’il degiliz  

 

Nice olur böyle medâra-yı çarḫ-i şeyme Ḥaḳḳı  

Nitekim himmetine ṭâlib ü sâ’il degiliz  
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Ġazel-i Faḳîr   

 

Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün 

 

Biz ol ḫumḥâne-i ġamda bu şeb peymâne-i ışḳız 

Ḥumâr-ı ye’is ile mest-mey-i meyḫâne-i ‘ışḳız  
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Benim ol rind-i rüsvâyı görüb ṭa‘n eylesün ṣûfî  

Ezelden biz nişîn-i bezm-i ‘işret-ḥâne-i ‘ışḳız  

 

Firâḳ u hicrüñ efzûn olmasun ey mâh biz şimdi  

Ġam-ı hicrañla zincirüñ sürer dîvâne-i ‘ışḳız  

 

Rıżâ-yı Ḥaḳḳı ikmâl eylemek ḳaṣdı ile rıżâ 

Dem-â-dem bûs-ı dâmân-ı yâr mey-ḫâne-i ‘ışḳız  
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Ġazel-i Ḥaḳḳı 

 

 Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Âh ol şûḫ-ı sitem pîşe-i vefâdan ṣaḳınur 

‘Âşıḳ-ı hicr-keşe lüṭf u ‘aṭâdan ṣaḳınur 

 

Gösterir kelb-i raḳîbe o gül-endâmını yâr  

Bize ‘ırż-ı ruḥ-ı mir’ât ü ṣafâdan ṣaḳınur  

 

Olmasun zâr u zebûn böyle deyüb ‘uşşâḳı 

O ḳadar itmege biñ nâz u edâdan ṣaḳınur  

 

Gâhîce bezme gelüb ‘âşıḳları şâdân itmez  

Ġâlibâ şâh-ı dilim terk-i cefâdan ṣaḳınur  

 

Ḥaḳḳıyâ görmedim hiçbir saña beñzer ‘âşıḳ  

Ne gedâdan ne şeh-i Hüsrev-ârâdan ṣaḳınur 
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Ġazel-i Faḳîr 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  Fâ‘ilün 
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Kûşe-i miḥnetde ḳaldım âh ben zâr-ı ġarîb  

Ḳâ’ilem ben böyle derde olmasa hicrân ġarîb  

 

Bir nice cevrüñ dem-â-dem eyleyürsen bize ki  

Bunca dem hicrânıñı ḥâ’il iken ġayrı şekîb  

 

Nâfile vâ‘d itme bûsene ruḥsârını  

   Bu ḳadar ola iḥsân aṣlâ bize hiçbir … 
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Ġazel-i Fâżıl  

 

(18a)      Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Sen gibi şûḫa hele dilber-i ra‘nâ dirler  

Ben gibi ‘âşıḳ-ı âşüfteye şeydâ dirler  

 

Vaṣf iken ḳâmet-i vâlâñı efendim ne disün  

Ne ḳadar eylese vasfuñ hey a‘lâ dirler  

 

İntiḳam almadıḳ eyvâh daḫı düşmenden  

Aluruz ġam yeme ey dil buña dünyâ dirler  

 

Dirler erbâb-ı ġınâya mütekebbîr ammâ 

Herkese itse tevâżu‘ ḳatı ednâ dirler  

 

Her ne dirlerse disünler ne ġam var ki baña  

Fâżılâ bî-ḳayd u bî-ġam u pervâ dirler  
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Ġazel-i Fâżıl  
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Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Dil-i bî-çâre senüñ ‘âşıḳ-ı meftûnuñdur  

Anı bir luṭf ile şâd eyle ki maḥzûnuñdur  

 

Sebze-i ḫˇâhiş-i ‘uşşâḳa viren neşv ü nümâ  

Dil-fîrîbim senüñ ol va‘de-i kümûnüñdür 

  

‘Âşıḳuñ dilbere cân virmesi çün zimmetdür  

Şimdi ‘âşıḳlarınuñ cümlesi129 medyûnuñdur  

 

Heves-i leyî-i vaṣluñla düşüb ṣaḥraya  

Ḥaṣılı bu dil-i sevdâzede Mecnûnuñdur 

  

Eyleyen Fâżıl’ı bülbül gibi zâr u nâlân  

Sevdigim âteş130-i ruḥsâre-i gülgûnuñdur  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Seyr-i gülzâra buyur serv-i revânım ṣıḳ ṣıḳ  

Bülbülüñ beñzine gül ‘aḳlına vir çalıḳlıḳ  

 

Ḫâne yapdırdım efendim saña dil-i nâmende  

Ânı görmezseñ ḥażretine lâyıḳ yıḳ 

  

Ġamı def‘ itmek131 içün bezm-i neşâṭ-efzâdan  

Dirler çâr-pâresi ol çengi civânuñ çıḳ çıḳ  

 
129 cümlesi: zindesi D. 
130 âteş: revnaḳ D. 
131 def‘ itmek: çıḳarmaḳ D. 



 

 

105 
 

Her daḳîḳa getürür ‘aḳlıma ol raḳḳâṣı  

Âh ol aṣılacaḳ sâ‘at idince ṭaḳ ṭıḳ  

 

Öyle zor eyledi endîşeye suḫanım Fâżıl  

Aġlayub ḫâme-i bî-çâre çaġırdı vıḳ vıḳ  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Coşalım şâha mey 132olsam ḥâṭırım nâ-şâddır sensiz  

Baña kevn ü mekân ma‘nâsı yoḳ bir âddır sensiz  

 

Eger dûzaḫsa fi’l-vâḳi‘ ḳararuñ ey büt-i tersâ  

Gözümde bâġ133-ı cennet bir ḥarâb-âbâddır sensiz  

 

Per-i Cibrîl olsa pisterim ten râḥat eyler mi 

Ki her bir mû-yı tenimde134 sûzen-i pûlâddır sensiz  

 

Belâ-yı ḥasretüñle ḥaşra dek ‘aẓm-i remîm olsam  

Yine her üstüḫˇânım nây-ı pür-feryâddır sensiz  

 

Ġamuñla ey ḥavâyî meşrebim hep âhdır kârım  

Efendim Fâżıl’uñ cân u dili berbâddır sensiz  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

(18b)   Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün  

 

 
132 coşalım şâha mey: dü ‘âlem şahı D. 
133 bâġ: baġçe D. 
134 mû-yı tenimde: mûy-ı cismim D. 
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Biz aḫter-i sa‘âdeti görmüş geçürmişiz  

Engüşte mühr-i devleti görmüş geçürmişiz 

 

Ne ḥavf ne revâ135 var ne cennet ümîdi var  

Biz vaḳ‘a-i ḳıyâmeti görmüş geçürmişiz 

 

Ġarḳ-âb-ı lücce ġam u ṭûfân-ı dîdeyüz 

Ṣad-ı ebr-i derd ü miḥneti görmüş geçürmişiz 

 

Gerçi ki ḫûrde-sâleyiz ammâ Mesîḥ-veş  

Mihr içre bu ‘inâyeti görmüş geçürmişiz 

 

Fâżıl piyâle-i nev-büti leb-teşnegâne vir 

Biz devr-i câm-ı ‘işreti görmüş geçürmişiz 
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Ġazel  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Firâş-ı râḥatım âteşli bir tennûredir sensiz  

Gözümde ḥˇâb-ı ġaflet rîze-i billûrdur sensiz  

 

Meger sensin ten ü cânımla ‘ömrüm bâ‘is ülfet  

Ten ü rûḥ-ı revânım birbirinden dûrdur sensiz  

 

Maḳarrım olsa biñ iḳbâl ile evreng-i ḫâḳânî 

Gedâ-yı kemterîñdir dil yine maġdûrdur sensiz  

 

Dil-i ḫûrşîd olursa câygâhım rûz-ı firḳatde  

Yine çeşmimde ey mâhım şeb-i deycûrdur sensiz  

 
135 ne revâ: nâr D. 
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Sırr-ı Cibrîli taṣdî‘ itdi küstâḫâne âhıyla  

Göñül feryâd u efġân itmege mecbûrdur sensiz  

 

Firâḳuñ başıma bir rütbe zindân itdi dünyâyı  

Cihân çeşmimde bir sûrâḫ-ı teng-mûrdur sensiz  

 

Su’âl itme ne eyler Fâżıl’ım eyyâm-ı firḳâtde  

Efendim çarḫı ṣad-çâk itse de ma‘zûrdur sensiz  
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Ġazel-i Belîġ136  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Ġam-ı dünyâyı ṣanma ki rindân çeker137  

Hele ben çekdigim miḥnetleri kûh-ı girân çeker 

 

Ṣaḳın nâ-dâna açma ḥoḳḳa-i ser-rişte-i râzuñ 

Seni çâh-ı belâdan ey dil iḥvân-ı zamân çeker 

 

Ḳalur şebnem gibi ṣâf olmayan ḥâk-i mezelletde 

Ki her bir fażż anı eflâḳe mihr-i âsumân çeker 

 

Mezâḳ-ı ‘âlem-i himmeti ey ḥˇâce benden ṣor 

Çeker her miḥnet-i ‘âlemde ammâ imtinân çeker 

 

Dü-ebrû-yı sitem perverle ol ‘izâr-ı dil-firîb 

Girüb meydâna bir merdân ki tîġ-i ḫûn-feşân çeker 

 

Nihânı buldıġuñ zâhid çeker ammâ ki ẓahirde 

Elinden güliçehre-i sâḳî-i rıṭl-girân çeker  

 

 
136 Bu gazel, Gamze Demirel’in hazırladığı Belîğ Divanında yoktur.  
137 Bu mısra eksik yazılmıştır. 
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Belîġ-i zârı nâ-şâd eyleyüb aġyârı şâd itdüñ 

Bu rütbe vaż‘i tâ-ber-cây-ı ṭab‘-ı nüktedân çeker 
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Ġazel-i Belîġ  

 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

(19a)   ‘Âşıḳ odur ki mecma’-ı ḫûbâna baḳmasun  

Mânend-i âb pâyına her servüñ aḳmasun 

  

Ey dil meded yandı bu mülk-i cân 

Bir ṭıfl-ı cân-güdâz aña ḳundaḳ bıraḳmasun  

 

Sâḳî şu câm-ı ser-keşi ḫıfẓ eyle kim ṣaḳın  

Reşk-âverân-ı meykede bir ḳulb ṭaḳmasun  

 

Yâ Rab cihânda dil-şüdenüñ keştî-i dili  

Gird-âb-ı baḥr-ı miḥnete lenger bıraḳmasun  

 

Ser-dâr-ı âhı tünd ider ol eşḳıyâ-perest 

Bir dem ṭabancasın dil-i ‘uşşâḳa çaḳmasun  

 

Ḫavfum budur ki sûziş-i ġayret-fezâ-yı ‘aşḳ  

‘Aks-i nigârı âyîne-i dilde yaḳmasun  

 

Mülk-i beḳâda ṭâlib-i eyvân olan Belîġ 

Virân-ı serây-ı ‘âleme bir mîḫ ḳaḳmasun   
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün / Mefâ‘ilün  
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Meşâm-ı fikr-i dilde bir ḥayâl-i zülf-i müşgîn var 

Ki her mûyında bir ‘anber ḥamîr nâfe-i Çîn var  

 

O şâh-ı fitne-âşûbuñ kemâl-i ṭarf-ı çeşminde138  

Sebük-pây-ı dilüñ bûsesine çoḳ şekergîn var  

 

Ḳıyâs eyler Süleymân-ı zamân olsam nâ-dân devletde 

Hemân engüşt-i destinde görünce mühr-i zerrîn var  

 

Hirâs u inkisârından ġarîbüñ kim feleklerde 

Berây-ı bende kâmuñ her du‘a itdikçe âmîn var  

 

Görenler dûd-ı âh-ı sîne-i sûzânımı Fâżıl 

Didiler ġâlibâ semt-i serây-ı dilde yanġın var 
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ol şeh ne ‘aceb debdebe-i bâhiresi var  

Dil gibi ḥużûrunda ṭurur masḫarası var  

 

Evvel baḳışında dilimi eyledi tesḫîr  

Allâh ne biñ139 câzibe-i ḳâhiresi var 

  

Ḥûrîdir ol âfet ya melekdir ya perîdir    

Seyr eyle beni âdeme beñzer neresi var  

 

Ol tâze güli örselemiş dün gice 140aġyâr 

 
138 2,3 ve 4. beyitler Esra Beyhan’ın hazırladığı Fâzıl Divanında yer almamaktadır.  
139 biñ: ‘aceb D. 
140 dün gice: bu gice D. 
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Gül-berg-i ruḫunda ḳuzumuñ çoḳ beresi var  

 

Ḫûbân-ı cihâna n’ola faḫriye iderse  

Fâżıl gibi bir şâ‘ir-i nâdiresi var  
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Ġazel-i Fâżıl 

 

            Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

(19b)   Ne gedâ ü ne de i‘lâna daḫı şâh virir141  

Kişinüñ maṭlabını ḥażret-i Allâh virir  

 

Şeb-i firḳatde o mehden ne ḳadar dûr olsaḳ 

Ḥâne-i fikre żiyâ yine ol mâh virir  

 

Her ne isterse virir bâd-ı hevâ nâdâne  

Rûzgâr merdüm142-i dânâya hemân âh virir  

 

Çoḳ suḫan-gû bulunur şîve-yi ammâ suḫene143 

Her zamân Fâżıl-ı ṣâḥib dil-i âgâh virir 
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Ġazel-i Fâżıl  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Ḥayf kim ol nâzenîne oldılar âġyâr yâr  

Ġıbṭa144-i ḥasret ile olsun bu dil-i bî-mâr zâr  

 
141 Ne gedâ ü ne de i‘lâna daḫı şâh virir: Ne vezîr ü ne daḫı şâh-ı felek-câh virir D. 
142 merdüm: âdem D. 
143 Bu beyit, Esra Beyhan’ın hazırladığı Fâzıl Divanında yer almamaktadır.  
144 ġıbṭa: reşk D. 
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Yâruñ ey ‘âşıḳ ṣaḳın ince muḫayyel zülfüni145  

 Ṭurrenüñ her mûyı zîrâ ey dil-i bî-mâr mâr  

 

Ḫayf ider ol gül-‘izârım pûse-i ‘uşşâḳdan  

Gûyiyâ olur dehân-ı ‘âşıḳ-ı ġam-ḫˇâre ḫâr   

 

Dâ’imâ çünkim tenimde görmek ister cân seni  

Ḫançer-i ġamzeñle bârî sînemi ey yâr yar  

 

Bezl ider destüñ anı ṭutmaz daḫı bir laḥẓa hic  

Gûyiyâ olur elinde Fâżılâ dînâr nâr  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün  

 

Begim sitem itdüñ birâz da inṣâf it  

Esîr-i ‘aşḳı ẓâlim maḥal146-i elṭâf it  

 

Derûn-ı meclis-i rindâna gel ḳadeh-nûş it147  

Neşâṭ-ı mey ile ‘uşşâḳa cilve it lâf it  

 

Selâm virmege kâfir liyâḳatüñ yoġ ise  

Nigâh-ı merḥameti bâri bezl-i isrâf148 it 

 

Nigâh ḳıl baña bir kere tek hemân âfet  

Ten-i nizârımı esîr ü149 helâk ü itlâf it  

 

O şûḫı sîneye almaḳsa maṭlabuñ Fâżıl  

 
145 Yâruñ ey ‘âşıḳ ṣaḳın ince muḫayyel zülfüni: Anda düşdünse eger itme ümîd ‘âfiyet D. 
146 maḥal: sezâ D. 
147 Derûn-ı meclis-i rindâna gel ḳadeh-nûş it: Buyur buyur güzelim bezm-i ‘âlem-i âba D. 
148 isrâf: eṭrâf D. 
149 Ten-i nizârımı esîr ü: Bu cism ü cânımı ister D. 



 

 

112 
 

Misâl-i ṣûret mir’ât-i ḳalbüñi ṣâf it  
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Ġazel-i Fâżıl  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Felekden nâ-ümîdiz zerrece150 dil-ḥˇâhımız vardır  

‘Alâyıḳdan faḳaṭ semt-i sitemden151 âhımız vardır 

 

Görinür ṣâhibi her ‘âlemüñ yerli mekânlı hep152  

Bizim bir lâ-mekân-ı nâdîde Allâh’ımız vardır  

 

Vużû153’-i ḥaḳḳa sa‘y it zâhidâ ṣavm u ‘ibâdetle  

Göñül derler bizim nezdîkter bir râhımız vardır  

 

Rüsûm-ı câhı bilmez câhil-i âdâb-ı dünyâyız  

Rumûz-ı ġayba maḥrem bir dil-i âgâhımız vardır  

 

Gedâ-yı bî-penâhız Fâżılâ ṣûretde biz ammâ  

Göñül dirler serây-ı sînede bir şâhımız vardır  
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             Ḥamâm-nâme-i Belîġ Efendi 

  

 Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

I 

 
150 zerrece: sanma kim D. 
151 semt-i sitemden: arş-ı peymâ D. 
152 Görinür ṣâhibi her ‘âlemüñ yerli mekânlı hep: Görinür yerli yurdlu ṣâḥibi var herkesiñ ammâ D. 
153 vużû: vuṣûl D. 



 

 

113 
 

(20a)    Uyanub eyledi ol fitne-i ḥˇâbîde ḳıyâm  

Reh-i germ-âbeye hengâm-ı seher ḳıldı ḫırâm 

 

Ṣandılar anı ikiz toġdı güneş ḫâṣ ile ‘âm  

Câmeḳâna gelicek ṭutdı perî gibi maḳâm 

 

Tâbiş-i gerden-i billûrı ile derledi câm  

Şecḳ-i ümîd-i der-aġûş ile ḳızdı ḥammâm  

 

II 

 

Ṣavdı ‘âşıḳ gibi başdan küleh-i mu‘teberin 

Câmeden şîve ile çözdi muḳaddem kemerin 

 

Gül gibi eyledi ḳat ḳat çıḳarub câmelerin  

Pîrehen ref‘ olıcaḳ sânur gören sîm-berin  

 

Perdeden oldı birûn âyîne-i sîm-endâm  

Ḳışrını atdı ḥararet ile şîrîn bâdâm  

 

III 

 

Tâb-ı neẓẓâreden endâm ḫarâret ḳapdı 

Def‘ idüb ġayrıyı ḥammâmcı sovuḳluḳ yapdı  

 

Şâşdı dellâḳ görüb anı yolundan ṣapdı  

Vaż‘-ı na‘leyn iderek o büte âḥir ṭapdı   

 

Ṣarılub ḥûte-i müşgîne belî ol ḫod-kâm  

Münḫasif oldı yine nıṣfına dek mâh-ı tamâm  

IV 

 

Tâze dellâk olıcaḳ ḥalvet-i ḫaṣṣa reh-ber  

İtdi bir burcda gûyâ ki ḳırân şems ü ḳamer  
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Teni pâlûde gibi kim doḳunursa ditrer  

Gördi kim gelmez oġuşdurmaġa ol ġonca-i ter  

 

Aldı dellâkı ḥararet bayılurken nâ-kâm  

Ṣu yetişdirdi aña ṭas ile bir tâze ġulâm  

V 

 

İstedi kîse-i müşgîn sürine dilbere çün 

Pîç ü tâb eyledi lîf aña ezildi ṣâbûn  

 

Şîşe-bâzî-i ḥabâb ile biraz ḳurdı oyın 

Künc-i ḥalvetde görüb ṣanma o şûḫı mevzûn 

 

Külḫânı yaḳdı ḥamâma görüb ol bedr-i tamâm  

Nice virecekdir bezme görürsen aḫşâm  

 

VI 

 

Aḳdı ṣu pâyına o serv-i ṣanavber boyuñ 

Tâze tâze ṣuladı kâkül-i sünbül-mûyuñ 

 

Yüregi oyandı bir ḥâlete vardı ṣuyuñ  

Ṭas-ı leb-rîziçine ‘aks idicek meh-rûyuñ  

 

Ġayret-i tâb-ı ‘izâruñla hemân parladı câm  

Döndi ol dem küre-i nâra ḳıbâb-ı hammâm  

 

VII 

 

Ṣıcagı geçdigi ma‘lûm olıcaḳ ḥammâmuñ 

Çıḳma geldi ol meh-i bî-ârâmın  

 

Tâb-ı ruḫsârı yüzi ṣuyunı dökdi câmın  

Sildi bîrûna âyîne-i endâmın  
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Ma‘nîveş elbise-yi fâhriye giydi tamâm  

Virdi mıṣra‘ gibi ol ḳâmet-i mevzûna niẓâm  

 

VIII 

 

Nev‘-i şâhı ile gîsûlarına ṣu virdi  

Açdı emvâc-ı serin sünbül-i mûyun ṭaradı  

 

Ṭuydı nâṭur ḳoḳuyı ‘ud ile ‘anber aradı  

Zülf-i dildârı o dem şâne ile hep ṭaradı 

 

Uçlarından dökülüb her ṭarafa ‘anber-ḫâm  

Nefḫa-i bûy-ı ṣafâ-âver ile ṭoldı meşâm  

 

IX 

 

(20b)   Ḳahve fincânı doḳındı leb-i dil-dâre meger  

Serilüb gül ṣuyı cûş itdi yaḳıldı micmer  

 

Çünki ḥammâme giren kimse Belîġâ derler 

Müzd-i ḥammâme döküb aḳçeleri ol dil-ber  

 

Sîne-i âyîneyi pâreleyüb itdi ḳıyâm  

Gitdi âteş gibi ol meh toña ḳaldı ḥamâm   
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Ḥayyât-nâme-i Belîġ Efendi Merḥûm  

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

                              -Ⅰ- 

Ṣubḥ-dem bir büt-i terzî beçe-i şîrînkâr  

Gümüş-endâz gibi ḳadd ile ḳıldı reftâr  
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Kâle-i hüsnün idüb zîb-i dükân u bâzâr 

Rub‘a dek ṭutdı ruḫun zülf-i girihirde-i yâr  

 

Ġamze mıḳrâż-ı belâ sûzen-i müjgân ḫûn-bâr  

Kâle-i râzımı açınca kesüb biçdi nigâr  

                             -Ⅱ- 

 

İgneden iplige dek ḥâl-i dili yâre didik  

Çâkî-i pîreheninden bedenüñ gördüm ilik 

  

Yaḳasın divşirüp ol âfeti ṣıḳma dibelik  

Dügme öksüzcedir eyler daḫı ser-keşlik  

 

Uydırırsa pîşine vuṣla-i yârı aġyâr 

Ṣoñra yanında dikiş ṭutmaz o ipsiz mekkâr  

 

                            -Ⅲ- 

 

Ḫayli şalvarlı şinâverdir ebrûsı kemân  

Tîr-i neẓẓâre-i dil-dûza .. müjgân  

 

Câme-i ḥüsn aña boyınca biçilmiş ḳaftân  

Nîm-ten ṣıḳma gümüş sînesi dâ’im ‘uryân  

 

Gözüñ sâde nigâh eyle nigâra zinhâr 

Ḳapama ferce bulursa binîş eyler aġyâr  

 

  -Ⅳ- 

Mest-i mey şöyle ki çaḳşur gibi ol meh-rû  

Olmış âvîze miyân üzre bir arşûn gîsû 

 

İç ṭonından ḳocınurken o şürîn ü zânû  

Mû-miyâna ṭolama ḳoluñı yazuḳdur bu   
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Ṣıḳma entârî gibi penbedür endâm-ı nigâr  

Çekemez sıḳleti belki tegeller dil-dâr  

 

 -Ⅴ- 

 

Teng-i vaṣlı yaḳılub çözme çıḳar hicrânı  

Bâr olur ḫâṭıra kim soñra şerîtler anı  

 

Hele zûr eyleme yap yap ḳırılur ḳayṭânı  

İbrişim olsa dahi ṭurra-i müşg-efşânı 

 

Lâyıḳ oldur o mehüñ ḫaṭṭ-ı şu‘â-ı enẓâr  

Ola kerrâkesinüñ şemsesine rişte-i târ  

 

 -Ⅵ- 

 

Cübbeyi böyle ḳavuşdurma gel ey sîmîn-ber  

Ṣırmalı fermeleyi çâk-i ḳabâdan göster  

 

Daḫî yırṭub dikemez başlu başına dil-ber 

Tîz ṭut üstüne bu Kürdiyye Ḥüseyni ister 

 

Çırpıdan çıḳamaz ise ḫâme ip eyler saña yâr  

Ṣûr-ı âşḳ ‘âleminüñ kârı degil bî-hencâr  

 

 -Ⅶ- 

(21a)    Yâra ṭonluḳ iki arşûn çuḳa var âmâde  

Ṣûfî bir ḫırḳa-i destâr ile olmaz sâde  

 

Müşterî böyle ḳumaşı bulamaz dünyâda  

Ṣandal olmaz aña nisbet bilâ ḳûz dünyâda  

 

Penbe aṭlas gibi ülkerli o rengîn ruḫsâr  



 

 

118 
 

Söyle zâhid zenebüm gördüñ ise böyle nigâr  

 

 -Ⅷ- 

İşleri cümle ḳubûr yüñlü lübâde ber-dûş  

Her ‘abâ-pûşa nemed giydirür ol ḫârâ-pûş 

 

Destgâhında bize iş kesiyor ‘işve-fürûş  

Naḳd-i cândır ki bu esnâda ṣatılmaz ḳoşuş 

  

Nesneyi destine yazdıḳça ṭebâşir ile yâr  

Rûy-ı mûyum ütüler âteş-i ġayret nâ-çâr  

 

 -ⅠX- 

 

Zedeler cismimi yüksük gibi sûzen-bâzum  

Almaz üstine ḫaṭâyı yine ol ṭannâzum  

 

Ḫıl‘at ister beñi püskürme şeh-i mümtâzım  

Çün Belîġ açdım o cânâna metâ‘-ı râzım  

 

Anı taḫmîn ile ölçüb biçerek âḥir-i kâr  

Gödi kim çıḳmadı ṣan‘atla tegelledi o yâr  
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Ġazel-i Fâżıl Beg  

 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

Eyler baña teġâfül ile dâ’imâ naẓar  

Ammâ raḳîbe itmededir âşinâ naẓar  

 

Âhû mısın yâḫûd ki bir âfet misin nesin  
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‘Âşıḳ helâk olur idince saña naẓar  

 

Âyine gibi ṣâfım efendim ġubârdan  

Bir ‘aks olursa emelim hep ṣafâ naẓar 

  

Çeşmüñe sürme çekme imânı bilür misin  

Ey nûr-ı ‘aynım eyler iṣâbet sana naẓar 

  

Bir göz yumup açınca ḳadar Fâżılâ beni  

Eyler helâk itse o âfet baña nazar 
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Ġazel-i Fâżıl 

 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

Ol rind-i mey ne ṣulardadır ‘aceb  

Peymâne-i şikest ne ṣulardadır ‘aceb 

 

Bilmem ki ḳanġı sînede sîr-âb-ḫûndur  

Tîġ-i nigâh-ı mest ne ṣulardadır ‘aceb 

 

Ḳıl teşne-i peyâmına icrâ-yı mâcerâ  

Âh ol ḳadeḥ-şikest154 ne ṣulardadır ‘aceb  

 

Dil düşdi ḳa‘r-çâh-ı zenehdân-ı dilbere  

Bilmem o pây-best ne ṣulardadır ‘aceb 

 

Ṭûfân-ı çeşm Fâżılâ ġarḳ oldı kâ’inât  

Bilmem ki pest ne ṣulardadır ‘aceb 

 

 
154 şikest: be-dest D. 
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Ġazel-i Vehbî 

 

(21b)   Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

Çekmiş piyâlelerde pey-â-pey şarâb-ı nâz  

Çeşm-i siyâh-mestini süzdürdi ḫˇâb-ı nâz 

  

Ders-i niyâz oḳursa nola ṭâlib-i viṣâl  

Ḥâl ü ḫaṭṭıyla ṣafḥa-yı rûyı kitâb-ı nâz  

 

Maḥcûbdır açılmamış ol nâzenîn henüz  

Ḳılsa ‘aceb mi rûyine zülfüñ niḳâb-ı nâz  

 

Va‘d-i viṣâli dîde-i bîmârı remz idüb  

Dil-ḥastegâne virmede şâfî cevâb-i nâz  

 

Vehbî’ye merḥâba mı dir ol şûḫ-ı ‘işvekâr  

Düşnâm iken fütâdeye ancaḳ ḥitâb-ı nâz  
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Ġazel-i Vehbî 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ḳand-i leb ü nûş dehenüñ ṭatmaġa gelmez  

Şîr ü şekeri birbirine yatmaġa gelmez  

 

Aḥşamlamaz ol bedr-i felek bir gice bizde  

Mehtâb gibi gelse dahi batmaġa gelmez  

 

Başdan aşub emvâc-ı cefâ firḳate düşdük  
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Zevraḳçe-yi vaṣlı yanaşub çatmaġa gelmez  

 

Dil-murġı kebûter gibi dönmekdedir ammâ  

Ol ṭıfl-ı cefâ perverim aldatmaġa gelmez  

 

Kâlâ-yı viṣâli çıḳarub gizli mezâda  

Ey şûḫ-ı cefâ155-pîşe bizi ṣatmaġa gelmez 

   

Dil seng-i felâḫûn gibi başuñda dönerken  

Feryâdıma raḥm eylemeyüb atmaġa gelmez  

 

Dâmânına yüz sürmek imiş ḫ̌̌ ˇâhiş-i Vehbî 

Ey ḫâr-ı müjem sen de ṣaḳın batmaġa gelmez  
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Ġazel-i Vehbî 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Şirîn-süḫan-ı la‘l-i şeker-bâra söz olmaz  

Ṭûṭî gibi bu leẕẕet -i güftâra söz olmaz 

  

Îmâ ile söyler ne zamân sürme çekerse  

Ol çeşm-i süḫan-gû-yı siyehkâra söz olmaz  

 

Gül-ġonce-yi gülzâr-ı ‘adem ḳâle gelir mi  

Ra‘nâ bilürüz kim dehen-i yâra söz olmaz  

 

Aġzın ḳabayub mühr-i sükûtuña ‘adûnuñ  

Bu vech ile mebhûti-yi eşrâra söz olmaz  

 

 
155 cefâ: sitem D. 
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Lâl eyledi ḥayret ile erbâb-ı beyânı  

Vehbî diyecek var mı bu eş‘âra söz olmaz  
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Ġazel-i Vehbî  

 

(22a)     Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Bûs-ı leb-i yâre olmasa mestâne çekilmez  

Bî-muṭrib ü ney na‘ra-yı mestâne çekilmez  

 

Bir yana baḳub bâde-keşân sofralarında  

Zâhid çekerek sübḥayı bir yana çekilmez  

 

Menşûr-ı mülûk üstüne ṭuġrâ-yı keşîde  

Ebrû-yı dil-ârâ gibi şâhâne çekilmez  

 

Ḫam itmiş iken hâle gibi ḳaddimi cevri  

Ol mâh yine sîne-i ‘üryâna çekilmez  

 

Tâ olmayıcaḳ dest-res-i dâmen-i cânân  

Pây-ı ṭalebim gûşe-yi dâmâna çekilmez  

 

Sencîde-i güher eyleyegör ḳadrüñi yoḫsa  

Herkes meh-i Ken‘ân gibi mîzâna çekilmez  

 

Ebnâ-yı zamân püştüne bâr olma ḥazer ḳıl  

Kâm almaġ içün şîve-yi ḥîzâna çekilmez  

 

Vehbî nice çeksün seni erbâb-ı süḫan kim  

Bu vâdî-yi nev-ṭarz-ı levendâne çekilmez  
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Taḥmîs-i Ġazel-i Sâmî-i Merḥûm-i Vehbî 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

 -Ⅰ- 

Ṣafvet-i sîne mürâyât-ı tecellâdandır  

Ṣûver u ‘aks-i emel naḳş-ı süveydâdandır  

Ḫûb u zişte naẓar it ḥikmet-i Mevlâ’dandır  

Farḳ-ı mâhiyyet-i dil çeşm-i temâşâdandır  

Pertev-i nîk ü bed âyîne-yi sîmâdandır  

 

                             -Ⅱ- 

Bî- ḥayâlıḳ hele iẓhâr-ı ‘inâd itmekdir  

Mebḥas-i ‘ilmi mebâdî-yi fesâd itmekdir  

Câm-ı germiyyeti efsürde-yi bâd itmekdir  

Revzen-i ḫânede sermâda güşâd itmekdir  

Serdî-yi bezm-i edeb ḫande-yi bî-câdandır  

 

                             -Ⅲ- 

Güherim saḫt deyü olma cihânda maġrûr  

Çâkün-i üsrüb ü elmâs degil mi manẓûr  

Eyleye keyfiyet-i ḫâṭır-şikene vaḳf-ı şu‘ûr  

Ḥâżır ol bezm-i mükâfâta eyâ mest-i ġurûr 

Raḫne-yi seng-i siyeh penbe-yi mînâdandır  

 

                             -Ⅳ-  

Bahr-ı pür-mâye itmiş sîne-yi ehl-i ‘irfân  

Cevherin bezl ile gelmez aña aṣla noḳṣân  

N’ola ger kesb-i kemâl eylese andan nâdân  

Ṣâf-dil tîre-nihâdâne feyż-resân  

Güher-efşânî-yi sâḥil kef-i deryâdandır  

 

                              -Ⅴ- 

Vehbîyâ cûş u ḫurûş üzre iken ‘âlem-i âb  



 

 

124 
 

Bir gün elbette yıḳar rindüñ esâsuñ seyl-âb  

Mâ-ḥaṣal ehl-i ḫarâbâta olur ḫâne-ḫarâb  

Sâmiyâ ḫâne-ber-endâzî-yi dil hem-çü kebâb  

Cûşiş-i mevce-yi seyl-âbe-yi ṣahbâdandır  
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Ġazel  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ne tebâhım bu cihânda ne de sâmânım var  

Ne âyş ü ne de yâr ne de yârânım var  

 

Güft ü gû-yı elemi aġzıma almam ammâ  

Ṣanma âġâz-ı suḫen itmege dermânım var  

 

Âşıḳım şâdî-i vuṣlat olur elbet encâm 

Yâre-ḥâlim ṭuyurur nâle ü efġânım var  

 

Çâre-sâzım yoġ ise muḳbil-i dünyâdanım  

Ḥâlime şefḳat ider bir şeh-i tîrdânım var  

 

İtmezem kizb ü dürûġ ḥalḳa-i medâra Ḥaḳḳı  

Ḳavl-i iḫlâṣ ile peyġambere imânım var  
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Ġazel-i Ḥaḳḳı  

 

(22b)    Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Esîr-i mihnetim câna işim hep zârdır sensiz  

Sürûr ü şevḳ-i ‘âlemden göñül serâdır sensiz  
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Şüḳüfte olsa gülzâr-ı emelde ġonce-i maḳṣûd  

Ṣafâ-bâb olmazam zîrâ ki zaḫm-ı ḥârdır sensiz  

 

Mekânım olsa ger baġ-ı İrem’le ravża-i dilkeş 

Firâr-ı Ḳays-veş sırr-ı kühsârdır sensiz  

 

İdersem nûş ṣahbâ-yı ḥasretünle rûz u şeb ey şûḫ  

Yine zaḥm-ı ḫumâr sâġar-ı serşârdır sensiz  

 

Cihânun devleti bilse teveccüh itse Ḥaḳḳı’ya  

Nice ârâm ider bir dem ġarîb zârdır sensiz  
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Ġazel-i Vehbî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Ḫayâl-i zülf ü rûyuñ gülşen-i sînemde sünbül gül  

Serimde tâze zaḫm-ı seng-i azâruñ ḳaranfül gül  

 

Temâşâ-yı çemen hengâmıdır ey mest-i nâzım gel  

Seni güller gibi açsun nevâ-yı bülbül ü mül gül  

 

Ṣabâ gülşende olmuş ḫande-yi gül-ġonceye bâdî  

Nesîm-i nâle vü âhımla bârî sen de ey gül gül  

 

Alur gül-bûse rü’yâda ‘azâr156-ı âteşinden  

Uyurken ‘âşıkuñ eylerse taḫayyül gül  

 

Saña ey âfet-i gül-gûn-ḳabâ hem-reng-i cins olmaz  

Giyinse gülgülî gösterse esbâb-ı tecemmül gül  

 

 
156 ‘azâr: rûy D. 
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Riyâż-ı midḥatinde ḥazżret-i Sultân Selîm Ḫânuñ  

Ṣanur her naẓm-ı rengînim temâşâ itse bülbül gül  

 

Ṭarâvet-baḫş-ı ‘âlem nemâ-yı luṭfı ey Vehbî 

Bu mevsimde açar ṭab‘ım gibi pejmürde sünbül gibi  
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Ġazel  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Bâġ-ı ḥüsnünde ne şebbûy u ne reyḥândır ḫaṭ  

Ḫaṭ-ı reyḥânı ile şerḥ-i Gülistân’dır ḫaṭ  

 

Ṣafḥa-yı ‘ârıż-ı dildârda tesvîd olunur  

Ser-nüvişt-i siyeh-i ‘âşıḳ-ı nâlândır ḫaṭ  

 

Dil-i divâne o sevdâ ile şîrinüñ157 olmuş  

Kûy-ı cânânede kim şâm-ı ġarîbândır ḫaṭ  

 

Ṭâli‘-i ḥüsnüni bir fâl-güşâden ṣordum  

Baḳub ol rû-yı münîre didi liḥyândır ḫaṭ  

 

O şûḫ kim derdine dermân ola ḫâṣiyyet ile ola  

Vehbîyâ besmle-i sûre-yi Loḳmân’dır ḫaṭ  
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Ġazel-i Vehbî 

 

(23a)     Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün   

 

 
157 şîrinüñ: şeb-gird D. 
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Câm-i la‘lüñ şevḳine mestâne itdüñ sen beni  

Kâse-i lîs-i sofra-yı meyḫâne itdüñ sen beni  

 

Boynuna olsun vebâlı kâkülüñ zencîrini 

Gerdeninde gösterüb divâne itdüñ sen beni  

 

Zülfüne ḳondurmayub murġ-ı dil-i âvâreyi  

Böyle mânend-i Hümâ bî-lâne itdüñ sen beni  

 

Maḥrem oldı ġayriler şimdi ḥarîm-i vaṣluña  

Âşinâ iken niçün bîgâne itdüñ sen beni  

 

Yanmadan yaḳılmadan pervâ ne şimden ṣoñra kim  

Şem‘-i rûyuñ gösterüb pervâne itdüñ sen beni  

 

Ḥüsnünüñ Mecnûn itmişken yine Vehbî’ye der  

‘Âleme Leylâ gibi efsâne itdüñ sen beni  
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Ġazel  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ebrûsuna vesme ruḫuna ġâze mi çekmiş  

Çeşm-i siyehin sürmeleyip tâze mi çekmiş  

 

Nev-ḫaṭ görünür ṣafḥa-yı ruḥsâresi ammâ  

Mecmû‘a-yı ḥüsne yeñi şîrâze mi çekmiş  

 

Aġyâra niyâm eylemiş ammâ ten-i sîmîn  

Tîġ-i sitemin ‘âşıḳ-ı ser-bâze mi çekmiş  

 

Maḫfîce temâşâya gelüb bâde-keşânı  
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Zâhid gice bir gûşede ḫamyâze mi çekmiş  

 

Vehbî gine158 pîrâne idüb ḳaddine hâle  

Âġûşuna bir mâh-liḳâ tâze mi çekmiş  
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Ġazel  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Gözün açmış gine gülzârda şehlâ nergis 

İder ol dîde-yi maḥmûrı temâşâ nergis  

 

Göz göre bâġda âġyâr ile mey içdügini  

Gûşe-yi çeşmi ile eyledi îmâ nergis  

 

Bülbüle gâhîce tenhâ açılırdı ġonce  

Gözedir gizlice bir gûşede ammâ nergis  

 

Eyleyüb kâse-yi deryüze o zerrîn ḳadeḥüñ  

Sâġar-ı gülden umar cür‘a-yı ṣahbâ nergis  

 

Naẓarımda yine ol çeşmi siyeh-mestimdir  

Vehbîyâ bâġ-ı cihân olsa ser-â-pâ nergis  
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Ġazel-i Vehbî  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün  

 

 
158 gine: yine D. 
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Âh bir muġ-beçe ġâretger-i sâmânımdır  

Çeşm-i kâfir-nigehi düşmen-i îmânımdır  

 

Âyet-i ḥüsn oḳunur resm-i ḫaṭ u ḫâlinden  

Ṭarz-ı İncîl ise de ma‘nî-yi Ḳur’an’ımdır  

 

Çeşm-i bîmâr ġamıyla olalı dil-ḫaste  

Ṭab‘-ı ‘Îsî daḫi ḥayret-keş-i dermânımdır  

 

Semt-i deyrinde dögüb sînemi nâḳûs gibi  

Erġanûn naġmeleri nâle vü efġânımdır  

 

Târ-ı zünnâr ise de bâ‘is-i cem‘iyyet olub  

Rişte-yi perçemi şîrâze-yi divânımdır  

 

Var mı ol âfet-i Rum’uñ ‘acâba misli deyi  

Rum ili159 pâ-zede-yi mevkib-i seyrânımdır  

 

Görüb ol mâhı fetîl aldı Fener’de Vehbî 

Mûm olub yanmaġa şem‘-i dil-i sûzânımdır  
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Ġazel  

 

(23b)    Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Göñül ülfet-i ‘aşḳ-ı civânân oldı gitdikçe  

Metâ‘-ı ‘aḳl ü fikrim hep perîşân oldı gitdikçe  

 

Ḥayâl-i zülf-i leyl-i yâr ile Mecnûn olub çün Ḳays  

Ḳarâr u meskenim kûh-ı beyâbân oldı gitdikçe  

 
159 Rum ili: Rumeli D. 
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Benim ol ḥâne-ber-dûş-i cihân-ı baḥt-siyâhımdan  

Mededġarım rehim şâm-ı ġarîbân oldı gitdikçe  

 

Viṣâl-i gül‘izâr-ı yâr ile ḥarem iken ḥayfâ  

Düşüb nâr-ı firâḳa kârım efġân oldı gitdikçe  

 

Meded ḳıl Ḥaḳḳı-i zâre emân yâ ḥażret-i Mevlâ  

Füzûn-i hicr ile ḥâlim perîşân oldı gitdikçe 
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Ġazel  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün   

 

Ben esîr-i şâh-ı ‘aşḳım sırrım bâr olmaz baña  

Çekmezem ‘âlemde ḥicâbın ṭa‘n ‘âr olmaz baña  

Ben ḫarîdâr-ı belânım muḳaddem oldı  

Ol sebeb şevḳ-i emelden zerre kâr olmaz baña  

 

‘Âşıḳ-ı bîmâr-ı derd-bârım emân ileyim 

Bir teraḥḥümle nigâh-ı luṭf-ı yâr olmaz baña  

 

Nâr-ı hicr-i yâr ile olmış iken sînem kebâb  

İnḳilâb-ı cerḥ- i devâ-sâz kâr olmaz baña   

 

Neyleyeyim bâġ-ı cihânuñ sırrını itmem emel  

Ḳalb-i pür-dâġımdan özge lâlezâr olmaz baña 

  

Ṭa‘n u ḥasedden girîbânım idersem ger ḫalâṣ  

Ḥaḳḳıyâ tâ-ḥaşre ol niceyim zâr olmaz baña  
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131 
 

Ġazel-i Kâẓım  

 

(24a)    Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Târ u mâr itdi varub zülf-i dilârâyı ṣabâ  

Yine ḥayretde ḳodı ‘âşıḳ-ı şeydâyı ṣabâ  

 

Ḳîl ü ḳâl eyler idim zülfine dâ’ir ammâ  

Söyledi ḳıṣṣa-i Mecnûn ile Leylâ’yı ṣabâ  

 

Uġramış gülşen-i yâre çıḳa geldi bu ṣabâḥ  

Ṣaçdı bülbüllere bû-yı gül-i ra‘nâyı ṣabâ  

 

Vaṣl-ı cânâna neyince virecekdim âḥşâm  

Geldi men‘ eyledi ṣuġrâyla kir-âbı ṣabâ  

 

Kâẓımâ bu ġazel tâze zamân rûḥa âdâ  

Ger oḳursa getürür ḳıṣṣa-i Mesîḥâ’yı ṣabâ  
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Ġazel-i Ḥayrî  

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

Getürmez çeşm-i ṭâḳat mihr-i pürr envâre baḳdıḳça  

Olur pür-nem anuñçün dîde rû-yı yâre baḳdıḳça  

 

Esîr-i bend-i hicrâna la‘l-i yârdır çâre  

Ṭabîbidir her derdin artar bî-çâre baḳdıḳça 

 

Gider ṣabr u ḳarârım âh u zârım artar eksilmez 

Baña bir ḥâl olur ḥâl u ḥaṭṭ-ı dildâre baḳdıḳça  

 

Ġazel söyler iseñ böyle ma‘ni‘ söyle ey Ḥayrî 
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Gelür ṭab‘a selâset şi‘r-i ma‘nîdâra baḳdıḳça   
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Ġazel  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Muḥabbet neş’esin zâhid mey-i meyḫâneden ṣanma  

Ḫurûş-ı ḳalb-i zârı naġra-yı mestâneden ṣanma  

 

Ḥarâbât-ı muḥabbettir dil-i erbâb-ı ‘aşḳ çün kenz  

Meẓâhirden baḳub kâşâne-i vîrânedir ṣanma  

 

Maḳâl-i ehl ehl-i dil daḫi âver-rû ḫüdâdır dil 

Dürûġ u zeng-âmîzi ḳurı efsâneden ṣanma  

 

Yanub bir şem‘-i ruḥsâra ider âh (u) fiġân ‘âşıḳ  

O sürûş başḳadır şem‘-i ruḥ-ı cânânedir ṣanma  

 

Ser-â-ser mest-i ṣahbâ-yı yed-i sâḳî-i ḳabżıyım  

Görüb bu ḥâl-i zârım Ḥaḳḳıyâ bîgânedir ṣanma  

 

Şekerler çigneyüb diller döker lâl olsa da ‘âşıḳ  

Misâl-i ṭûṭî mir’ât-i ruḥ-ı dildâra baḳdıḳça  
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Ġazel-i Bâḳî  

 

(24b)    Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün  

 

Raḥm eyle âb-ı dîde-i gevher-nisâre gel  

Emvâc-ı baḥr-i ekşimi seyr it kenâre gel  
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Zâhid ne lâzım kîne-i ehl-i dile şütür 160 

Gir bezm-i ‘ayş u ‘işrete sen de ḳıṭâra gel  

 

Meydür miḥekk-i tecrîbe-i pîr-i mey-fürûş  

‘Arż eyle naḳl-i ḳalbini ṣâḥib-‘ayâre gel   

 

Gördüñ ḳabâ-yı ‘ömre beḳâ yoḳ bu bâġda  

Gül gibi sen de pîrüheni pâre pâre gel  

 

Bâḳî dem urma seyr-i maḳâmât-ı ‘aşḳdan  

Geç âh u naġmelerinden ḳarâra gel 
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Ġazel-i Bâḳî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Döndi bezm-i baġda bir dilber-i ṭannâze gül  

Cilve-i ḥüsn eyledi girdi libâs-ı nâze gül  

 

Elden evrâḳın ṣalub bir bir uçurdı gülleri  

Beñzedi bir diber-i şûḫ kebûter-bâze gül  

 

Sînesin çâk eyledi mest-i ṣabûḥiler gibi 

Ṣubḥ-ı dem murġ-ı çemende gûş urub âvâze gül  

 

Vaṣf-ı hüsn-i yâr ile bir tâze divân açılsun  

Târ-ı zülf-i ḥûrdan bend eylesün şîrâze gül  

 

Bâġ-ı ḥüsn-i yâre baḳ görmek dilerseñ Bâḳiyâ  

Baḥt u devlet nev-bahârında açılmış tâze gül  

 
160 kîne-i ehl-i dile şütür: ehl-i dile kîne-i şütür D. 
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Ġazel-i Şem‘î161 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Ṭolmayan el yetiş gel sevdigim imdâda yanġın var 

Ṭutuşdı ser-te-ser cismim derûnum tende yanġın var  

 

Ḳaçan ‘azm-ı çemen ḳılsam işidüb âzârım bülbül  

Baṣarlar nâlâ vü zarı göreñ gülşende yanġın var 

 

Sefîne sîneme yaġlu buḫûrân atduñ ey densiz  

Revâ mı siḥr idüb ḥalḳa dimek deryâda yanġın var 

 

Semâlardan geçüb âhım irişdi ṣubḥ dek ‘arşa  

Melekler didiler ḥikmet nedir bâlâda yanġın var  

 

Bu Şem‘î mâh-tâb ile yanar derlerse gerçekdir  

Yalıñız sende mi yanġın bütün dünyâda yanġın var 
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Ġazel-i Vehbî  

(25a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Rûşen oldı çeşmime bu sîne-yi billûrdan 

Kim vücûd-ı nâzenînüñ ḫalḳ olunmuş nûrdan  

 

Muṭribâ bir naġme-yi ser-şâr ister kim göñül  

Tâ leb-i ḥavża gökülse kâse-yi ṭanbûrdan  

 

Pür-neşâṭ olmaz dimâġ-ı şevḳ-i maḫmûr-ı ġamuñ  

 
161 Bu gazel, Murat A. Karavelioğlu’nun hazırladığı Şem‘î Divanında yoktur.  
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Kâse-yi mey olsa da ḫâk-i ser-i faġfûrdan  

 

Gitdi ol demler ki ḫırmen ḫûşe-çîne vaḳf ider  

Dâneyi herkes ḳapar şimdi dehân-ı mûrdan  

 

Vaṣf-ı zülfüñ yazmaḳ ey Vehbî ne mümkün ol mehüñ  

Misṭarım olsa da târ-ı gîsuvân-ı ḥûrdan 
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Ġazel-i Nâbî 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün  

Dem-i viṣâl-i ẓuhûr-ı ḫaṭ-ı nigâra düşer  

Ḫudâ virürse eger ‘îdümüz bahâra düşer  

 

Hemân bize düşecek vaḳt-i gülde ‘işretde  

Fiġân-ı nâbe-maḥal meşreb-i hazâra düşer 

Ḥayâl-i ‘ârıż-ı dildârdan tehî dil yoḳ  

Misâl pertev-i ḫûrşîd her diyâra düşer  

 

Ne dil ümîd idinür bûy-ı zülf-i dildârı  

Ne neşr-i bûy-ı kerem tab‘-ı rûzgâra düşer  

 

Ṣafâ-yı meygede bir görmek ile añlanmaz  

O zevḳ-ı ḥâṭır-ı ‘uşşâḳa vara vara düşer  

 

Degil zemîne düşeñ berf ḫâne-i çerḫüñ  

Beyâż-ı ṣafḥa-i dîvâre162 pâre pâre düşer  

 

Serîr-i çerḫe çıḳar rûzgâr ile Nâbî  

O dil ki ḫâk-ṣıfat reh-güzer-i yâre çıḳar  

 

 
162 ṣafḥa-i dîvâre: sûret-i dîvârı D. 
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Ġazel-i Nâbî 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Göñüllerde ḫayâl-i nergis-i cânâne devr eyler  

O mey-ḫˇâr-ı ḫumâr-âlûdedir meyḫâne devr eyler  

 

Yine erbâb-ı dil ḫamyâze-i rîz-i ḥasretimdir  

Bilinse câm-ı nîlî-fâm-ı âyâ ne devr eyler  

 

Ne sûd itdi ‘aceb hedm-i ḥarâbât itmeden vâ‘iẓ  

Yine meyḫâneler ber-câ yine peymâne devr eyler  

 

Gören âyîne-i rûyında ‘aks-i penbe-i dâ‘im 

Ṣanur şem‘-i şeb-ârâ üstine pervâne devr eyler  

 

Cihânuñ zühd ü rindin añla Nâbî mihr ü encümden  

Gehî peymâne gâhî subḥa-i ṣad-dâne devr eyler  
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Ġazel-i Nâbî 

 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

Gösterir ruḥuñda ḥâlüñi ki maṭlabım budur  

Ben bir sitâre-sûḫteyim kevkebüm budur  

 

Tafṣîl-i derd-i ‘aşḳı ṣanur sîneden  

Leb-beste-i itdi ġam beni şimdi şebnem budur  
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Tîz-âb-ı ġam-ı şarâbuñum163 bir gelür baña  

Sâḳî tereddüt eyleme ṣun meşrebüm budur  

 

Geh luṭf u geh ‘itâbuñ ile eglenür göñül  

Nâbî gibi benüm dahi rûz u şebüm budur  
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Ġazel 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Seyr-i düşünde hâle-i şu‘lesin şimşîr ider mehtâb  

Bu âlbeni ile şâm iḳlimini tesḫîr ider mehtâb  

 

Eşi‘a-i zer-i ḳalem gûyâ devât-ı sîmdir hâle  

Anuñla enverî cevânını taḥrîr ider mehtâb 

 

Degildir hâle cünbiş câmi‘ içre kürsî-yi va‘za 

 Gürve-i encüme nûr-ı âbâna taassür ider mehtâb 

 

 Degil hâle ṭutub ḥürmetiñe cerḥ üzre bir ġırbâl 

 Ḥubûbâb-ı nücûmı ġâlibâ ta‘şîr ider mehtâb 

 

 İdüb bir sâġar-ı zer beni zîb-i süfün hâle 

 Felekde Cem gibi bir bizi mi taṣvîr ider mehtâb 
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Ġazel-i Ḥaḳḳı  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

 
163 şarâbuñum: şarâb-i sitem D.  
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Pâdişâh-ı mülk-i ‘aşḳım eşk-siyâhımdır benim  

Eylemeyen dünyâyı tesḫîr dûd-ı âhımdır benim  

 

Eylemem vâż‘-ı medâra kimsene dünyâ içün  

Dergeh-i şâhenşeh-i Îzed penâhımdır benim  

 

Ẕerrece yoḳdur gözümde rif‘at-i  sâmân-câh 

İ‘tikâf-ı künc-i vaḥdet ‘izz ü câhdır benim 

 

Ḥâne-i ber-dûşem dehrde eylemem ıżlâl-ı nefs 

Kim ṭârîḳ-i cadde-i ‘aşḳ şâhid-ı âhımdır benim  

 

Ba‘dezîn itmem tenezzül ḥaşmet-i darabeyi 

Ḥaḳḳıyâ ol faḫr-i ‘âlem pâdişâhımdır benim  
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Ġazel-i Ḥamdî 

 

(25b) Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ṣunmadı câna felek bir ḳaṭre-i zevḳ câm-ı Cem  

Bezm-i miḥnetde dem-â-dem çekdigim derd ü elem  

 

Meskenim Mecnûn-veş kûh u beyâbândır ‘aceb  

Neyleyeyim geşt ü güzâr gülşen-i ra‘nâyı hem  

 

Birbirin ta‘ḳîb ile pervâz idüb gelmekdedür  

Çünki bu vîrâne cismim âşiyân-ı murġ-ı ġam  
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Ġazel-i Kâẓım  

 



 

 

139 
 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ṭal‘at-ı ḥüsnüñ cihânuñ nâm u tâbânıdır  

Bu ḫuṣûṣa şâhidim iki ruḥ-ı raḫşânıdır  

 

Beni â‘ẓam-ı sezâdır müşterî olsa aña  

Burc-ı hüsnüñ sevdigim çün bezm-i Ken‘ânıdır  

 

Beẕl-i naḳd vaṣlını ‘uşşâḳa ḳânûn eylemiş  

Gûyiyâ ol nâzenîn ‘aṣr-ı Süleymân ḫânıdır  

 

İlticâ itmez ṭabîb-i rûzgâra ehl-i derd  

Şerbet-i la‘lüñ şehâ dil-ḫastenüñ dermânıdır  

 

Nigeh-i ‘aşḳında hây u hûyını ‘uşşâḳlaruñ  

İşidenler ṣandılar ki Ḫalvetî devrânıdır  

  

Hem-baḫt olmaḳ senüñ ḥaddin mi mîr-Kâẓım’a 

Ḫayriyâ zîrâ anuñ ehl-i ma‘ârif-kânıdır       
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Şarḳı-yı Neş’et  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ey cefâcû cevre mâ’il dil-rübâ küstüm saña  

Ey felek meşreb hezârân âşinâ küstüm saña  

Gördügim her yâre ile ṭarḥ-ı tekellüf eyleyen  

Ehl-i dil ḳadrini bilmez bî-vefâ küstüm saña   

 

Var kiminle ister isen ülfet it şimden gerü 

Yetişür bu yolda ġayrı dökdigimiz âb-rû  

‘Azrâ’îl olsa firâḳuñ saña itmem ser-fürû 
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Ḥaṣılı cânım isen itdim fedâ küstüm saña  

 

Öyle yaḳduñ ḫâṭıram ta‘mîr ider emr-i muḥâl  

Öyle dilgîr eyledüñ kim i‘tiẕâra yoḳ mecâl  

Biliñmez ıṣlâḥına dünyâda virme ihtimâl 

İster olsun maḥşer-i rûz-i cezâ küstüm saña  

 

Öyle maḥzunum ki olsa leyle-i ḳadr u sa‘îd  

Gelse bu esnâda eyyâm-ı mübârek rûz-ı ‘id  

Sîne-ṣâf olmaḳ barışmaḳ ben senüñle pek ba‘îd  

Ḥaşre ḳaldı ba‘dezîn bu mâcerâ küstüm saña  

 

Eyledin mi düşmana ḳarşu beni âḫir fedâ  

Ḫaṭıruñ ḥoş ṭut ḳażâya virmiş idüñ bir rıżâ164 

Dimedin mi geçmezem billaha senden Neş’etâ165 

Mâhaṣal cümle kelâmuñ166 ben saña küstüm saña  
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Bülbül iken nâle vü efġânım alduñ ey felek  

Benden aḫir ol leb ü ḫandânım alduñ ey felek  

İşve ü ġamla ben nice ḥâk ile yeksân olmayam  

Yârım alduñ cânım alduñ şânım alduñ ey felek  

 

Ṣabr iderdim her cefâ ü miḥnete Eyyûb gibi  

Yüz sürerdim âsitâna anuñ meczûb gibi  

Her vaḳidde ḳan aġlar gözlerim Ya‘ḳûb gibi  

Mıṣr-ı dilde Yûsuf-ı Ken‘ân’ım alduñ ey felek 

 
164 Ḫaṭıruñ ḥoş ṭut ḳażâya virmiş idüñ bir rıżâ: Ḫaṭıruñ ḥoş ṭut ki virmiş idüñ ḳażâya bir rıżâ D. 
165 Dimedin mi geçmezem billaha senden Neş’etâ: Dimedüñ mi geçmezem billaha senden Neş’etâ D. 

166 kelâmuñ: kelâmım D. 
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Ey felek derdüñle ġamgîn ḳalbimi şâd itmeyim 

Ḫaşre dek bilkim senüñ hîç nâmını yâd itmeyim  

Dest-i ẓulmüñden senüñ ben nice feryâd itmeyem  

Bir ‘adâlet ṣaḥibi sulṭânım alduñ ey felek  

 

Şol gedâyım sen baña Dârâ’yı virsen istemem  

Gerçi Mecnûn’um dil-i Leylâ’yı virsen istemem 

Ḫâṣılı ‘Âşıḳ ‘Ömer dünyâyı virsen istemem  

Sen benim dünyâ diger cânânım alduñ ey felek  
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Taḥmis-i Evvelde Rekz Olunan ‘Âşıḳ ‘Ömer 167 

 

(26a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Ne itsem bilmem sana cânânım alduñ felek  

Gülşen içre ġonce-fidânım alduñ ey felek  

Mıṣr ilinde Yûsuf-ı Ken‘ân’ım alduñ ey felek  

‘Âḳıbet ol âfet-i devrânım alduñ ey felek  

 

Eyledüñ üftâdeler içre beni zâr u zebûn 

Derd-i firḳad cevr ü ġam sînemde günden güne dûn  

Evvelâ ḳılduñ muradınca bana mekr ü füsûn  

Ṣoñra cevrüñle şeh-i ḫûbânım alduñ ey felek 

  

Aġlayub yârân içinde ḥasb-i ḥâlim söylerim  

El irişmez ol şeh-i cihâna ‘aceb söylerim  

Rûz-i maḥşerde dîvân olsa şikâyet eylerim  

Ḥaṭṭı sünbül ṣaçları reyḫânım alduñ ey felek  
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167 Âşık Ömer Divanında bu manzume yer almamaktadır.  
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Dilberâ çeşmüñ gibi sâḥir çoḳ âfet mi var  

Serv-i ḳaddüñ gibi bir mehtâb-ı ḳâmet mi var  

Gâh cevrüñ gâh nâzun gâh ġamuñ çekmekdeyim  

Derdüñe bezgin düşen bî-çâreye râḥat mı var  

 

Bendeki çün meylin olmaz zerre miḳdârdan  

Bâri oldur ḳurtulayım cevr ile efkârdan  

Açamam çeşm-i cemâlüñ görmege aġyârdan  

Yâ benim bî-baḫt serimde ḳutlu bir sâ‘ât mi var  

 

Nice demler ḳoḳuñ ile olmuşum miḥnet-zede 

Ol sebebden cerḥ urur çeşmimde dâ’im meygede  

O dem biñ dürlü ṣûret gösterür bir laḥẓada 

‘Âşıḳın keyfiyyetine mey gibi ḥâlet mi var  

 

Nice fâriġ olurum serv-i sîm-ber sevmeden  

Bülbülüñ ḳaṣdı hemân vech-i güller sevmeden  

Men‘ idersen zâhidâ ‘uşşâḳı dilber sevmeden  

Bize göster görelim ḥaḳkında bir âyet mi var  
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Cân dil-i şehdin ezelden eyledi yaġmâ-yı ‘aşḳ 

Ol vecihden düşdi bu ‘âlemlere ġavġâ-yı ‘aşḳ  

 

Derde düşenler bilürler ehl-i derdin ḥâlini  

Gör nice ‘âşıḳlaruñ Mecnûn ider Leylâ-yı ‘aşḳ  

 

Gel gülistân seyrin ile çıḳ ḳafesten ey hezâr 
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Cennet-i ḳudsî ġurmâc it bulasın mâ’vâ-yı ‘aşḳ 

 

Çünki mevcûd nuṭḳı itmiş ‘âlemde ‘âşıḳ ḳanum 

Bize bildirdi fenâyı rehber-i mevlâ-yı ‘âşk 
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Ġazel  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Esîr zülf kim kâkül-i perişân bir efendimsin 

Dil-i dîvâneme zencîrden ṣâḥib kemendimsin  

 

Ḳolun ṣar boynıma ey gül bu iş aġyâra dâġ olsun 

Ḥamâ’il-pâş benimsin ḥırz-ı cânım sînebendimsin 

 

Esîrüñ birini ṣanma cihân âvâre-i ḥüsnüñ 

Pesendîde-i ‘âlem bir cevân dil-i pesendimsin  

 

Gerek cevrüñle maḥzûn it gerek luṭfuñla mesrûr it  

Gerek aġlat gerek güldür efendimsin efendimsin  
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Şarḳı-yı Pertev Beg Merḥûm 

 

(26b) Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ey şâh-ı felek kevkebe-i devrân senüñdür  

Ey mihr-i melek dâ‘ire-yi meydân senüñdür  

Eyvân-ı dil dîdede dîvân senüñdür 

Vâbeste cihân emrine fermân senüñdür  

Fermân senüñ ḳul senüñ iḥsân senüñdür  
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Sâyende cihân beñzedi gülzâr-ı bahâra  

Reşk oldı ṣâff-ı ‘asker eshâr-ı bahâra 

Belkim getürür bülbül güftâr-ı bahâra 

Vâbeste cihân emrine fermân senüñdür  

Fermân senüñ ḳul senüñ iḥsân senüñdür  

 

Bülbül yolunur gülleri güldürmege mecbûr 

Güller göz açar gül yüzini görmege mecbûr 

Bülbül sürünür pâyına yüz sürmege mecbûr  

Vâbeste cihân emr-i şeh fermân senüñdür  

Fermân senüñ ḳul senüñ iḥsân senüñdür  
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Târiḫ-i Ḥamdî-i Evliyâcılar Ḫânı Ḳadırġa Limanı 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Şehenşâh-ı zamân ‘Abdü’l- Mecîd Ḫân pür-himem kim  

Żiyâ-i lüṭf gûyâ ‘âleme ḥûrşîd ile hem mâh  

 

Hemân dâmâtını ḫâr-ı ḫaṭâdan eyleyüb maḥfûẓ  

Mu‘ammer ḳılasun ol şâhı füzûn ‘ömri ile Allâh 

 

Anuñ luṭf u şevketüyle ṭoġrısı başdan başa  

Şeref buldı Ḳadırġa limânı iḥyâ olub nâ-gâh  

 

Bu tren-ḫâne kim ol ḥarâb olmış idi şimdi 

Evliyâcılar ḥânı ḳıldı anı ta‘mîr idüb ol şâh  

 

Derûnunda oṭurduḳça kârdâr-ı ṣâḥib-i ṣan‘at  

Hep olsunlar du‘âcı cümlesi ol şâha kim dergâh  

 

Aña beş żam idüb Ḥamdî oḳu târiḫ … 
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… oldı mâşâ’ Allâh 
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Ġazel-i Ḥamdî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

‘Âşıḳ-ı hicr-keşüñ ḥâli diğer kevn ancaḳ 

Ġam ü bîmâr ü elem pür-zâr-ı zebûn ancaḳ 

 

Görünmez çeşmime dünyâ dilber ile dolsa yine 

Dil-i âşüfte saña ‘âşıḳ-ı meftûn ancaḳ  

 

Ġayrılar ṣanma iderler dil-i nâ-şâd sürûr  

Kerem-i vaṣluñ ider şâdî-i memnûn ancaḳ  

 

N’ola bir pûse-i luṭfuñ ile mesrûr itseñ  

Ġam-ı hicrañla dem-â-dem böylece maḥzûn ancaḳ  

 

Leyle-i zülf-i ḥayâl-i yâr ile ṣaḥrâya düşüb  

Ḥamdiyâ bu dil-i şeydâ ‘âşıḳ-ı Mecnûn ancaḳ  
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Ġazel-i Ḥamdî 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

N’idem ol gülşen kim tâze bahâr olmayacaḳ  

Hem daḫı bir gül ü nev-ġonca nigâr olmayacaḳ  

 

‘Acz-i ḥâl itme ṣaḳîyâ yâre-i aġyâr içün ey dil  

Gül de taḳṣan olur elbet bir iki … olmayacaḳ  
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‘Âşıkuñ mâr-ı dil ü dâġ-ı sitem ü derdine âh  

Neylesün dehr-i ṭabîb merhem-i yâr olmayacaḳ   

 

Her cefânuñ ṣoñı elbette vefâdır Ḥamdî 

Vaṣl-ı gül gelmez İlâhî bülbül-i zâr olmayacaḳ 
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Şarḳı-yı Ḥamdî 

 

(27a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Sen baḳub inṣâfa gel bu yâre-i hicrânıma 

Dâ’imâ ḳalmak mı ḳaṣduñ bî-vefâ hep ḥayâtıma  

Cevr-i şimşîrüñ urub bu sîne-i sûz itme  

Söyle ẓâlim söyle girmek mi murâduñ ḳânıma  

 

Heb görür çeşmüñ beni o dâ’imâ cevre sezâ  

Sende inṣâf yoḳmuş ammâ yıldım ey bî-vefâ  

Yoḳsa cevrüñden murâduñ böyle dâ’im pür-cefâ  

Söyle ẓâlim söyle girmek mi murâduñ ḳânıma  

 

Hiç kerem yoḳ mı dil-i bî-çâreye ey gül-nigâr  

Ḫâr-ı cevrüñden ider bülbüllerüñ feryâd u zâr  

Cânıma kâr itdi cevrüñ ḥâṣılı gel âşikâr  

Söyle ẓâlim söyle girmek mi murâduñ ḳânıma  
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Ġazel-i Ḥamdî Nâ-Tamam 

 

Ta‘accüb-i ‘âlemde râḥat ḳalmadı zaḥmet de yeter  

Şiddet ü cevr-i felekden dâ’imâ … deyiz 

 

Mesnetindir n’ola bir dil-şâd iden yoḳ hiç bizi  
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Böyle cân u derd ile hep kûşe-i miḥnetdeyiz 

 

Bilmezem ḥikmeti nedir her şeb bu derd-i yâr ile hû 

Ṣaçduñ efġân idüb ġam-ḫâne-i firḳatde yeter  
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Ḥamdî Nâ-Tamam 

 

Mesken oldı yine hicr-i yâr ile ġam-ḫâne baña  

Yıldık ol ḳaṣd-ı canândan kûşe-i vîrâne baña  

 

Neyleyim câm-ı ṣafâyı meclis-i vuṣlat yoḳ iken 

El verir bu ġam u miḥnet mey-i mey-ḥâne baña  

 

Neş’e-i zevḳime ‘âlem reşk ile ḥayretde idi  

Mey-i la‘linden idi ṣundıġı peymâne baña  
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Ġazel-i Ḥamdî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Ṣunṣa n’ola yâr baña kim bir ṣafâ-yı câm-ı Cem  

Bezm-i miḥnetde dem-â-dem çekdigim derd ü elem  

 

Meskenim Mecnûn-veş kûh-ı beyâbândır ‘aceb 

Neyleyeyim geşt ü güzâr gülşen-i ra‘nâyı hem  

 

Yek ḥarâb oldı göñül kâşânesi hicrânla  

Bir teraḥḥümle nigâh itse n’ola ol ġonce-fem  

 

Birbirin ta‘ḳîb ile pervâne idüb gelmekdedir  

Çünki bu vîrâne cismim âşiyân-ı murġa ġam  
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Bir ḥayâl oldı tenim cevr-i firaḳun yâr ile  

Neyleyim âh dil ḥarâb dîde pür-ḫûn-âb ü nem 

  

Reşk iderdi neş’e vü zevḳime ‘âlem bir zamân  

Câm-ı vaṣlı nûş iderdim ḳatı ol ki dem  

 

Ḥamdiyâ gitdikçe baḫtım ḳara şâm oldı yine 

Alınma çünki ezelden böyle çalınmış ḳalem (hû) 
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Ḳıṭ‘a-i Ḥamdî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Bir perîye meyl idüb meşhûr u nâm olmam yine  

Çâre ne üftâde-i efvâh-ı ‘ilm olmam yine  

Ḥayli demdir tevbe-i meyde şîvenim var idi  

Yeñiden ser-mest-i câm-ı la‘l-fâm olmam yine   
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Ġazel-i Ḥamdî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Ey zinâkâr derde dûçâr olmama sensin sebeb  

Esîr ü beste-i bîmâr olmama sensin sebeb  

 

‘Âḳıbet-i cevr-füzûnuñla ḥayâl itdüñ tenim  

Böyle üftâde-i bî-çâr olmama sensin sebeb  

 

Âteş-i gülgûn-ı ruḫsâruñ bana sen gösterüb 

Bülbül-âsâ böyle pür-zâr olmama sensin sebeb  



 

 

149 
 

Vaṣla mehcûr idüb hem bu ne ḥasretkeşi  

Böyle ġamla miḥnete yâr olmama sensin sebeb 

  

Ḥamdiyâ-veş cevr ile zâr u zebûn itdüñ beni 

Hem daḫi bî-baht u bî-çar olmama sensin sebeb 
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Ġazel-i Ḥamdî168 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Dem-â-dem eyleyüb ârzû-yı viṣâl âh ider her şeb  

Cemâl-i şem‘-i cânâna yanar pervânedir göñlüm  

 

Yeter ey şûḫ mu‘ammâ-dem yeter lüṭf ile ayar it  

Ḥarâb oldı ġam u hicrüñ ile vîrânedir göñlüm  
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Târiḫ-i Vefât-ı ‘Âdile Ḥânım  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

  

(27b)   Neyledi seyr it o zîbâ-i duḫter çarḫ-ı felek  

Baġ-ı ‘âlemde ‘aceb reftâr iderken bir zamân  

 

Dûş olub bir derde eyvâh bulmadı dermânını  

Terk-i dâr-ı fenâyı eyledi teslîm cân  

 

Ircı‘î-yi emrüñ hemân ‘âlemde ıṣġâ eyleyüb  

Eyledi rûḥ u revân miyân u mâverâ mekân  

 
168 Bu manzume, altı beyit yazılmıştır fakat dört beytin üzeri karalanmıştır.  
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Almadan dünyâda kâmuñ ḥayf ol nâzuñ boş 

Eyledi üftâde ḫâke çarḫ-ı devrân nâgehan 

 

Çâr yâr imdâd idüb Ḥamdî didim târiḫini  

‘Âdile Ḥânım dirîġâ oldı ‘uḳbâya revân   
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           Tercî‘-i Bend-i Rûḥî-i Baġdâdî169 

 

Mef‘ûlü / Mefâ’îlü / Mefâ’îlü / Fe‘ûlü 

 

Ṣanmañ bizi kim şîre-i engûr ile mestüz  

Biz ehl-i ḥarâbâtdanuz mest-i elestüz  

 

Ter-dâmen olanlar bizi âlûde ṣanur lîk  

Biz mâ’il-i bûs-i leb-i câm ü kef-i destüz  

 

Ṣadrın gözedüb neyleyem bezm-i cihânuñ  

Pây-i ḫum-ı meydür yerimüz yâre perestüz  

 

Mâ’il degilüz kimsenüñ âzârına ammâ  

Ḫâṭır-şiken-i zâhid-i peymâne-i şikestüz   

 

Erbâb-ı ġaraż bizden ıraġ oldıġı yegdir  

Düşmez yere oḳumuz ṣâḥib şaṣtuz  

 

Biz ‘âlem-i fânîde ne mîr ü ne gedâyız  

Â‘lâlarda â‘lâlanur pest ile pestüz  

 

Hem-kâse-i erbâb-ı dilüz ‘arbedemüz yoḳ  

Meyḫânedeyüz gerçi velî ‘aşkla mestüz 

 

 
169 Bağdatlı Rûhî’nin meşhur Terkîb-i Bendi, mecmuada “Tercî-i Bend” başlığı ile yazılmıştır.  
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Beyt  

Ser-mest-i mey-i meygede-i ‘âlem-i cânuz  

Ser-ḫalḳa-i cem‘iyyet-i peymâne-keşânuz  

 

Ġazel-i Rûḥî-i Baġdâdî 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

Saḳî getür ol bâdeyi kim dâfî‘-i ġamdır  

Ṣayḳal ur o mir’âta ki pür-jeng-i elemdir  

 

Dil-bestelerüz bizden irâg eyleme bir dem  

Ol bâdeyi kim nûr-ı dil ü dîde-i Cem’dir  

 

Ey ḫˇâce fenâ ehline zinhâr ululanma  

Dervîşi bu mülküñ şeh-i bî-ḥayl ü ḥaşemdir  

 

Ḥâk ol ki Ḥüdâ mertebeni eyleye ‘âlî 

Tâc-ı ser-i ‘âlemde o kim ḫâk-i ḳademdir  

 

Gel ṭoġrulalım meygedeye raġmına anuñ  

Kim bâr-ı riyâdan ḳad-i bergeştesi ḫamdır  

 

Mey ṣun bize sâḳî biziz ol ḳavm ki dirler  

Rindâna ṣabûḥî-zede-i bezm-i ḳıdemdir  

 

Bu naẓmı Peyâmî’den işit ḥâle münâsib  

Kim zübde-i yârân-ı süḫandân-ı ‘Acem’dir 

 

Beyt  

 

Mâ rind-i ṣabûhî-zede-i bezm-i elestim  

Pîş ez-heme dürdî-keş ü pîş heme mestim  
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Ġazel-i Rûḥî-i Baġdâdî 

 

Ey ṣâḥib-i ḳudret ḳanı inṣâf u mürüvvet  

Rindân-ı mey-âşâma n’içün olmaya ra‘bet  

 

Ḳısmetleri dirseñ ezelî cevr ü cefâdur  

Cevr ola n’içün zevḳ ü ṣafâ olmaya ḳısmet  

 

Dirseñ ki bugün eylemeyen yarın ider zevḳ  

Çoḳ mı iki gün bendelerüñ eyleye ‘işret  

 

Ḥâcetlerimüz ḳâdir ikeñ ḳılmaġa ḥâṣıl  

Salmaḳ keremüñden bizi feryâda ne ḥâcet  

 

Nâ-çârı çeker ḫalḳ bu miḥnetler yoḫsa  

Âdem ḳara ṭaġ olsa getürmez buña ṭâḳat  

 

Ḥâlüñ kime açsañ saña dir ḥikmeti vardır  

Öldürdi bizi âh bilinmez mi bu ḥikmet  

 

Bîhûde dönüb neyler ola başımuz üzre  

Ḫalḳuñ bu felek didügi dolâb-ı meşaḳḳat  

 

Beyt  

Bîhûde yeter döndi hemân terkini ḳılsa  

Kim ‘aksine devr eylemeden yegdi yıḳılsa  

 

Ġazel-i Baġdâdî 

(28a) 

Gör zâhidi kim ṣâḥib-i irşâd olayın dir  

Dün mektebe vardı bugün irşâd olayın dir  

 

Mey-ḫânede ister yıḳılub olmaġa vîrân  

Bî-çâre ḫarâbatda âbâb olayın dir  
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Elden ḳomasun gül gibi câm-ı meyi bir dem  

Her kim ki bu mey-ḫânede dil-şâd olayın dir  

 

Bir serv-i ḳaddüñ bende-i efgendesi olsun  

‘Âlemde o kim ġuṣṣadan âzâd olayın dir  

 

‘Ömrüñ geçürüb kûh-ı belâda dil-i şeydâ  

Ber-hem-zen-i hengâme-i Ferhâd olayın dir  

 

Gezdi yürüdi bulmadı bir eglenicek yer  

Min-ba‘d yine ‘âzim-i Baġdâd olayın dir  

 

Beyt  

 

Baġdâd ṣadefdir güheri dür-i Necef’dür  

Yanında anuñ dürr ü güher seng-i ḫazefdür  

 

Ġazel  

 

Ol gevher-i yektâ ki bulunmaz aña hemtâ  

Gelmez ṣadef-i kevne bir öyle dürr-i yektâ  

 

Öyle zât-ı şerîfe yaraşur da‘vi-yi himmet  

Kim oldı aña maḳṣûd yine dünyâ ü ne ‘uḳbâ  

 

Kim derk ider anı ki ola zâtına ma‘lûm  

Remz-i kütüb-i medrese-i ‘âlim-i belâ  

 

Ol zâhidüñ aġlar yer ü gök ḥâline yâruñ  

Kim içmeye destinden anuñ câm-ı muṣaffâ  

 

Bir noḳṭadur sırrı didi çâr kitâbuñ  

Ki ol çârdadur sırr-ı kütüb-ḫâne-i eşyâ  
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Ol noḳṭa benim didi dönüb remzini seyr it  

Ya‘nî ki benim cümle-i esmâya müsennâ 

 

Çün ḥiṣṣe imiş ḳıṣṣadan ehl-i dile maḳṣûd 

Maḳṣûd nedür añla gel ey ‘ârif-i dânâ  

 

Beyt  

 

Heb maġlaṭadur laḳlaḳa-i bâṭın u ẓâhir  

Bir noḳṭa imiş aṣl-i suḫen evvel ü âḫir  

 

Ġazel-i Baġdâdî 

 

Dünyâ ṭalebiyle kimisi ḫalḳuñ emekde  

Kimisi de oturub zevḳle dünyâyı yemekde  

 

Yoḳ derdine bir çâre ider mîr ü gedâda  

Sen çekdügüñ âlâmı gerek ṣaḳla gerekde  

 

A‘yân-ı cihândan kerem umma ana ṣanma  

Âsâr-ı ‘âtâ ola ya pâşâda ya begde  

 

Maṭbaḫlarına ac varan âdem degenek yer  

Derbânları var gözi ḳapuda el degenekde  

 

Bir devrde geldük bu fenâ ‘âleme biz kim  

Âsâr-ı kerem yoḳsa ne beşerde melekde  

 

Evc-i felege baṣdı ḳadem câh ile câhil  

Erbâb-ı kemâlüñ yeri yoḳ zîr-i felekde  

 

Beyt  

 

Yârab bize bir er bulunup himmet ider mi  
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Yoḳsa günümüz böyle felâketle gider mi  

 

Ġazel-i Rûḥî-i Baġdâdî Merḥûm  

 

Ḫoş gûşe-i zevḳ idi ṣafâ ehline ‘âlem  

Bir ḥâl ile sürseydi eger ‘ömrini âdem  

 

Ṣıḥḥat ṣoñı derd olmasa vuṣlat ṣoñı hicrân  

Nûş âḫırı nîş olmasa sûr âḫırı mâtem  

 

Bu ‘âlem-i fânîde ṣafâyı ol iderem kim  

Yeksân ola yanında eger zevḳ ü eger ġam  

 

Dâ’im ola hem ṣoḥbet-i rindân-ı ḳadeḥ-nûş 

Varın ḳoya meydâna eger bîş ü eger hem  

 

Ṣûfî ki ṣafâda geçinür mâlik-i dînâr  

Bir dirhemini alsañ olur ḫâṭırı derhem  

 

Ẓâhir bu ki âḫır yeri ḫâk olsa gerekdür  

Ger dirheme muḥtâc ola ger mâlik-i dirhem  

 

Mey ṣun bize sâkî içelim raġmına anuñ  

Kim cehli ile bilmedügi bir yerden urur dem  

 

Hem münkir-i keyfiyet-i erbâb-ı ḫarâbât  

Öz âḳlı ile ḥaḳḳı diler ki bula heyhât  

 

Ġazel-i Tekerrür 

 

Çarḫuñ ki ne sa‘dinde ne naḥsinde beḳâ var  

Dehrüñ ki ne ḫâṣında ne ‘âmında vefâ var  

 

Aldanma anuñ sa‘dinde ne naḥsinden alınma  
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Naḥsinde dime miḥnet ü sa‘dinde ṣafâ var  

 

Meyl itme anuñ ḫâṣına ‘âmından uṣanma  

‘Âmında dime ḫısset ü ḫâṣında ‘âṭâ var 

 

(28b)   Cehd eyle hemân ġayr elinde baḳmaya gör kim  

Benden saña fâ’ide senden senden ne baña var  

 

Egnüñde görüb ġayrılaruñ aṭlas ü dîbâ  

Ġam çekme ki egnümde benüm köhne ‘abâ var  

 

Geç cümle bu efkârdan vü ‘ârif-i vaḳt ol  

Sergeşte bil anı ki serinde bu hevâ var  

 

Ferdâ elemin çekme mey iç baḳ ruḫ-ı ḫûba  

‘Âşıḳlara ferdâda daḫi va‘d-i liḳâ var  

 

Beyt  

 

El virse ṣafâ fırṣatı fevt eyleme bir dem  

Dünyâ aña degmez cefâsın çeke âdem  

 

Ġazel  

Giryeñ ḳopar ey ḫˇâce meger kim cigerüñden  

Kim çıḳdı pâreleri çeşm-i terüñden  

 

Biñ girye iderseñ seni âḫır ayırurlar  

Ferzend ü zen ü ṭanṭana-i sîm ü zerüñden  

 

Yoḳ çıḳmaġa göñlüñ der-i dünyâ-yı denîden  

Billâh diye ḫoşnûd mısuñ yoḫsa yerüñden  

 

Bu mülk-i fenâya ki ‘ademden sefer itdüñ  

Sûduñ nedür ancaḳ anı bilseñ seferüñden  
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Bu mezbeleden şöyle güzâr eyleye gör kim  

Bir zerre ile ġubâr irmeye tâ reh-güzerüñden  

 

Sîm ile zeri kendüñe ḳat ḳat siper itdüñ  

Merg oḳını geçmez ṣanursañ siperüñden  

 

‘Aḳl adın añub kendüñi teklife bıraḳma  

Dîvâne olub ref‘-i ḳalem ḳıl üzerüñden  

 

Beyt  

 

Ey ḫˇâce eger kim sen iseñ ‘âkil ü dânâ  

Şeydâluġı biñ ‘aḳla degişmez dil-i şeydâ  

 

Ġazel-i Rûḥî  

 

Vardum seheri ṭâ‘at içün mescide nâgâh  

Gördüm oturur ḫalḳa olub bir nice gümrâh  

 

Girmiş kemer-i vaḥdete almış ele tesbiḥ  

Her birisinüñ vird-i zebânı çil ü pencâh  

 

Didüm ne ṣatarsuz ne alursuz ne virürsüz  

Aṣla dilüñüzde ne nebî var ne ḫod Allâh 

 

Didi biri kim şehrimüzüñ ḥâkim-i vaḳti  

Ḫayr itmek içün ḫalḳa gelür mescide her-gâh  

 

İḥsânı ya pencâh ü ya çildür fuḳarâya  

Ṣabr eyle ki demdür gele ol mîr-i felek-câh  

 

Geldüklerini mescide bildim ne içündür  

Yüz döndürüb andan didim ey ḳavm oluñ âgâh 
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Sizden kim ırâġ oldı ise Ḥaḳḳa yaḳındur 

Zîrâ ki ḍalâlet yoludur gitdügünüz râh  

 

Beyt  

 

Taḥḳîḳ bu der kim hep işüñüz zerḳ ü riyâdur  

Taḳlîddesüz ṭâ‘atuñuz cümle hebâdur  

 

Ġazel-i Baġdâdî-i Rûḥî 

 

Dünyâda denîlerdensiz ṭama‘-ı ḫâm  

Ey ṭama‘-ı ḫâm niceye dek bu ṭama‘-ı ḫâm 

 

Bir nâ-ḫalefi cübbe vü destâr ile görsen  

Eylersün anuñ cübbe vü destârına ikrâm  

 

Naḳşın çıḳarub eylemedüñ zâtını ma‘lûm  

Başlarsun aña eylemege faḳruñı i‘lâm  

 

Cerrâr deyü virmez olur Tañrı selâmun  

Şerminde ider eylese bir cübbe ger in‘âm  

 

Dâr olasın ḫırḳada nâmuñ ola derviş  

Mülḥid deyü yandırmaġa eyler seni iḳdâm  

 

Yazıḳ saña kim eyleyesin ḫırṣ u ṭama‘dan  

Bir cübbe içün kendüñi ‘âlemlere bed-nâm  

 

Yoḳ sende ḳanâ‘at gözüñ aç olduġı oldur  

Rızḳuñ irişür saña eger ṣubḥ u şâm  

 

Beyt 

  

Et lokması lâzım mı ṭoyurmaz mı seni nâm  
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Zehr olsun o loḳma k’ola pes-mânde-i dûnân  

 

Ġazel-i Baġdâdî 

 

Ebnâ-yı zamânuñ ṭalebi nâm u nişândur  

Her biri taṣavvurda falân ibn-i falândur  

 

Güftâre gelüb söyleseler cehl-i mürekkeb  

Zu‘munca velî her biri bir ḳuṭb-ı zamândur  

 

Erbâb-ı ḫıred zerre ḳadar mu‘teḳîd olmaz  

Ol mürşide kim mu‘teḳîd-i bî-ḫıredândur  

 

Taḳlîd ile seccâde-nişîn olmuş oṭurmuş  

Taḥḳḳîkde ammâ ḫar-ı be-güsiste-‘inândur  

 

Dermiş baña keşf oldı hep esrâr-ı ḥaḳḳîḳat  

Vallâhi yalandur sözi billâh yalandur  

 

Kendüñden iraġa düşüb ardınca yorulman 

Ki ol ḫaberüñ gitdügi yol ẓann u gümândur  

 

Ey ṭâlib-i taḥḳîḳ eger var ise ‘aḳluñ  

Gûş it bu sözi kim ḫaber-i bâ-ḫaberândur  

 

Beyt  

 

Zinhâr unut bildügini düşme ‘inâda  

Bir pîre irmiş kim iresin sırr-ı ma‘âda  

 

Ġazel  

 

Virdük dil ü cân ile rıżâ ḥükm-i ḳażâya  

Ġam çekmeñüz uġrarsaḳ eger derd ü belâya  
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Ḳoyduḳ vatanı ġyrbete bu fikr ile düşdük  

Kim renc-i sefer bâ‘is ola ‘izz ü ‘alâya  

 

Devr eylemedük yer ḳomadıḳ bir nice belde  

Uyduḳ dil-i dîvâneye dil uydı hevâya  

 

Olduḳ ne yere varduḳ ise ‘aşḳa giriftâr  

Aldandı göñül bir ṣanem-i mâh-liḳâya  

 

Baġdâd’a yoluñ düşerse ger ey bâd-ı seher-hîz 

Âdâb ile var ḫidmet-i yârân-ı ṣafâya  

 

Rûḥî’yi eger bir ṣorar ister bulunursa  

Dirlerse buluşduñ mı o bî-berk ü nevâya 

 

Bu maṭla‘-ı ġarrayı oḳı ebsem ol andan  

Ma‘lûm olur ahvâlimüz erbâb-ı vefâya  

 

Beyt  

 

Ḥâlâ ki biz üftâde-i ḥûbân-ı dımışḳuz  

Ser-ḫalḳa-i rindân melâmet-keş-i ‘ışḳuz  

 

Ġazel-i Rûḥî-i Baġdâdî 

(29a) 

Ṣûretde n’ola zerre isek ma‘nîde yoḥuz  

Rûḥu’l-ḳudsüñ Meryem’e nefḥ itdügi rûḥuz  

 

Peymâne-i ḫûrşîd ile her dem iderüz ‘ayş  

‘Îsî ile peymâne-keş-i âlâyuz ṣabûḥuz  

 

İtdükse şarâb içmemege tevbe güzelsiz  

Sâbit-ḳademüz tevbemüz üstinde naṣûḥuz  
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Mâr ise ‘âdû biz yed-i beyzâ-yı kelîmüz  

Ṫûfân ise dünyâ ġamı biz keştî-i Nuḥuz  

 

Mollâ oḳuun medresede şerḥ muṭâla‘a 

Metîn-i ḳadeḥi ṣun bize biz ehl-i şürûḥuz  

 

Ṣûfî bizi sen cism göziyle göremezsüñ  

Aç gözüni eyle naẓar gör ki ne rûḥuz  

 

Bed-gözlere leb-beste görimekdeyüz ammâ  

Rindân-ı Mesîḥâ-deme miftâḥ-ı fütûḥuz  

 

Beyt  

 

‘Îsî-dem Rûḥî-laḳab u ḥıżr-ḥayâtuz  

Deryâ-yı ṣıfât içre nihân-ı güher-zâtuz  

 

Ġazel 

 

Eyâ nice bir devr ide bu çâr-ı ‘anâṣır  

Kim aña ne evvel ola ma‘lûm ne âḫır 

  

Gâh eyleyeler ‘âlem-i tefrîde de seyrân  

Gâhî olalar ‘âlem-i terkîbde sâ’ir  

 

Tefrîde çâr ola ü nâ-çâr ola devri  

Terkîbe gelince se-mevâlîd ola ẓâhir  

 

Bu cümle meẓâhirden ola mu‘teber insân  

İnsânuñ ola cümle ṭufeyli bu meẓâhir  

 

Nefsini bilenler getüre Ḫâliḳ’a îmân  

Bilenlere îmân getürenler diye kâfir  
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Kâfir ki yerin dûzaḫ ider cehlden eyler  

Çün cehli ḥaḳîḳatde ola küfr-i ‘aceb-sır  

 

Dünyâ vire kâfirlere el kâmil olanlar  

Ayaḳda ḳalub olmayalar ḥabbeye ḳadir  

 

Beyt  

 

Çün cehldedür zevḳ kemâli n’idelüm biz  

Ḳal ehl-i ṣafa ile ḥâli n’idelüm biz  

 

Ġazel-i Baġdâd-i Rûḥî 

 

Ṣûfî ki riyâ ile ider kendüñi mevṣûf  

Evḳât-ı şerifî ola taḳlîd ile maṣrûf  

 

Minberde ḫuṭib ola maḥfalde mu‘arrif  

‘Âr eylemeye olduġına cehl ile mu‘arrif 

 

Âyîne-i ḳalbini kudûret ide bize  

Rûşenler feyż-i Ḥaḳḳ ile olmaya meksûf 

 

Cân u dilinüñ mihr ü mehi olmaya pür-nûr  

Dâ’im biri maḫsûf ola anuñ biri meksûf 

 

Cem‘-i kütüb itmege ne mümkün ola vâḳıf  

Esrâr-ı Ḥüdâ’ya ki ola mürşide mevḳûf  

 

Zâtında ki âsâr-ı kemâl olmaya ḫardur  

Ya şâl-ı siyâh egnine almış ya yeşil ṣûf  

 

‘Âlemde ki kâmil çeke ġam zevḳ ide câhil  

Yerden göge dek yûf baña ger dimişim yûf 
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Beyt  

 

Çün Ḥaḳḳ diyeni eylediler ẓulm ile ber-dâr  

Bâṭıl söze âġâz idelim biz daḫi nâ-çâr  

 

Ġazel  

 

Yûf ḫârına dehrüñ gel gülzârına hem yûf 

Âġyârına yûf yâr-ı cefâ-kârına hem yûf  

 

Bir ‘ıyş ki mevḳûf ola keyfiyet-i ḫamra  

‘Ayyâşına yûf ḫamrına ḫumârına hem yûf  

 

Çün ehl-i vücûduñ yeri ṣaḥrâ-yı ‘ademdür  

Yûf ḳâfile vü ḳâfile-sâlârına hem yûf  

 

‘Âlemdeki bengîler ola vâḳıf-ı esrâr  

Ḫayranına yûf anlaruñ esrârına hem yûf  

 

‘Ârif ki müdbir ü nâ-dân ola muḳbil  

İḳbâline yûf anlaruñ idbârına hem yûf  

 

Çarḫ-ı felegüñ sa‘dine vü naḥsine la‘net  

Kevkebelerinüñ sâbit ü seyyârına hem yûf 

 

Beyt  

 

Çün ola ḥarâm ehl-i Ḥaḳḳ’a dünye vü ‘uḳbâ 

Cehd eyle ne dünyâ ola ḥâṭırda ne ‘uḳbâ  
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Münâcât-ı Ḥaḳḳı 
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(29b)    Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün  

 

Baña ‘aşḳuñ delîl it vaṣlına ḳıl dâ’imâ ya Rab  

Zimâm-ı şevḳini dest-i dile vir dâ’imâ ya Rab  

 

Bu ḥâl-i bed-fi‘âlim hep ṣalâḥa eyleyüb tebdîl  

Beni itdür resûlüñ şer‘ine hem iḳtidâ ya Rab  

 

Derûnum jengini pâk eyleyüb çârûb-ı luṭfuñla  

Dilim mir’ât-veş eyle hemân pâk u ṣafâ ya Rab  

 

Dilimden eyleyüb iḫrâc bu deñlü mâsivâyı âh  

Zebânım ḳıl senâ-ḫˇân u Muḥammed Muṣṭafâ ya Rab  

 

Benim ol ḥâl-i cürm (ü) günâh ammâ ki ‘afvuñla  

Ḳoma üftâde-i nâr-ı cehim-i pervâ ya Rab170  

 

Nice olur ḥâl (ü) aḥvâlim bu ḥâletle benim eyvâh  

Ki olmazsa baña şâfi‘ o şâh-ı enbiyâ ya Rab  

 

Günâhım ‘afv it ey ṣâḥib-keremle ḳıl beni mesrûr  

Ża‘îfim mücrimim itme cehennemde ezâ ya Rab  

 

Ṣalâḥ-ı ḥâl idüb iḥsân bu fânî kevnde oldıḳca  

Ki olur hüsn-i â‘mâlim viṣâle peş-revâ ya Rab  

 

Beni ol ḥażret-i şâhuñ livâsından cüdâ itme  

Bulam belki o ṣûretle cehennemden rehâ ya Rab  

 

Ne deñlü … cevr ü felekden olmuşum bîzâr  

Yine bulmam cevr-i muhânnetden intihâ ya Rab 

  

 
170 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Nice dem eyledi me’yûs beni bu çarḫ-ı ġaddâr âh  

Mülâzım-lücceyim yoḳdur ki ḳaldım bî-livâ ya Rab  

 

Gehî üftâde-yi ḥasret olub böyle ġarîbâne  

Gehî ‘aşḳ-ı mecâz ile idüb âh ü nevâ ya Rab 

 

Benim ol bülbül-i bâġ-ı ye’s ü ḫâr-ı sitemden âh  

Girîbân-çâk idüb ḳıldım beyân ḥâlim saña ya Rab  

 

Emân dâmânımı ḫâr-ı raḳîbden eyleyüb maḥfûẓ 

Gül-i maḳṣûdımı bâġ-ı beḳâda vir baña ya Rab  

 

Yanub sûzân olub ‘aşḳuñ ile dâ’im bulam râhı 

Yoluñda naẓm idüb nice ġazeller ḫoş-edâ ya Rab 

 

Ne deñlü eyledim çarḫ-ı le’ime ben müdârâda  

Gene de görmedüm andan ki zerre bir vefâ ya Rab   

 

Ölürsem senden özge kime taḳrîr eyleyem ḥâlim  

Velev itsem daḫı olmaz ḫaṭâ-ender-ḫaṭâ ya Rab  

 

Bu rütbe eyledim ‘arż-ı ḫulûṣ aḳrân (ü) emsâle 

Yine de gördiler ‘abdün hemân cevre sezâ ya Rab  

 

Ki düşdüm ye’s ile künc-i ḫarâbâta ḥarâb oldum  

Bu vîrâne göñül şimdi feñâ-ender-fenâ ya Rab  

 

Ġarîbim bî-kesem yoḳdur ne yârim ne enîsim âh  

Hemân ḳaldım bu fânîde medârsız ḥâliyâ ya Rab  

 

Beni dilgîr iden çarḫ-ı felekden bâ‘id ide 

Ḳırılsuñ çarḫ-ı emânı ḳalub da bî-nevâ ya Rab 

  

‘Alîlim görmezem râhı emân düşdim bu gümrâha  
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Ġubâr-ı luṭf ile eyle dü-çeşme incilâ ya Rab  

 

Ḳıla sermâye-i rif‘at senüñ iḥsânını Ḥaḳḳı  

Cihânda da’im oldıḳça ide şükr ü senâ ya Rab 

  

Ḫuṣûṣa ol ḥabîbüñ faḫr-ı ‘alemdür ki ol şâfi‘ 

Bu cürm-âlûdeyi ḳılsun cehennemden cüdâ ya Rab  

 

Ṭarîḳ-i müstaḳîm ḳıla hidâyet etme yabana 

Ṣıġınmış dergâha ancaḳ benim bir gedâ ya Rab171  
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Şarḳı-yı Ḥamdî  

 

(30a) Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

İstemem ġayrı tekellüf iltifât itme baña  

Ey güzeller serveri mihr (ü) melek küstüm saña  

Ġayrı cânım kendüne bilme beni sen âşinâ  

Ey güzeller serveri mihr ü melek küstüm saña 

  

Öyle küstüm ki barışmaḳ pek muḥâl şimden-gerü 

‘Ahdim olsun ba‘dezîn gelmem senüñle rû-be-rû 

Gezdigin aġyâr ile ben gördügim günden berü 

Ey güzeller serveri mihr ü melek küstüm saña 

 

Bunca dem çekdim cefâ çü ben senüñ cevr ü ġamuñ  

Sen baña oḫşadmaduñ bir kerre ẓâlim perçemüñ  

Varsun olsun kim olursa âşinâ-yı maḥremüñ  

Ey güzeller serveri mihr ü melek küstüm saña 

 

 
171 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Her şeb efġânım irişdi ‘arşa ẓâlim ṣubḥa dek  

Çoḳ ezâlar eyleyüb Ḥamdi’ye itdüñ dürlü dek  

Ḳaldı ġayrı mâcera-yı hicr-i dil ḥaşre dek  

Ey güzeller serveri mihr ü melek küstüm saña 
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Şarḳı-yı Hüzzâm-ı Pertev 172 

 

Güller açıldı geldi yaz 

Bülbüller oldı naġme-sâz  

Dil-besteler eyler niyâz 

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

 

Sensin gül-i bâġ-ı merâm  

Sensiz baña gülşen ḥarâm  

Reftâre gel eyle ḫırâm  

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

 

Bülbül gülün nâlendesi  

Gül ḥüsnünüñ şermendesi  

Dil ‘aşḳuñ efgendesi  

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

 

Ruḫsâr-ı âluñ lâlezâr  

Ḫaṭt-ı ‘izâruñ nev-bahâr  

Pertev senüñçün zâr u zâr  

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

 
172 Mehmed Said Pertev Paşa Dîvânında bu manzume yer almamaktadır. 
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Şarḳı-yı Pertev-i Sûz-i Dil-ârâ173 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Gülşende yine meclis-i rindân donansın  

Gül devridir elde mey-i gülgûna dolansın  

Bir zevḳ idelim câm-ı Cemüñ aġzı ṣulansın  

Ol ġonce-i ser-mest ṣabâḥ oldı uyansın 

Âyine-i mül gül yüzini görsün utansın  

 

Nergis nigeh-i çeşm-i siyeh mestine ḫayrân  

Sünbül şiken-i perçem-i ser-bestine ḫayrân  

Şâḥ-ı gül-i ter sâġar-ı der-destine ḫayrân  

Ol ġonce-i ser-mest ṣabâḥ oldı uyansın 

Âyine-i mül gül yüzini görsün utansın  

 

Âşufte edâ perçemi çıḳdıḳça fesinden  

Şûrîdelerüñ âh çıḳar her nefesinden  

Cân bülbülü feryâda gelür ten ḳafesinden  

Ol ġonce-i ser-mest ṣabâḥ oldı uyansın 

Âyine-i mül gül yüzini görsün utansın 

  

Olduḳ bu gice biz bize ney (ü) mey ile dem-sâz  

Mey derdime maḥrem idi ney âhıma hem-râz  

Pertev idelim bülbül ile naġmeye âġâz  

Ol ġonce-i ser-mest ṣabâḥ oldı uyansın 

Âyine-i mül gül yüzini görsün utansın  

 

159 

 

Şarḳı-yı Leylâ Ḥânım  

 
173 Mehmed Said Pertev Paşa Dîvânında bu manzume yer almamaktadır. 
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Vaḳtidir ey pâdişâh-ı meh-liḳâ  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḥâne’de eyle ṣafâ  

Gül açıl bülbülller itdikçe nevâ  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḫâne’de eyle ṣafâ 

 

Gâh gâh itdikçe seyr-i mâh-tâb  

Biñ yaşasın174 pâdişâh-ı kâmyâb  

Mâh ider175 mihr-i cemâlüñden176 ḥicâb  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḫâne’de eyle ṣafâ  

 

Virdi mihr-i ṭal‘atuñ177 gülzâra fer  

Hep açıldı ġonce-i nevresteler 

Söylesün Leylâ senüñçün güfteler178  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḫâne’de eyle ṣafâ  
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Şarḳı-yı Ḥüseynî 

 

(30b)   Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Şem‘-i hüsnüñ rûyine pervâneyim 

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim  

Meclis-i vaṣluñ içün dîvâneyim  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim  

 

Görmesem bir ân seni ey meh-cemâl  

Bize ḳoymaz ḥasretüñ ṣabra mecâl  

 
174 yaşasın pâdişâh-ı kâmyâb: yaşa ey pâdişâh-ı Cem-cenâb D. 
175 ider: ide D. 
176 cemâlüñden: cemâlinden D. 
177 tal‘atuñ: tal‘tıñ D. 
178 senüñçün güfteler: kuluñ da güfteler D.  
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Ḥaṣılı lâzım mıdır ġayrı sû’âl  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim  

 

Şöyle bir meyl-i derûnum var saña  

Zikr ü fikrimsüñ benim sen da’imâ  

Ey güzeller ser-firâzı dil-rübâ  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim 

 

‘Âşıḳ itmişken yüzine serserî 

Ṣıḥḥat üzre diñlemezsin Enverî  

Gel mürüvvet ile söyle ey perî  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim  
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Şarḳı-yı Iṣfahân-ı Sermed  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fe‘ûlün 

 

Senüñ ḥasretine şûḫ-ı melek-ten  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı179 ben  

Ne ḥâle girdim180 gelsen de görsen  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben 

 

Tesellî virseler de iftirâḳa181  

Naṣıl ṣabr olunur bu iştiyâḳa182  

Bu rütbe yanmaġa sûz-ı firâḳa  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben  

 

Göñül ṭâḳat getürmez firḳatine  

 
179 idemedim ṭoġrusı: edemedim doğrusu D. 
180 girdim: girdigim D. 
181 iftirâḳa: iştiyâḳa D. 
182 iştiyâḳa: iftirâḳa D. 
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Ḫuṣûṣâ zâr-ı derd-i miḥnetine 

Degil bir gün daḫı183 bir sâ‘atine  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben  

 

Enîsimdir dem-â-dem âh u efġân  

Helâk itdi âh-ı nâr-ı hicrân184 

Ṣalâdır Sermedâ gel işte meydân  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben  
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Şarḳı-yı ‘Âkif Pâşâ  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Şeb midir bu ya sevâd-ı âh-ı pinhân mıdır 

Şem‘-i meclis şu‘le-i dâġ-ı nümâyân mıdır  

Bilmez oldım sâḳiyâ derd-i firâḳ-ı yâr ile  

Mey midir bu ya185 senüñ çeşm-i giryân mıdır  

 

Âh-ı serdim girye-i çeşmim186 midir bilmem sebeb  

Ḳaldı gitdi ġonce-i maḳṣûd böyle beste-leb 

Diñle ẓâlim diñle baḳ bezm-i muḥabbetde ‘aceb  

Ney midir efġân iden ya ḳalb-i sûzân mıdır  

 

Dil-i zaḫm-dâr u nigeh ḫayrân ü dîde eşk-bâr  

Sîne pür-sûz u ciger pür-ḫûn u ten zâr (u) nizâr  

Ḥaṣılı oldım ḫarâb ammâ ki bilmem âşikâr 

Eyleyen böyle beni cânım mı cânân mıdır  

 

 
183 degil bir gün daḫı: hele bir gün degil D. 
184 itdi âh-ı nâr-ı hicrân: etti beni bu nâr-ı hicrân D. 
185 bu ya: yâhûd D. 
186 girye-i çeşmim: girye-i germim D. 
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Şarḳı-yı Kürdî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Sen şeh-i nâzik edâsın ey perî  

Ben senüñ mecbûrunum çoḳdan beri  

Ḥayli demdir gezer oldım serserî 

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim feri 

 

İştiyâḳuñ cânıma kâr eyledi  

Başıma dünyây da pek dar eyledi  

Naḳd-i cân u dil inkâr eyledi  

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim feri 

 

Dâ’im aġyâr ile hemdir işin 

Cevre mâ’il bir güzelsin yoḳ eşin  

Ben ḳulunı gördükde cânıma ḳaşın 

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim feri 

 

‘Âşıḳuñ taḳdîr-i ḥâlüñ eyle gûş  

Câm-ı ‘aşḳı eyledim ‘uşşaḳla nûş  

Çeşm-i pür-ḫûnum ṭaşub deryaya cûş  

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim feri 
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Şarḳı 

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün  

 

Budur maḳṣûd-ı dil-ḫˇâhım  

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım  

Her ân ẕikr-i sehergâhım  
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Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım  

 

Senüñ vaḳt ü zamânında  

Be-her şeyler niẓâmında  

Bütün ‘âlem niṣâbında  

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım  

 

Behey şâhî nene ekrem 

Vire alınmasa ‘âlem  

Du‘â-yı devleti elzem 

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım  
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Şarḳı-yı Beste-i Iṣfahân 

 

(31a)    Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Bir bülbül-i bâġım ki ne zîr ü ne bimim var  

Bir ‘arbede-sâzım ki ne pîş ü ne kemim var  

Ben ḫûn-ı ciger nûş iderim câm-ı Cem’im var  

Taḳdîr idemem derd-i derûnum elemim var  

Mevlâ’yı seversen beni söyletme ġamım var  

 

Ṣaḥrâ-yı muḥabbetde dil oldı yine Mecnûn  

Sînemde ġam-ı yâr-ı nihân daḫı efzûn efzûn  

Efsûs ki o çeşm-i kebûd eyledi efsûn  

Taḳdîr idemem derd-i derûnum elemim var  

Mevlâ’yı seversen beni söyletme ġamım var  

 

Yandı yine âteşlere bu sîne-i sûzân 

Derd (ü) elem-i hicr ile dil oldı perîşân  

Âteş dökeyor yaş yerine dîde-i giryân  

Taḳdîr idemem derd-i derûnum elemim var  
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Mevlâ’yı seversen beni söyletme ġamım var  

 

Bâlâter olub âteş-i âh-ı dem-i serdim  

Hicrân oḳuna sîne-i sûzânımı gerdim  

Ben kimselere şerḥ idemem miḥnet ü derdim  

Taḳdîr idemem derd-i derûnum elemim var  

Mevlâ’yı seversen beni söyletme ġamım var  
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Şarḳı-yı Sa‘îd Beg 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Bir leṭâfetli hevâ kim bu şeb ey mâh-liḳâ  

Ṣafvetinden gümüş âyîneye dönmüş riyâ  

Ey ḳamer-çehre ider bendelerüñ cümle recâ  

            Seyr-i mehtâb iderek ḳullaruñ eyle iḥyâ  

Ne dimekmiş ayuñ on dördini görsün dünyâ  

 

Ḳalḳ efendim gülelim açılalım ġonce misâl  

Ḳamet-i tâze gümüş serviyi itdir pâ-mâl  

Tam göster yüzini bu gice ey ḳaşı hilâl  

            Seyr-i mehtâb iderek ḳullaruñ eyle iḥyâ  

Ne dimekmiş ayuñ on dördini görsün dünyâ  

 

Ey efendim kim ider pertev-i ḥüsnüñ inkâr  

Bildi noḳṣânını meh itdi felek de iḳrâr  

Nûr-ı ‘aynım kerem it eyleyüb ‘arż-ı dîdâr  

Seyr-i mehtâb iderek ḳullaruñ eyle iḥyâ  

Ne dimekmiş ayuñ on dördini görsün dünyâ  

 

Günyüzinden bularaḳ devr-i ḳamer şevḳ-i cedîd  
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Gicemiz gündüz ola gündüzümüz olsun ‘îd187 

Ṭâli‘i gibi uyansun seni görsün de Sa‘îd  

Seyr-i mehtâb iderek ḳullaruñ eyle iḥyâ  

Ne dimekmiş ayuñ on dördini görsün dünyâ  
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Şarḳı-yı Ṣabâ 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

Faṣl-ı güldür nev-bahâr eyyâmıdır 

Ġoncesin ey nev-civânım gel açıl 

 Baġa çıḳ seyr-i kenâr eyyâmıdır188  

 

Saña bir bülbül mi var ‘âşıḳ degil 

Yoluna cân virmeyen ṣâdıḳ degil  

Şâdmân ol ġam saña lâyıḳ degil  

Baġa çıḳ seyr-i kenâr eyyâmıdır  

 

‘Aşḳuña düşdim senüñ ey nev-civân 

Anuñ içün eylerim âh (u) fiġân  

Eylemez mi baña inṣâf ol civân  

Baġa çıḳ seyr-i kenâr eyyâmıdır  
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Müste‘âr Şarḳı 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ey sâḳî-i cem neş’e-i mül-tâze yetişdi  

Gülzâr-ı ümîdimde o gül tâze yetişdi  

Maḥmûr idi mestâne göñül tâze yetişdi  

 
187 gündüzümüz olsun ‘îd: gündüzümüzse ola ‘ıyd D. 
188 Bu bend bir mısra eksiktir.  
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Gülzâr-ı ümîdimde o gül tâze yetişdi  

 

Göz dikdim anı eşk ü sirişkimle büyütdüm  

Bülbül gibi naġme ile sînemde uyutdum  

Bâġ ara mey (ü) ḫâr u ḫası cümle unutdum  

Gülzâr-ı ümîdimde o gül tâze yetişdi  

 

Maḥrem idemem gül yüzine yâr ṣabâyı  

Ḳoḳlatmayayım kimseye nevreste-edâyı  

Açdı lebini ġonce-dehen diñle ṣadâyı  

Gülzâr-ı ümîdimde o gül tâze yetişdi  
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Şarḳı-yı Leylâ 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Pür-âteşim açdırma baña aġzımı zinhâr 

Żâlim beni söyletme derûnumda neler var  

Bilmez miyim etdiklerini189 eyleme inkâr  

Żâlim beni söyletme derûnumda neler var  

 

‘Aşkuñla190 yürek yâreleri işler onulmaz  

Meslis-i meydân-ı muḥabbetde191 bu hicrân unutulmaz  

Sana ‘âşıḳ çoḳ ise192 baña dilber mi bulunmaz  

Żâlim beni söyletme derûnumda neler var  

 

Bed-çehre193 raḳîbi ‘aceb âdem mi ṣanursın  

Bir gün olur andan daḫi ey şûḫ uṣanursın  

 
189 etdiklerini: itdikleriñi D.  
190 ‘aşkuñla yürek yâreleri: ‘aşḳıñla yürek yârelerim D. 
191 meslis-i meydân-ı muḥabbetde: meydân-ı muḥabbetde D. 
192 sana ‘âşıḳ çoḳ ise: ‘âşıḳ saña çoksa D. 
193 çehre: çihre D. 
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İtdüklerine nâdim olursun utanursın  

Żâlim beni söyletme derûnumda neler var  
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Târiḫ-i Vâṣıf Mekke-i Mükerreme-i Şerefu’llâhü el- Yevmü’l-Âḫire194 

 

(31b) Fâ‟ilâtün / Fâ‟ilâtün / Fâ‟ilâtün / Fâ‟ilün 

 

Bârek Allâh ey cihânuñ şâh-ı nuṣret-rehberi  

Râh-ı Ḫaḳ’da ḳılduñ iḥlâṣ ile sa‘y-i serverî  

Ya‘ni Beytullâh’dan ḫâr u ḫası sürdi geri  

Câygîr itdi żamîrüñde cülûsundan beri 

Secde idüb yerlere sürsin yüzin vardır yeri  

Şükür195 olsun böyle196 ‘avn-i İlâh’uñ olub maẓharı  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Fikr- i Beytullâh ile ey ḥüsrev-i ‘âlî-cenâb  

Tâ ṣabâḥ olunca her şeb çeşmime girmezdi ḫˇâb  

Bürde-i Sulṭân-ı kevneyn’e gelüb pür-ıżṭırâb  

Dîdeden rîzân iderdin197 eşkini mânend-i âb  

Oldı dergâh-ı İlâhî’de niyâzuñ müstecâb  

Eyleyüb Mevlâ murâduñla efendim kâm-yâb  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Nice olmayasın198 şeh-i zî-şâna fermân-ber cihân  

İttiba‘-ı emrini Ḥaḳ naṣṣ ile ḳılmış beyân199  

Ḥaḳḳ-ı ẕâtında 200bu ḥüsn-i ẓannı ḫalḳuñ her zamân  

 
194 Manzumenin dokuzuncu bentinin sonuna H. 1228 / M. 1813 tarihi düşürülmüştür. 
195 şükür: şükrler D. 
196 olsun böyle: olsun olup D. 
197 iderdin eşkini: ederdüñ eşküñi D.  
198 olmayasın: olmaz sen D. 
199 beyân: ‘ayân D. 
200 Ḥaḳḳ-ı ẕâtında: Ḥadd-i ẕâtında D. 
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İntisabuñ var Resûlullâh’a bî-reyb ü gümân  

Maḥż-ı elṭâf-ı İlâhî’dir sana bu ‘izz ü şân  

Bî- müdârâdur bî-Rabbü’l- Ka‘be bu ḳavlim inan  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

‘Adlî Ḫân Maḥmûd’dur ‘âlemde nâm ü şöhretüñ  

Himmet ü luṭf u ‘inâyetdir cihâna ‘âdetüñ  

Ḥaḳ ḳılub ber-ter anuñçün böyle zûr u ḳuvvetüñ  

Gün-be-gün efzûn ider iḳbâl ü şân ü şevketüñ  

Olmaz ‘ind-i ma‘nevî Ḥaḳ’da żâyi‘ ḫıdmetüñ  

Olsa meddâḥı cihân şayestedir bu himmetüñ  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Maẓhar-ı tevfîḳ idüb ẕât-ı hümâyûnuñ Ḫüdâ  

Taḥt-ı Ḫâḳânî’de ḳılmış şâh-ı manṣûrü’l- livâ  

Dergeh-i luṭfuñ n’ola olsa cihân mültecâ  

Bu ne devlet ne sa‘âdetdir ki Ḥaḳḳ ḳıldı ‘aṭâ  

Bir teveccühe201 ‘adûyı eyledüñ cândan cüdâ  

Ḥaşre dek dillerde destân olsa  evṣâfuñ sezâ202 

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

 Ḫaṭṭ-ı fermân-ı hümâyûnuñ varub ser-‘askere  

Bûs idüb ta‘ẓîmü tevḳîr ile vaż‘ itdi sere  

Leşker-i a‘dâyı emrüñle ḥaṣîr itdi yere  

Düşdi taḫlîṣ-i girîbân eyleyenler çöllerde  

Anların203 da ekseri mecruhlar yâra bere  

Ṭu‘me-i şemşîr idüb ol ḳavm-i şûmı yek-sere  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Perde olmuş bir nuḫûset kâfirüñ nâmı Su‘ûd  

Ne Naṣârâ eyler itdigi fesâdı ne Yehûd 

 
201 teveccühe: teveccühle D. 
202 Bu mısra, Vâsıf Divanında yer almamaktadır.  
203 anların: anlaruñ D. 
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Ġayret-i dîni ile İslâm eyleyüb bezl-i vücûd  

Üstüne ṣalub yanar âteş gibi cümle cünûd 

Göñüllere ṣavurdılar yaḳub külüñ204 mânend-i dûd 

Didi ḫünkârım cihân bu müjde itdikde vürûd  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

(32a)    Bir alay bî-dîn kâfirden işit ḳavm-i pelîd 

Sû-be-sû oldı ṭarîḳ-i ḥacca sed ‘ahd-i medîd205 

İdün irsâl-i ġuzâta himmet ü sa‘y-ı ekîd  

Kimini ḳırduñ kimüñ206 ṭutdun kimüñ ḳılduñ ba‘îd  

Ḳahr olub buldı belâsını ‘âḳıbet-i kâfir ‘anîd207  

Ḳıldı Ḫaḳ elḳâb ü şânuñ Ġazî ey şâh-ı vaḥîd  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Ḳıldı nâ’il seni makṣûdını ber-vefḳ-ı kâm  

Ḥayliden ḫâṭır nişânuñdı efendim bu merâm  

Mıṣr’dan ta‘yîn-i ‘asker eyleyüb bâ-ihtimâm  

Ḫâricî’den eyledin göñlünce208 aḫẕ-ı intiḳâm  

Şöhretüñ dâdâr-ı ġâzî oldı hem târîḫ-i tâm  

Zîb ü efvâh-ı enâm olsa ‘aceb mi bu kelâm  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 

Her ḳuluñ sâyende bir yüzden görüb ikrâmuñı  

Hep du‘â ile geçürmekde ṣabâḥ ü şâmuñı209 

Az mı gördüñ210 pâdişâhım lüṭfuñı in‘âmuñı  

N’eyse dil-ḫˇâh-ı hümâyûnuñ vire Ḥaḳ kâmuñı  

Dâ’im ‘ah düñde görüb böyle sürûr eyyâmuñı  

Nice neşr itüsn ḳuluñ Vâṣıf cihâna nâmuñı  

Bir ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

 
204 külüñ: külin D.  
205 ‘ahd-i medîd: medd-i medîd D. 
206 kimüñ: kimin D. 
207 belâsını ‘âḳıbet-i kâfir ‘anîd: belâsın ‘âḳıbet iş bu ‘anîd D. 
208 eyledin göñlünce: eyledüñ göñlüñce D. 
209 şâmuñı: şâmını D. 
210 gördüñ: gördü D.  
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Mersiye-i ‘Aynî Merḥûm Sulṭân Selîm Ḫân Merḥûm211  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

                                      I 

‘Aksine devr eylesün şimden-gerü çarḥ-ı ‘anîd  

Âsumân geçsün zemîne encüm olsun nâ-bedîd  

Ebr-i ẓulmetde ḳalsun212 gün görmesün eyyâm-ı ‘îd  

Mâtem itsün karalar giysün şeb-i ḳadr-i sa‘îd  

Mâh-ı tâbân olmasun mihr-i felekde müstefîd  

Bulmasun fer âfitâb-ı maṭla‘-i ṣubḥ-ı ümîd  

Ḳalb olub213 dûd-ı siyâha pertev-i nûr-ı sefîd  

Aṭlas-ı çarḥ-ı kühen-sâl olmasun aṣla cedîd  

            Ceyb ü dâmân-ı şefḳati214 pür-ḫûn olub ‘ahd-i medîd 

Dem-be-dem ḳan aġlasa ‘âlem degil emr-i ba‘îd 215 

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd216  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                     II 

 

Âteşe yansun güli gülzâr-ı dehr-i bî-vefâ  

Bülbül-i sûzânuñ olsun lânesi dûzah-nümâ  

            Sînesinde lâlenüñ dûr olmasun dâġ-ı cefâ  

Sünbüli dûd-i siyâh-ı ġamda olsun217 dâ’imâ  

 
211 Bu manzume 32a’da başlayıp 34b’de sonlanmıştır. Metnin 33a’dan devam etmesi gerekirken farklı 

manzumeler araya karışmıştır. Şiirin bütünlüğünün bozulmaması için varak numaraları ‘Aynî’nin 

manzumesine göre verilmiştir. 33a’da başlayan diğer şiirler de ‘Aynî’nin şiirinden sonraya eklenmiştir.  
212 ḳalsun: ḳalub D. 
213 olub: ola D. 
214 şefḳati: şafaḳ D. 
215 Dem-be-dem ḳan aġlasa ‘âlem degil emr-i ba‘îd: Âh u feryâd eylese ‘âlem degül emr-i ba‘îd D. 

216 Terci‘-i Bend nazım şekli ile yazılan bu mersiyenin “Ger belâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd / 

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd” vasıta beyiti ‘Aynî Divanında “Bir daḫı sen de cihâna 

baḳma iy çeşm-i ümîd / Dem-be-dem ḳan aġlar kim Sultân Selîm oldı şehîd” şeklindedir.  

 
217 olsun: ḳalsun D. 
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Ḥırmen-i ezhârı iḥrâḳ eylesün berḳ-i belâ  

Kül ocaġında semender aşiyân ṭutsun şehâ  

            Ola berk-i erġûvân şehbâl-i ḳaḳnûs-ı ḳażâ 

Her giyâh-ı sebz olub bir kirm-i şeb-tâb-ı fenâ  

            Cümleten şükûfeyi murġ-ı ni‘am etsün ġıdâ  

Olsun eṭfâl-i çemen kül öksüzi ser-tâ-pâ  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

III 

 

(32b)   Âh kim bâzî-i devrân eyledi ol şâh u mât  

Ol mir’ât-i ġubâr-âlûd naṭ‘-i şeş cihât  

            Hîç ruḫ göstermedi ferz ü piyâde fil ü at  

Nâle-i cân-ı sûzîden âteş kesildi kâ’inât  

            Eşk-i şûr-engîzden her zehr ider âb-ı ḥayât  

Yaḳasın çâk itdi aba yoldı ṣaçın ümmehât  

            Râd idi gehvareh-i ḥasretde ġılmân u nebât  

Giryeden ḥayvân içinde yoḳdur ârâm-ı sebât 

            Ḳaldı hep neşv ü nemâda baġda eşcâr u nebât  

Nice âh itmez bu ki insân olan ey nîk-ẕât  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                   IV.  

Ol vücûd-ı nâzenîn tâbût içinde ġarḳ-ı ḫûn  

Vaż’ idüb seng-i muṣallâya ricâl-i Enderûn  

            Ḳıldılar ol şâh-ı maġfûruñ namâzuñ müslimûn 

Hep şehîden göçdigüñ itdi şehâdet ḥâżirûn  

            Fâtiḫâ-ḫˇân-ı ḳudsî oldı cemâ‘at ez-derûn  

‘Arşa çıḳdı nâle-i innâ ileyhi râci‘ûn  

            Menzil-i ḳabre fiġân u âhlardır rehâ-nümûn  

Ḳaldı nev‘-i beşerde giryeden ṣabr u sükûn  

            Bayılub çoḳ kimse oldı ḥayretden ser-nigûn  

Künc-i miḥnetde muhibbânı olub zâr u zebûn  
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Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                   V. 

 

Gitdi ol şâh-ı şehîd ü ḫân-ı maẓlûm âh âh  

Gitdi ol faḫr-ı mülûk-ı Âl-i ‘Osmân vâh vâh  

             Gitdi ol ḫâḳân-ı e‘âẓım ḫażret-i ẓıll-i İlâh  

Gitdi ol sulṭân-ı ‘âlem vâh şevket-penâh  

             Gitdi ol İskender-i devrân ‘adalet ḥangâh 

Gitdi ol mihr-i sipihr-i salṭanat encüm-sipâh 

             Gitdi ol şâhenşeh-i Dârâ-çeşm Cemşîd-câh  

Gitdi ol ḳuṭb-ı dil-âgâh Ḥusrev-i pür-intibâh 

Gitdi ol Mehdî-i vaḳt ammâ benim ḥâlim tebâh  

‘Âlemüñ ḳopdı ḳıyâmet başına bî-‘iştibâh 

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                     VI. 

Yerde eṣnâf-ı beşer gökde sürûşân aġladı  

Sâbit ü seyyâr ü ḫûrşîd ü raḫşân aġladı  

Ra‘d u berḳ ü berf ü baġçe ebr ü bârân aġladı  

Bülbül ü gül-berk yâr ezhâr u gülistân aġladı  

Ṣubḥa dek pervâneler şem‘-i sûzân aġladı  

Mescid ü büt-ḫânede küfr ü müselmân aġladı  

În-i ebr-i Ermenî Rûm-ı Yehûdân aġladı218 

Murġ u mâhî mâr u mûr u cümle ḫayvân aġladı  

Baḥr u berr kûh u ḥacer deşt ü beyâbân aġladı  

Bûd u nâ-bûd-ı cihân kevn ü mekân ḳan aġladı  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

                                   VII. 

 
218 Bu mısra Fatma Yaşar Aksoy’un hazırladığı ‘Aynî Divanında yoktur. 
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Bir şeh-i ġâzî mücâhid-fî-sebîlillâh idi  

Bir ḫidîv-i Yûsuf-şiken Rüstem-‘âcem-câh idi 219 

Bîm-i ḳahrından ‘adûnuñ kârı âh u vâh idi  

Nâẓım-ı ḳânûn u devlet ceyş-perver şâh idi  

Kendüñi bul menzîl-i şer‘a varır şeh-râh idi  

Aña tâbi‘ olmayanlar bir alay güm-râh idi  

Âsumân ol şâh-ı ‘âlî-rütbete dergâh idi  

Pâsbân-ı taḫt-ı tâcı âfitâb u mâh idi  

Bir kerâmet-pîşe ṣâḥib-ḥâl ü dil-âgâh idi  

Ḥâṣılı bir ḳuṭb-ı devrân ‘ârif-i billâh idi  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                 VIII. 

 

(33b) On ṭoḳuz yıl pâdişâlıḳ itdi ol şâh-ı güzîn  

Luṭf ile ḳıldı cihânı kâm-rân-ı kâm-bîn  

Eyledi iḫlâṣ ile celb-i ‘ârifîn  

İtdi ṣıdḳ u cân ile çoḳ ḫidmet dîn ü mübîn  

Buldı fer devrinde mihr-i şer‘-i Faḫrü’l-mürselîn  

Oldı ḥayfâ tâc u taḥtı terk idüb ‘uzlet-nişîn  

Ḳaldı on dört ay şeb-i firḳatde giryân ü enîn  

Şükr-i Yezdân eyleyüb oldı ‘ibâdetde mekîn  

Ẕât-ı pâki oldı aḫir güher-i genc-i zemîn  

Ḥaḳḳ Te‘âla ḳabrin etsün ravża-i ḫuld-ı berîn 

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                XIV. 

 

 
219 Bir ḫidîv-i Yûsuf-şiken Rüstem-‘âcem-câh idi: Bir ḫidîv-i Cem-ḥaşem Rüstem-veġâ Cem-câh idi 

D. 
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Eşkiyâ kim bir alay ḫınzîr bir la‘net imiş220 

Bir süri meymûn ṣıfat ḫar bir seg-i ṣûret imiş  

Bir bölük çengâne-i bî-‘âr u bed-sîret imiş  

Her biri ḥammâl imiş dellâk-ı bî-‘iffet imiş  

Fitne-cû ehl-i şeḳâvet bir fenâ millet imiş  

Câhil ü saḳar müzevvir ṣâḫib-i töhmet imiş  

Türk-i bî-idrâk imiş ekrâd-ı bervelet(?) imiş 

Düşmen-i dîn-i mübîn ü ḫâ’in-i devlet imiş  

Ẓâlim (ü) ġaddâr imiş ḫûnrîz-i bî şefḳat imiş  

Rûm-ṭıynet Ermenî-sîret (ü) çift ḫilḳat imiş  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥaṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd 

 

                                XV. 

 

Buldı tennûr-ı ṭûfân-ḫîz-i çeşmim âb u tâb  

Bezm-i ġamda cân kebâb oldı gözüm yaşı şarâb  

Nâr-ı ġam sâḳî olub laḫt-ı ciger nuḳl-i ‘azâb  

Sâġar-ı dilde şerer-paş olmada her bir ḥabâb  

Ta‘ze-i mestânemizdir hây u hûy-ı ıżṭırâb  

Eyledim âh u enîni naġme-i çeng ü rebâb  

Sîne-i sûzânım oldı def-zen-i pür-iltihâb  

Her müjem dest-i nigâh-ı ġamda nây-ı şu‘le-tâb  

Âteş-i firḳatde cân raḳṣ-âver-i pür-pîç ü tâb 

Ḥayf kim oldı ḫumâr-ı ye’s ile ḥâne-ḥarâb  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                XVI. 

 

Âh elinden ey felek senden kime şekvâ idem  

Zâr giryân başıma ḥaṣîr yaḳub hevâ idem  

 
220 Bu bend Fatma Yaşar Aksoy’un hazırladığı ‘Aynî Divanında yoktur. 
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Sûziş iẓhâr eyleyüb dehri cahîm-âsâ idem  

Cû-yı bâr-ı dîde-i ġam-dîdemi icrâ idem  

Aġlamaḳdan ‘âlemi müstaġraḳ-ı deryâ idem  

Eyleyüb çâk-i girîbân derdimi ifşâ idem  

Ser-nüvişt-i ḥâl bir mecmû‘a-yı kübrâ idem  

Ḫûn-ı çeşmimle varub bir ‘arż-ı ḥâl imlâ idem  

‘Ayniyâ dâġ-ı dil-i sûzânımı imżâ idem  

Ḳuṭb-ı ‘âlem pâdişâh-ı fikr ben i‘ṭâ idem  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                              XVII.  

 

Ey ḫüdâvend-i ‘aẓimü’ş-şân u Behrâm-intiḳâm  

Vey şehen-şâh-ı mükerrem dâver-i gerdûn-maḳâm  

Öyle giryânım ki gülmem ‘ömrüm olunca tamâm  

Öyle maḫzunum ki şâd olmam ilâ-yevmi’l-ḳıyâm  

Eyledim âfâḳı pür-ḫûn aġlamaḳdan ṣubḥ u şâm  

Encüm-âsâ çeşmime uyḳu ḥarâm oldı ḥarâm  

Sâḳî-i devrân elinden içdigim semdir müdâm  

Bezm-i ġamda ḥaşre dek olmaz dimâġım bûy-ı kâm  

Eyledim ben âh u feryâd itmegi çün iltizâm  

Mâtem itsün aġlasun yansun yaḳılsun ḥâṣ u ‘âm  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

                                XVIII. 

 

(34a) Hey221 mülûkuñ a‘ẓam-ı şâhen-şeh-i kişversitân 

Vey cihânuñ pâdişâhı ḥüsrev-i Cemşîd -şân  

Bir oñulmaz derde düşdüm çâresi yoḳ el-âman  

Başıma seng-i belâ yaġmaḳdadır rûz u şebân  

Berḳ-i âhım âteş-efşân-ı cihân ḥâlim yaman  

 
221 hey: ey D. 
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Sîne sûzân dîde giryân ü perişân ü fiġân  

Her şûm-ı pâ-yı nigâha bir muġaylân-ı nihân 

Cism ü cânım âteş-i ḥasretde büryân her zamân  

Lerzenâk oldı fiġânımdan zemîn ü âsumân  

Eyledim bu maṭla‘ı şeb-tâ-seher vird-i zebân  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                XIX. 

 

Ey cenâb-ı şehryâr-ı kâmkâr-ı rûzgâr  

Vey cihânbân-ı zamân sulṭân-ı gerdûn-iḳtidâr  

Âsitânınla ider ‘arş-ı mu‘allâ iftiḥâr  

Eylemişdir ḳudsiyân dergâhını cây-ı ḳarâr  

Âfitâb-ı baḫtuñ olmuş ‘âleme pertev-nisâr  

Nûr-ı feyżüñdür olur ṣubḥ-ı tecellî-i âşikâr  

Şem‘-i bezm-i enverüñde mâh u encüm tâbdâr  

İrişür cünd-i melâ’ik saña rûzgâr-ı zâr  

Giryeden ḥâli degil bu ḥüzn ile ebr-i bahâr  

Mihr ü meh ser-geştedir bu derd ile leyl ü nehâr  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                XX. 

 

Ey fürûġ-ı âfitâb-ı âsumân-ı taḫt u tâc  

Vey ‘adâletde cenâb-şâh-ı Nûşirevân-mizâc  

Devr-i ‘adlüñde iderler âb u âteş imtizâc  

Cem‘ olurlar her gice pervâne vü nâr-ı sirâc  

Aḫz idüb sâ’ir düvelden zûr ile tâc u ḥarâc  

Sen bu dîn ü devlete virdin niẓam u ibtihâc  

Heybetüñden çölde şîri sıtma ṭutmuş nâ-mizâc  

Ṭab‘ına isn3ad ile mir’ât-ı İskender zücâc  

İltifâtuñla ḳamaşur ma‘rifet buldı revâc  
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Ey ṭabîbim yâre-i sînem ḳabul itmez ‘ilâc  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                  XXI. 

 

Ey mülûkuñ emcedi şâhân-ı dehrüñ ‘âlemi  

Vey cemî‘-i rû-yı ‘arżuñ pâdişâh-ı a‘ẓamı  

Çeşm-i ‘âlem görmedi sen gibi şâh-ı mülhemi  

Mizâc-ı keşf ü ilhâm u kerâmetle pür itdüñ ‘âlemi  

Olsalar irşâd iderdin Bâyezîd ü Edhem’i  

Dergeh-i luṭfuñda derbân eylemezsin Ḥâtem’i  

Bir ser-i engüşte-i maġlûb idersin Rüstem’i  

Ḥükm-i cân-baḫşın idüb tiryâḳ zehr-i Edhem’i  

Nuṭḳ-ı dârû-yı şifâ-sâzın ider sükker semi  

Çekdiler tîġ-i Yezîd’i seyf-i İbni Mülcem’i  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                 XXII. 

 

Ey gül- gülzâr-ı dîhîm ü serîr salṭanat  

Vey hümâ-yı evc-i şevket şâh-ı vâlâ-yı menḳabet  

Âsumân-mesned mu‘allâ-câh kerrûbî-ṣıfat  

Saña mahṣuṣ u müsellemdir niẓam-ı memleket  

Ḳalmamışdır dergehinden ġayrı cây-ı ma‘delet  

Devletinde ehl-i ‘ilm ü erbâb-ı ‘irfân mültefet  

Evc-i iḳbâlüñ hümâya âşiyân-ı meymenet  

Ṭab‘-ı ṣâfuñ mekteb-i ‘ilm ü kemâl ü ma‘rifet  

Yoḳ imiş anlarda inṣâf u diyânet merḥamet  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

                                XXIII. 
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Ey fürûġ-ı mihr-i şevket sâye-i Rabb-i Mecîd  

Vey ḫidivv-i ma‘delet-güster cihânbân-ı cedîd  

Sen tüfeng atub nişân urduḳda ber-vefḳ-i sedîd  

Rûh-ı Behrâm eyledi taḫsîn-i bî-güft ü şünîd  

Şeyhi ṣâff itseler ḫıdmet saña ‘ahd-i medîd  

Ḥaṭṭuña inşâna taḳlîd eylemek emr-i ba‘îd  

Senden ögrensün kemâl-i rüşdi Hârûn’r-reşîd  

İtmede şâhân-ı ‘âlem bâb-ı luṭfuñdan ümîd  

Fevtünüñ târiḫi bu mıṣra‘dan oldı bedîd  

Dâver-i ‘âlem cenâb-ı Şeh Selîm oldı şehîd  

Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  

 

XIV 

 

(34b) Ey şehân-ı ‘âlemi bûs itdiren pây-ı kemend 

 Vey iden ġam mülkine ‘arż-ı ‘adûdan kûy u kend  

 Târ u ḳahr u lutfuñ ile baḥrı âteş zehri ḳand  

 Eşḳıyâ kim devr-i ‘adlüñde olur mı behremend  

 Hâtif ü ġayb-ı ẓaferden geldi bu ṣavt-ı bülend  

 Vâlid-i cennet-mekânuñ eyledi ḳahr-ı levend 

 Sen şeh-i maẓlûmuñ itdi kâtilânuñ aḫẕ u bend  

 Pâyına zencîr urdın boynına ṭaḳduñ kemend 

 Başlaruñ kesdin cihâna virdi tîġüñ nuṣḥ u pend 

 Bir ġaza itdin ki rûḥ-ı Murtażâ ḳıldı pesend 

 Kerbelâya dönderüb İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd itdi şehîd  
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             Ġazel-i Sa‘îd Naẓire 

 

(33a) Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 
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 Çâr-ṣad zaḫma dûçâr olsa bulur çâresini  

Ṭâli‘i yâr olanuñ yâr ṣarar yâresini 

 

Yüz bulub yüz ḳadar ‘âşıḳ yüzine yüz sürmüş 

Var ise luṭfa sezâ-vâr ider âvâresini  

 

Gül yüzi güldi ḳoyub yâr-ı gül-sûḫte222 gibi  

Ḫâriş-i ḫâr-ı ġama bülbül ġam-ḫˇâresini  

 

Ḳıl ḳadar ḳılma naẓar ḳîl ile ḳâle beni bul  

Ey ṣabâ bir aralıḳ gel ara zülf-i âresini 

  

Göz göz olsa bile gözler mi gözi ġayrı ṭabîb  

Ṭâli‘i yâr olanuñ yâr ṣarar yâresini  

 

Şekl-i teslisde aṣdım der eş‘âre Sa‘îd 

‘İzzet’üñ mıṣra‘-ı ġarrâ’yı223 güher-pâresini  

 

             Bir ġazeldir iki tażmîn-i müselles224 üç beyt  

Şâ‘irüñ dört ḳılar dîde-i naẓâresini  

 

173 

 

Şarḳı-yı Sa‘îd 

 

Mefâ’ilün/ Mefâ’ilün/ Mefâ’ilün/ Mefâ’ilün  

 

Cihânı çeşmüñ-âsâ isterim ‘aşḳuñla sarḫoş gör  

Muḥabbet bezmini ammâ yedd-i luṭfuñ gibi boş gör  

Müsâvîdir bize şimden-gerü hep yâr-ı aġyâruñ  

Kimüñle ülfet eylersüñ var eyle tek bizi ḫoş gör  

 
222 yâr-ı gül-sûḫte: bâde-i gülsû-hat D. 
223 mıṣra‘-ı ġarrâ’yı: mıṣra‘-ı vâlâ’yı D. 
224 müselles: sülüs D. 
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‘Abes nâr-ı cahîm hicre ki yandıḳ225 bir nice müddet  

Meger cennet imiş bu ‘âlem içre kûşe-i vaḥdet  

Ne lâzım şöyle böyle bünyâda226 bir ṭâḳım ṣoḥbet  

Kimüñle ülfet eylersüñ var eyle tek bizi ḫoş gör  

 

Yeñi aḥibbâyla pâyende ülfetsüñ de227 ‘aşḳ olsun  

Gerek âzâde-i ḳayd-ı mürüvvetsüñ de228 ‘aşḳ olsun  

‘Azîzim Yûsuf-ı Mıṣır melâḥatsüñ de229 ‘aşḳ olsun  

Kimüñle ülfet eylersüñ var eyle tek bizi ḫoş gör 

 

Ḥulûṣ-ı ṣâdıḳım ẓannım efendimce yalan geldi  

Bu vaż‘-ı nâ-becâ ḥatta Sa‘îd’e pek girân geldi  

Begüm yaḫşı güzelsüñ de bize cevrüñ yaman geldi  

Kimüñle ülfet eylersüñ var eyle tek bizi ḫoş gör  
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Semâ‘î-yi Feraḥ-Fezâ  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Bu gice ben yine bülbülleri ḫâmûş itdim  

Âh u feryâd iderek ‘âlemi bî-hûş itdim  

Ṭâḳ-ı eflâke resîd oldı yine naġme-i âh  

Bülbül-âsâ gice tâ ṣubḥa kadar cûş itdim  

175 

 

              Hiciv  

 

(34b)    Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 
225 hicre ki yandıḳ: hicre yandıḳ D. 
226 bünyâda: bin-nâde D. 
227 ülfetsüñ de: ülfetinde D. 
228 ḳayd-ı mürüvvetsüñ de: ḳıtmir ötesinde D. 
229 melâḥatsüñ de: melâḥatında D. 
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 Kîsedârı ḥaremin ey kekezin bî-‘ârı  

Be gidi ‘avradını s.kdigimüñ murdârı 

 

Be kekez ḳaḥbe be me’bûn pûzeveng 

Be ḳaṭır pûşt nedir ol ḳıḥfca-i ḫarvârı  

 

Bire densiz bire ḳaḥbe bire ḫınzır oġlan  

Kimden aḫz eyledüñ ol cîfe  reftârı  

 

Sen nesin ḳaḥbe bu ‘âlemde ne oldum dersin  

Ey cenen pûşt saña ben bildireyim miḳdârı  

 

Ḳalmadı varmadıġın külḫen aḳıd âḫir  

İtdüñ icrâ nice dem ḳâ‘ide-i seg-ḫˇârı  

 

Ermenîlerle olub yeke ṭaraz-ı külḫen 

Saña giydirmediler ḫayli zamân şalvarı  

 

Sofra g.tini basṭ eyler idüñ her yerde  

Ṭoyururdın nice ḫânlarda nice bî-kârı  

 

Ḳande bir  ser görseñ nâ-gâh  

Üstüne aġlar idüñ ḥırṣ ile zârî zârî  

 

Sûḫtegân zümresine cılġı unutdurdın señ  

Neler itdi çömezâne g.tünüñ idbârı  

 

Türk bendesi olub ṭarḫ-ı ‘Alî Pâşâ’ya  

Der-ḳafâ itmiş idüñ ‘â’ile-i bâzârı  

 

Ḳalmamış çoḳ aradım s.kmedük ‘âlemde seni  
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Şâm u şarḳî Hind u Sind u ‘Arab ‘Acem u Bulġar’ı230  

 

‘Âlemüñ menzili hele bir pûşt iken öyle  

Çoḳ degil mi sana bu virenüñ iẓhârı  

 

Sen n’içün ḥaddüñi bilmezsin a cingâne ḳaṭır  

N’içün alduñ yanına bir saña diḳ murdârı  

 

Cânuñı yaḳmaz idim âteş olub bu rütbe 

Bilmesüñ nuṭḳ-ı şerer-bâr-ı dilim sen yârı 

 

Dimediler mi saña sen bu hevâdan vazgeç  

Şu‘arânuñ yaramaz kimseye ḫidmetkârı  

 

(35a)   Adamuñ alma ne poḫ-becedir ehl-i süḫenüñ  

Ḳullanılmaz o gürûhuñ köpegi nâ-çârı  

 

Bâ-ḫuṣûṣ Ḥaşmet-i mu‘ciz-deme kimler ṭayanur  

Saña ḳanlar ṣaçar bir neşter-i güftârı231 

 

Bu vaḳitlerde getürmüş mi felek kim görmüş  

Böyle şâ‘ir-i zor ejder-i siḥir-âsârı  

 

Ṣad-şükür Ḥaḳḳ’a ki bir şâ‘ir-i ḳuds neş’etim(?) 

Meded eyler dilime ‘avn-i cenâb-ı Bâri  

 

Benim ol şâ‘ir-i ilhâm-ı siḥr ü i‘câz 

Ḳabaḥat silsile Ḫüdâ-yı ṣıḥḥat dilimden çârı 

 

Ben seni hicve tenezzül mi iderdim böyle  

N’eyleyem terk idemem ḳâ‘ide-i eş‘ârı  

  

 
230 Bu mısrada vezin bozuktur. 
231 Bu mısranın vezni bozuktur. 



 

 

193 
 

Nuṭḳ-ı şîrînimi telḫ eylemedim bunca zamân  

Açmadım tîşe-i hicvim ile saña efkârı  

 

Dimesünler saña ṣarf-ı süḫen itdigim çoḳ  

Ḥaşmetâ atdı b.ḳa bunca dür-i şehvârı  

 

İḳtiżâ eyledi şimdi saña kâfir ḳaḥbe  

Kilk-i ejder-menişim ṭatdıra zehr-i mârı  

 

Ḥaddüñi bildireyim ba‘dezîn inşe’allâh 

Bir dem alınca ele kilk-i ter-i seḥḥârı  

 

Diñle ey ḳaḥbe-yi bî-‘âr Urusiter-zâde 

Yetib iḫvânuñ içün saṭır ideyim ṭomarı  

 

Pederüñ ‘avretini s.kdirici bir p.z.veng 

Vâliden fâḥişe bir fışġıcı kaḥbe ḳarı  

 

Ḥâṣıl idince seni vâlidenüñ olmışdır  

Bunca çirk-âb-ı meni raḥmına ḥor ḥor cârî 

 

Dürlü dürlü teresüñ ṭurfesünüñ ḥâṣılı senüñ  

Cehdüñ anuñçün olur ki ṣarıgı cengârî 

  

Ḫalḳa taḳrîr ideyim hâlini icmâlince  

Ṭavr-ı ıṭnâba düşüb itmeyelim a kaşarı 

 

‘Ayn-ı rüsvâ-yı cihân  

Beste-i fışḳıcıyân  aṭa bâzârı 

 

Âşikâre ider ol işi ḳızılbaş itmez  

Yüregim yanmaz idi şem‘i yuf olsa bârî 
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Perde-i ‘ırżı ṭomalı gibi ṣad-çâk olmış  

Köpegüñ ne ṭonı var ne yüzinüñ aṣtârı  

 

Gör belâyı bu riyâsetle o şehvâne fuhûş  

Maṭlab itmiş diline mesned-i defterdârı  

 

Ṭalḳavuḳ diyü ayaḳ yoluna beñzer arada 

Cem‘ idüb başına b.ḳ gibi biraz cerrârı  

 

A. u g.t ortada mı âmâde s.k.şler ḳat ḳat  

Bozdurur böyle maḥal ṭalḳavuḳ-i destârı 

 

Evvelâ ṭalḳavuġuñ yeri emîn-i maṭbaḫ 

Ṣafradı çehre-i bî-nûr ile ṣarı yâri  

 

Ya‘nî birbirlerinüñ ‘avretine işlerler  

Oldılar bir ḳatı tek ikisi gûyâ mârı 

 

P.z.veklik ne dimek maṭbaḫ emîni ne dimek 

Ümmetânuñ falaḳa oldı hele teng ‘ârı 

 

Mîr ü tebeḳ iken ol ḳaḥbe ne ṣûret buldı  

Yine gösterdi felek şîve-i nâ-hemvârı  

 

Anlaruñ lâf-ı güzâfıyla o ḳâṭır p.z.veng 

Geh vezîr olmada geh mültefit-i ḫünkârı  

 

İḳtiżâ eylese ser-kâra getürmekde anı  

Köhne-güher anlaruñ olsa sezâ sezâvârı  

 

Ne bî-hudı ider itdigi işi ne de kâfir  

İrişür bir gün aña ṣâ‘iḳa-i ḳahhârı 

 

Bunı şevketli kerâmetli efendim duysa 
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Ḳatl iderdi anı hem-dem olan eşrârı  

 

Eyle tertîb-i cezâ pâdişehim mel‘ûna  

Ba‘dezîn eylemesün kimse bu ṭarz-ı eṭvârı  

 

Ḳılıcuñ ‘arşa aṣılsun saña ġâzî dinsün  

Ey şehenşâh-ı zamân ẓıll-i ẓalîl-i yârı  

 

Dâ’imâ öldiresüñ böyle küfürkârları  

Rehi gâh gâh idesin bâliş-i istiḳrârı  

 

 

 

Ya‘nî serdâr-ı fuhûş şaḥṣ-ı be-kâr-ı fuhûş 

Kelb-i murdâr fuhûş fısḳ u fesâd ḫunbârı 

 

Zâni mecmû‘a-i envâ‘-i cîfe olmış iken  

Yine seyr it o fuhûş terk idemez bend ârı  

 

Gîne-i nemde senüñ ‘ırżını telvîs itdi  

Ḳaleme gelmez anuñ mel‘anet-i iżrârı  

 

Ḥikmet-i kâmile ḥoḳḳa-i ‘aḳıllar irmez  

Luṭf u iḥsânı ‘umûm üzre cihân sârî  

 

(35b)    İftirâ bilmezem kiẕb ü yalân söylemezem  

Ḥaḳḳına söyledigim ifḳ ġavirden ‘âri  

 

Iṭṭılâ‘ ḥâṣıl idüb ṣıḥḥat ü keyfiyyetine  

Taḳadan eylemişim ṣıdḳ ile istiḫbârı 

 

Derd-i kibr ile yilersüñ deyü dünyâ-güzer 
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Ḳızıl aġac ile ‘iyd-i bikre ider ılġâr 

 

Büt-i maḥvını ‘amûd-ı s.k.şe râġıbdır 

Ḳande kirḳor var ise ḫânesinüñ mi‘mârı 

 

S.k.i.ir kendisini ‘avradını ḫuddâma  

Böyle şarṭ ile alur aldıġı ḫizmetkârı  

 

Küfre âvretine daḫı bu isnâd olmaz  

Olmasa söylemezem muṭṭali‘-i esrârı  

 

Bir ferrâşa yaturub ehlini oġlanı ile  

Kendü ortaya girüb eyler imiş pâzârı  

 

Kendi oġlanına oġlan ḥidmete ṣarılub 

Var ḥayâl it o zamân ġarġara-i der-kârı 

 

Bir s.k.ş bir ḳarış ḥâne-i idbârında  

Baṣdırır şaḳ şaḳ şâḳırdısı mûsîkârı  

 

Gâh senüñ eller o fuhûş gâh  ḳırçiḳ 

Derkef-i ḫˇâhiş ider şîrden ile mûmbârı  

 

176 

 

Ehâlim-i Maḥalle vü İmâm Zînâda Bastıḳ  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ey heveskâr-ı ẕindusını 

Ṣaḳın elden gide dersen bûsını  

 

Böyle yerde olınca ‘ârım  
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Gündüz olmaz gice itmek lâzım  

 

Çünki ey ṣâḥib ü ‘aḳl u ferheng  

Giceden ġayrı bulunmaz oda pezeveng  

 

Varma şöhretli olan ustalara  

Ya‘nî dillerdeki âşüftelere 

 

Görmemiştir çün ‘acemî zînâda  

Gicelerde dâma düşer bî-çâre  

 

Hep gelür şîve-i cânânelere  

Gider ol mumlı levlâk ḫânelere  

 

Câm-ı ḫˇâb niyâz içre eyler iken  

O niyâz ol perî nâz eyler iken  

 

El uzatmış iken ḥoḳḳasına  

Bülbüli söyler iken ġoncasına  

 

Alur iken heves-i nefîsli  

Sürmeden içerü ṣoḳarken meyli  

 

Ki henüz ḫançeri ḳorkak ḳına  

Âşinâ olmadan oḳına  

 

Bir ḳıyâmet ḳopar ol esnâda 

Devrüñe bir fitne çıḳar ol ḥayâda 

 

Saḥt-âhâlisi gelür meydâna  

Aḳa ṣakalı ḳare ṣaḳalı çingene 

  

Bir telâş ile ḳapu çaṭ çaṭ ider  

Kimisi çıḳsana ey fâḥişe der  
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Ḳapunuñ ḫalḳasını ṭutmış imâm  

Uyḳudan yeñi uyanmış sersâm  

 

Yeñiçeri eşikte ḳız fener elde ‘aṣâ 

Şiken-i destârı perîşân ammâ  

 

Diye tecvîd eyle sübḥân- Allâh  

Sâmânımız böyle degildi eyvâh  

 

Der ki çıḳ hey dîni yoḳ ḫâtûna  

Hey gidi zânî ḫabîs mel‘ûne  

 

Çıḳ be hey zâniye hey fâcire çıḳ 

Çıḳ be hey fâsıḳa hey sâḫḫare çıḳ 

  

Bize bu fa‘l-i zinâ menhîdir  

Ṣıla da şimdi saña şer‘îdir  

 

Alayım maḥkemeden i‘lâmuñ  

Ḳalmasun hîç bu maḥallede nâmuñ  

 

Çıḳsun ol zânî ol densiz kâfir  

Ḳapuda işte cemâ‘at ḥâżır 

  

Kimisi der ki be hey sulṭânım  

‘İddeti var ise deryâ-yı kânım 

 

Şaḳḳ şaḳḳ ey kâfire bint-i kâfire  

Çıḳsun evden görelim ol fâcire  

 

Ehl-i keyfüñ biri der hey cânım  

Ḫavfum ancaḳ ki budur sulṭânım  

 

Bize yârin bu düşer câri olur  
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Ḫâneden ḫâneye hep sârî olur  

 

Bir çuvala ḳoyalım lâşesini  

Baḥre bârî atalım lâşesini  

 

Her biri bir velvele-i fitne ider  

Türk ise ṣûf ile girye ider  

 

Hey be hey ġahbe uṭanmaz ṭomuz  

Ben kulaḳımda ṭaḳınmam boynuz  

 

(36a)    Çelebî ḫânede vâh der aġlar  

Elleri titrer uçḳurı baġlar 

 

Bel ṣoġuḳluġuna uġrar çelebî 

Ḫavf ile cânlar o nâzik dilini 

 

Fâḥişe ‘ârif ise bir kerre 

Ḳavramadan eyse bu kâr içre  

 

Dir imâma ne gelişdir bu geliş  

Gel benim ḫânemi eyle teftîş  

 

Ḫâneye dâḫil olınca o faḳîr  

Yandırır destine birḳaç menḳîr 

 

Gelür ol ḫoˇca efendiye neşâṭ 

Cürmini ‘afv ile eyler ısḳâṭ  

 

Diye ol ‘aleme baḳ şu ‘aḳl ile  

İftirâdan bizi yâ Rabb ṣaḳla 

  

Sedd-i diger mi n’aceb ey iḫvân  

Ne muṣibet ne belâdır bühtân  
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Görmedim ‘aybını bu ḫâtûnuñ  

Leke var mı ‘aceb ṣâbûnuñ  

 

İşte bîgâne değilmiş oġlan  

Ḳuru aġaca bulaşdırmam ḳan  

 

Ṣâliḥa-‘avrete bu ‘arbede çoḳ  

Ṣârıġımda leke var anda yoḳ  

 

Sende daḫı söyle a ḫâtûn gel çıḳ  

Saña ayaz olur oġlancıḳ  

 

İde âşüfte o demlerde feryâd  

Bir ṭarafdan imâm ide feryâd 

 

Tañrınuñ ẓâlimi şeref giydiler  

Baḳ benim içün ne ḥelvâ yediler 

 

Ḥâlamuñ işte bu bikr oġlanı  

Ben ḳucaġımda büyütdüm anı  

 

Bizi berbâd iderim besbelli 

Maẓlûmuñ yerde ḳalur mı âhı 

  

Yaḳayım başıma bir eski ḥâṣır  

İşte ḳâḍı ile dîvân-ı vezîr   

 

Yine evvelki şevḳinde olur  

Çelebîsi ile zevḳinde olur  

 

Hep ḫânelerine ṣaġîr  

Olur ammâ ki imâm zevâl-ḳarîn 
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177 

 

Nuṭḳ-ı Baġdâdî-i Rûḥî 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

I 

 

Âh kim ḫâke bıraḳdı beni bir tâze nihâl 

Sâye-veş olmadayım râh-ı cefâda pâmâl232 

 

Bülbüli cânumı çarḫ itdi şikeste- per ü bâl  

Ṭûṭî-i ṭab‘ımı zehr-i ġam-i hicr eyledi lâl  

 

Kâse kâse nice dek çekeyim zehr-i melâl233 

Nice bir gayre ṣunıla felekde câm-ı viṣâl  

 

Ġayrılar rûz u şeb itmekde temâşâ-yı cemâl  

Ben isem olmadayım amma ġażab-tîġ-i celâl234 

 

Raḥm ider ḥâlime bir gün diyü ol ḫûb-ı ḫıṣâl  

Dil-i şûrîde müdâm itmede bîhûde ḫayâl  

 

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

 

II235 

(36b)   Ne belâdır viresin bir büt-i pür-‘işveye dil  

Felege ḳaṣd ide her çeşmi ola bir ḳâtil  

 

 
232 olmadayım râh-ı cefâda pâmâl: gönlüm olur râh-ı vefâda pâmâl D. 
233 melâl:hilâl D. 
234 olmadayım amma ġażab-tîġ-i celâl: olmada ammâ çekeyin tîr-i celâl D. 
235 Bu bent, Bağdatlı Rûhî Divanında yer almamaktadır.  
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Yâre-i hicr ile ide seni lâ-ya‘ḳil  

Her günüñ derd-i firâḳında ḫuṣûṣâ bir yıl 

 

Sen aña cân viresin ġayra ola ol mâ’il  

Sen cefâsın çekesin senden ola ol ‘âḳil  

 

Ben ṣataştım bu belâya işim oldı müşkil  

Göñlümi âşḳa esîr eyledi bir mihr-i kesel 

 

Dün esîr itdi bugün baġladı öldürmege bil  

Derd çoḳ ḳangı birin söyleyeyin ve’l-ḥâṣıl  

 

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

 

III 

 

Fikr ider il ki beni 236cübbe vü destârdayın 

Nâm ḳaydın çekerin yâ elem-i ‘ârdayın 

 

Düşmişim vesvese-i ‘aşḳa ‘aceb kârdayın 

İşüm âh eylemedir ḥasret-i dildârdayın  

 

Gâh ṣaḥrâ vü gehî kûşe-i bâzârdayın237 

Yoḳ ḳararum gice gündüz ṭaleb-i yârdayın 238 

 

Bilmezem neyleyeyim hicr ile âzârdayın 

Neye varur ola ḥâlim deyü efkârdayın 

  

Girye239-i derd ü ġam ü firḳat-i eş‘ârdayın  

 
236fikr ider il ki beni: żan ider il ġam D. 
237 ṣaḥrâ vü gehî kûşe-i bâzârdayın: ṣaḥrâda vü geh kûçe vü bâzârdayın D. 
238 ṭaleb-i yârdayın: ṭaleb-i eş‘ârdayın D. 
239 girye: yine D. 
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İşide240 yâr deyü ḥâlimi iẓhârdayın  

 

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

 

IV 

 

Ḳanı ol dem241 ki mey-i vaṣlile ‘işretde idüm  

Yâr yanında yerüm var idi ‘izzetde idüm  

 

İçdigim şerbet-i dîdâr idi ḥacetde242 idüm  

Reşk iderdi niceler zevḳime243 vuṣlatde idüm 

  

Ṣubḥa dek dün gice ġam-ḫâne-i firḳatde idüm  

Müḥnet ü derd ü ġam-ı yâr ile ‘uzletde244 idüm  

 

Yâd idüb ġayra olan vuṣlatı ḫayretde245 idüm  

Fikr idüb eylediğim ẕevḳi şefḳatde246 idüm  

 

Ne balâdır bu baña deyü nedâmetde247 idüm  

Bu belâyı çeken añlar ki ne miḥnetde idüm  

 

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

 

V 

 

Âh idersem n’ola müştâk-ı viṣâl-i yârdayım  

 
240 işide: işte D. 
241 Metninde “demler” yazılan kelime vezne uyması için “dem” olarak okunmuştur. 
242 ḥacetde: ṣıḥḥatde D. 
243 zevḳime: ḥâlüme D. 
244 ‘uzletde: ṣoḥbetde D. 
245 vuṣlatı ḫayretde: ‘izzeti ẕilletde D. 
246 şefḳatde: meşaḳḳatde D.  
247 nedâmetde: ḥayretde D. 
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Bende-i ‘aşḳım ü sevdâ-zede-i dîdârım  

 

Vireli derd ü ġam-ı ‘aşḳa güñül bîmârım 

Giceler ṣubḥa dek efġân iderim bîdârım 

  

‘İzzetüm ḳalmadı dildâr yanında ḫâram  

Düşeli firḳate Rûḥî gibi bî-miḳdâram  

 

Cânıma geçdi ḫadeng-i ġam u hicr efkârım  

Beni ḳatl idene biñ cân ile minnetdârım  

 

Bî-dil ü bî-kes ü ġamgîn ü ḫazîn ü zâram  

Bâ‘is-i ḫande-i aġyâr-ı cefâ-girdâram  

 

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

 

178 

 

Beyt-i Fârîsî248 

 

179 

 

Ġazel-i Neş’et  

 

(37a) Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Dûzaḫ-ı ‘aşḳa249 düşüb âteşe yandım bu gice  

Teşne-dildim nice dem eşkime ḳandım bu gice  

 
248 Bu manzume Farsça olduğu için görseli eklenmiştir. 
249 ‘aşḳa: derde D.  
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Bir ‘aceb vâḳı‘a gördüm sana ta‘bîr idemem  

Girmedi çeşmime ḫˇâb ġamdan250 uyandım bu gice  

 

Nice taḳrîr ideyim çekdigim âlâmı bu şeb  

Ḥâṣılı251 billaha cânımdan uṣandım bu gice  

 

Çâk çâk eyleselerdi252 çıḳmaz idi hîç ḳanım  

Gerçi Ya‘ḳûb gibi âl ḳana253 boyandım bu gice  

 

Nice biñ yâr-ı belâ çekmiş iken dünyâda  

Ṭâḳatim ḳalmadı Allâh’a ṭayandım bu gice  

 

Neş’et’üñ ġam ile helâk oldıġını gördükde  

Cümle ehl-i dili hep aġlayub andım254 bu gice  

 

180 

 

Ġazel-i Pertev  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Mahcıḳ istesem eger almadan ‘uḳḳâ dir  

Göricek eşkümi bu çıp çıp iden buvvâ dir  

 

Ninesi ‘aşıḳınuñ ḳanına mı ‘aş irmiş255 

Daḫi ḳundaḳda iken ḫûn-ı dile mamma dir 

  

Şîr-i ḫˇârdım ḳuzucaġum ḳoyuna girse bile 

Lebümi aġzına al emme ṣaḳın ammâ dir  

 
250 ḫˇâb ġamdan: ḫˇâbımdan D. 
251 ḥâṣılı: mâḥaṣal D. 
252 eyleselerdi: eyleseler D. 
253 âl ḳana: ḳana D. 
254 andım: añdım D. 
255 irmiş: yermiş D. 
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Ḳıḫ ider ġamze-i çeşmi cos ider 256nâr-ı ġamı  

Şöyle nâ-rüste iken et‘ıme-i mamma dir 257 

 

Seyre seyrâna getürmek dileseñ258 ol bebegi  

Aldanub ḥoppacıġı dandiñ ile atta dir  

 

Ummacıdır ṣaḳınup uyma raḳîbüñ sözine  

Cicci dirken sana el ṣoñra paşam ḳaḳḳa dir  

 

Çün bebek ṭıfl-ı dil kim vire ṣıbyân eline  

Pertevâ dil-i şeydâmız öylelere ḥoppa dir259  
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Ġazel260 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

  

Neme gülem âh u zâr itsem gerekdir ‘âḳıbet 

Ben [bu] yerlerden güzâr itsem gerekdir ‘âḳıbet 

Almayalar kimseler nâm-ı nişânımdan ḫaber  

Şöyle bir terk-i diyâr itsem gerekdir ‘âḳıbet  

 

Bir muḫâlif ḳal‘adır gördüm vücûdum ḥânesin  

Neylerim bezm-i fenânuñ rif‘at-i hengâmesin  

Çoḳ şükür bildirdi Ḫaḳḳ ma‘mûr iken vîrânesin 

Menzilim zîr ü zeber itsem gerekdir ‘âḳıbet 

 

İşbu devrânuñ elinden ‘arż-ı hâl itmede baña  

Neylerim vîrânenüñ ma‘mûruñ ‘arż itmede baña  

 
256 ġamze-i çeşmi cos ider: tîr-i nigâhı cız ider D. 
257 iken et‘ıme-i mamma dir: ki baḳsın yemege pappa dir D. 
258 dileseñ: dileyen D. 
259 Çün bebek ṭıfl-ı dil kim vire ṣıbyân eline /Pertevâ dil-i şeydâmız öylelere ḥoppa dir: Dili ṣıbyân eline 

kim ki virür ey Pertev / ‘Âḳil ü kâmil olan öylelere ḥoppa dir D. 
260 Bu manzumenin nazım şekli şarkı/murabbadır.  
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Bu fenânuñ ḫil‘at-i semûruñ ‘arż itmede baña 

Bir kefenle iftiḫâr itsem gerekdir ‘âḳıbet 

 

Sâkî-i devrân elinden çoḳ ecel-câmuñ içüb  

Mest-i lâ-ya‘kil oluben kendi kendinden geçüb  

Ey göñül biz bu fenânuñ mihnetüñ görüb geçüb  

Ḳara yerlerde ḳarâr itsem gerekdir ‘âḳıbet  

 

182 

 

Ġazel-i Ḥamdî  

 

(37b)   Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Meded ey ḳabż-i Ḫüdâ ḳalmadı dünyânuñ keremi  

Ne olur ḫüsrev-i ‘âlem ne paşanuñ keremi  

 

Künc-i mecîde kapuñdur varayım yalvarayım  

Dil-i gamnâkımı şâd ide Mevlâ’nuñ keremi261  

 

Zevḳi nâdâna virüb ehl-i dile âh virir  

Çarḫ-ı gerdûn-ı sitem bâd-ı hevânuñ keremi  

 

Naẓar-ı ehl-i kerem echel-i nâdâna bütün  

Degil erbâb kemâle şimdi cihânuñ keremi 

  

Luṭf-ı Mevlâ yapa yoḳsa dil-i vîrânımızı 

Ne yapar mîr (ü) şehi ne gedânuñ keremi  

 

Yüz ṭutub eyle niyâz dergeh-i Ma‘bûd’a dilâ  

Bâb-ı maḳṣûdını meftûḥ ider añun keremi  

 

 
261 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Ḥamdî sen eyleye gör bâb-ı tevekkülde ḳarâr  

Çoḳdur elinde ḳomaz böyle Ḫüdâ’nuñ keremi  
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Ġazel-i Vâṣıf262  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

O meh-rûya bulup taḳrîbini dün yalıda çatdım  

Balıḳ-veş avlayub keyfüñ263 recâ-yı vaṣlı çatlatdım  

Maṣallar söyleyüp ṣuyınca gitdim neyse aldatdım  

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm264 aldım ḳoynuma yatdım  

 

Naẓîr olmaz o gül-ruḫsâra şûḫ-ı gül-bendelerde  

Görülmüş mi bu ṣafvet bu leṭâfet yâsemenlerde  

Teṣâdüf eyleyüb ol mehle bir yerde geçenlerde  

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm aldım ḳoynuma yatdım  

 

Bu yâl ü bâl (ü) endâmı görüb ol şûḫ yoṣmada265  

Naṣıl ṣarsam deyü göñlüm gezerdi ṣaḥn-ı ḫulyâda  

Geçen gice düşürdüm fırṣatın bir cây-ı tenhâda  

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm aldım ḳoynuma yatdım  

 

Bu ma‘nâyı baña ta‘bîr it ey gül naḫl-i nâzik-ten266  

Ḳalup maḫfî sa‘âdet-ḫânede bir bendeñüz bir sen  

Bu şeb rü’yâ bu ya düşde 267seni gûyâ efendim ben 

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm aldım ḳoynuma yatdım  

 

 
262 Bu şiir, “gazel” nazım şekli olarak yazılmış olsa da “murabba” nazım şekline sahipdir.  
263 balıḳ-veş avlayub keyfüñ: balık da avlayıp keyfin D.  
264 öpdüm: öptüm D. 
265 yosmada: yosma D.  
266 gül naḫl-i nâzik-ten: naḫl gül-i nâzik-ten 
267 bu şeb rü’yâ bu ya düşde: bu şeb ḫulyâda ya düşde D.  
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Biri vardı bizimle gitdi bilmem kimdi Vâṣıf-nâm  

Biz ikimiz ḳalub tenhâca itdik zevḳ-i bî-âlâm  

Amân ḳışdır üşürsin yaluñuz yatma deyü aḫşâm  

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm aldım ḳoynuma yatdım  

 

184 

 

Beyt  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Baña bir pîr didi kim güzellerle içme şarâb268  

Her ḳadeh başına bir bûse-kenâr olmayıcaḳ  

 

185 

 

Şarḳı-yı Vâṣıf  

 

(38a) Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Gülistân-ı ruḫuñ seyr itmege ‘uşşâḳ özenmişler  

İşidüb gülşene teşrîfüñi zevḳe döşenmişler  

Baña ḥatta ḫaber göndereceklermiş üşenmişler  

Görenler ey gül-i zîbâ269 seni ġâyet begenmişler  

 

İşitdim bu sözi bir sen gibi şûḫ-ı semen-berden270 

Dimiş seyr eyleyenler farḳı yokdur ġonca-i terden  

Dün aḥşam271 gûşuma böyle çalındı başḳa bir yerden272  

Görenler ey gül-i zîbâ seni ġâyet begenmişler  

 

 
268 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
269 zîbâ: ra‘nâ D.  
270 bir sen gibi şûḫ-ı sitemden: sen gibi şûḫ-ı sitem-gerden D. 
271 aḥşâm: aḳşam D. 
272 başḳa bir yerden: bir ṣıḳâ yerden D.  
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Alub ‘uşşâḳunı eṭrâf-ı gülzârı gezerken sen  

Biribirine girmiş ‘andelibân ü gül-i gülşen 

O gün bâġda bulunanlardan işitdim efendim ben 273 

Görenler ey gül-i zîbâ seni ġâyet begenmişler  

 

Yalan bu ṣoḥbeti naḳl idenüñ ẕevḳi degüldür pek  

Dimem hiç söylemez ammâ eger söylerse de seyrek  

Tuṭalım kim ḫilâfı irtikâb etsün bu söz gerçek  

Görenler ey gül-i zîbâ seni ġâyet begenmişler  

 

Ḫırâm itdikçe güller gibi ḫûbânuñ miyânında  

Görüb Vâṣıf bu nev şarḳıyı yazmış vaṣf-ı şânında  

Senüñ evṣâf-ı hüsnüñ herkesüñ şimdi zebânında  

Görenler ey gül-i zîbâ seni ġâyet begenmişler  
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Şarḳı-yı Vâṣıf  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Söz olmaz hiç saña ey gül-nihâl-i nâz-perverde  

Çekeydim sîneme bir şeb seni maḫfice bir yerde  

Ṣaraydım274 âh efendim olmadan ḥüsnüñ ḫaṭ-âverde  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde 

  

Görüb nice taḥammül eyler ‘âşıḳ ġayr ile yârin 

Ya andan geç ya benden dinleyem öyle bugün yarın  

Neden lâzımdı ṭutmaḳ ṣaçını yüzine aġyâruñ  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde275  

 

 
273 bulunanlardan işitdim efendim ben: beraber bulunanlardan işitdim ben D.  
274 ṣaraydım: ṣarıldım D.  
275 Bu bent, Vâsıf Divanında yer almamaktadır. 
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Bu vaż‘-ı yâdundan göñlüme ġâyet keder geldi 

Ṣoġuḳ ṣoġuḳ tenimden âteş-i ġayretle ter geldi  

Yüzine ben yine urmaz idim ġayrı yer geldi  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde276  

 

Ḳapunda çünki şâyeste degil Vâṣıf gibi bende  

N’içün servşene ‘aşḳuñla ki çekdüñ göñlümi pende  

Ṣuçum var mı göçünsem nâza çeksem şimdicik ben de  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde277  

 

Hele ḫaṭt-ı ‘ıẕârım dur biraz gelsün deyüb yatma  

Viṣâlin ḫaṭṭuña ta‘lîḳ idüb ‘uşşâḳa aldatma  

Zamân-ı vuṣlatı köhne bahâr eyyâmına atma  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde  

 

Bu yıllar278 ben seni ṣarmazsam ey serv-i ser-firâzım279  

Taḥammülden280 ḳalub dünyâda ifşâ eylerim râzım  

İki üç sâlden ṣoñra benim vuṣlat neme lâzım  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde 

 

Güẕeşte dil-rübâlarla güzeldir gerçi kim ülfet  

On üç on dört yaşında mâh-rûda başḳadır ḥâlet  

Bu çaġunda ḫıyânet281 ṣarmada vardır ṣafâ ġâyet  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu günlerde  

187 

 

Ġazel-i Vâṣıf Nâ-Tamam282 

  

 
276 Bu bent, Vâsıf Divanında yer almamaktadır. 
277 Bu bent, Vâsıf Divanında yer almamaktadır. 
278 yıllar: yıllarda D.  
279 ser-firâz: ser-efrâz D.  
280 taḥammülden: tecemmülden D. 
281 ḫıyânet: miyânuñ D.  
282 Bu şiir gazel nazım şekli olarak yazılmış olsa da şarkı nazım şekline sahiptir. Bu şiir, Vâsıf 

Divanında 5 bend olarak yazılmıştır. 
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(38b) Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Saña ben göñlümi virdim vireliden böyle mehcûrum  

Nice âh itmeyem nâlân u gîryân olmayam dûrum  

Beni bilmez misin kim saña biñ cân ile mecbûrum  

N’içün eller sözine aldanub küsdüñ be hey nûrum  

 

Ḳoluñ nâz ile atub boynıma esnâ-yı ṣohbetde 

Seversin ‘âşıḳ-ı âvâreni ġâyetle ṣûretde  

Bu rütbe bendeñe göñlünde var çünki muḥabbetde 

N’içün eller sözine aldanub küsdüñ be hey nûrum  
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             Nuṭḳ-ı Sulṭân Muṣṭafa 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Yıḳılupdur bu cihân ṣanma ki bizde düzele 

Devlet-i çarḫ-ı dûnı virdi ḳamu mübtezele  

Şimdi erbâb-ı sa‘âdetde gezen hep ḫazele 

İşimiz ḳaldı bizim merḥamet-i Lem-yezel’e  

189 

 

Râġıp Pâşâ283  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

Niceler almadı kâmuñ bu cihânda tiz ele  

Felegüñ devri muṭlaḳ yine bezm-i ezele  

Ṣanma ey dil ki sa‘âdet bula bir dem ḫazele  

Virdi Ḫallâḳ-ı cihân mübtezeli mübtezele  

190 

 
283 Bu nazm, Birol Emin’in hazırladığı Râgıp Pâşâ Divanında yoktur.  
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Ḥakim Efendi 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Yüz sürüb aġlayagör pâdişehim Lem-yezel’e 

Matlabuñ böyle tehî gezmek ile girmez ele  

Baṣmasun dirseñ eger devletine bir ḫazele 

Yüz virüb eyleme iḥsân (u) kerem mübtezele  

 

191 

 

Dâniş Efendi 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Çekme bîhûde te’essüf ki giden girmez ele  

Ṣanma sen böyle ḳalursa bu cihân bizde düzele284  

Gözüñ aç şemşîr-i bürrânını ala tiz ele  

Ḫâ’inân-ı devleti tebdîl ḳıl var tiz ele  

192 

 

Ġazel-i285 Neş’et Efendi Merḥûm286 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

Bezm-i vuṣlatda ‘aceb her kişiye yâr oldum 

Nûş-dâr-ı dili şifâ-baḫş ile bîmâr oldum  

Düşmege ol şâh-ı göñlüñ dâmenine ḫâr oldum  

Ṣabrı güç çâresi güç derde giriftâr oldum 

  

Kim arar ḳanıma girseñ ki begim bendesinüñ 

Dil-i dîvânecigim yavrucıġım bendesinüñ  

 
284 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
285 Bu şiirin başlığı “gazel” olarak atılmıştır fakat “müseddes” nazım şekli ile yazılmıştır.   
286 Bu şiir, Neş’et Divanında yer almamaktadır.  
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Cümle varım ile cânım da senüñ bendesinüñ  

Şânına her ne düşerse anı ḳıl bendesinüñ  

Merḥamet eyle efendim hele nâ-çâr oldum  

Ṣabrı güç çâresi güç derde giriftâr oldum  

 

İltifâtuñ ile aḳrânıma fâ’iḳ degilim  

Gerçi kim tab‘-ı şerîfine muvâfıḳ degilim  

Bilürem bende ki sulṭânıma lâyıḳ degilim  

Ḳulunum añla efendim sana ‘âşıḳ degilim  

Tevbe tevbe seni sevdimse günehkâr oldum  

Ṣabrı güç çâresi güç derde giriftâr oldum 

  

(39a)   Bezm-i vuṣlatda olan şîr-edâdan geçdim  

Bana maḫṣûṣ olan ol mihr ü vefâdan geçdim  

Meclis-i ḫâṣ-ı şebistân u ṣafâdan geçdim  

Leke-i merḥamet-i lüṭf u ‘aṭâdan geçdim  

Bezm-i ‘aşḳ ile hemân Sâni‘-i dîdâr oldum  

Ṣabrı güç çâresi güç derde giriftâr oldum 

 

Ġâlibâ mâ’il ola şeh nâle-i efġânımıza  

Yoḳsa bilmem ki ‘aceb ḳaṣdı mı var cânımıza  

Teşnedir hemân ḫûn-ḫˇâr ḳanımıza287  

Nice ẓâlim dimeyem ḥażret-i sulṭânımıza 

Neş’etâ cân u cihândan hele bîzâr oldum  

Ṣabrı güç çâresi güç derde giriftâr oldum  
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Bâḳî  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

 
287 Bu mısra eksik yazılmıştır. 
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Eylesün vaṣlını288 dermân dil-i bî-çâra289 meded  

Dûstlar işte ben öldüm baña bir çâre meded  

 

Zaḥm-ı sînemden oḳuñ pârelerin hep alma  

Dursun290 Allâh’ı seversen hele bir pâre meded  

 

Güher-i câmı yitürdük bizi ġam öldüriyor  

Sâḳîyâ gel bulı vir ḳande ise ara meded  

 

İhtirâz eylemedüñ291 aldılar elden câmı  

Vâḳıf itmeñ ṣaḳınuñ kimseyi esrâra meded 

  

Gice tenhâ işigi ḫâkine yüzler süreyin  

Ṣaḳınuñ kimse ḥaber virmesün aġyâra meded  

 

Mededüñ ḳalmadı feryâd u fiġân eylemege292  

Saña kimden ire ey Bâḳî-i bî-çâre meded 
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Ġazel-i Sulṭân Selîm Ḫân293  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Ṣanma bârân-ı bahâr üstüne devrân aġlar  

Şeb-i firḳatde hemân şem‘-i şebistân aġlar  

Ṣubḥ (u) şâm ey ṣanem ‘aşkuñla dil ü cân aġlar  

Rûz u şeb dîdelerim derdüñ ile ḳan aġlar  

 

 
288 vaṣlını: la‘lini D.  
289 bî-çâra: bîmâra D.  
290 dursun: tursun D.  
291 eylemedüñ: itmedüñüz D.  
292 eylemege: eyleyecek D. 
293 Bu şiirin nazım şekli tahmisdir.  
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Tîġ-i müjgânuñ ile ḳana boyandı bedenim  

Berg-i reñgîn ḳaranfil gibidir pîrehenim 

Raḥm ile seyr idicek gül gibi ṣad-pâre tenim  

Dâġ-ı sînem göricek ḫûn ile âlûde benim  

Raḥm idüb ḥâlime ezhâr-ı gülistân aġlar  

 

Reh-güzârunda ṭurub eyleyem âh (u) fiġân  

Ḥaste ḥaste ser-i kûyında dolansam her ân  

Cân virsem yolına daḫi olursam ḳurbân  

Yine raḥm eylemez aṣla baña ol âfet-i cân  

Böyle bîmârı görüb ḥâlime bârân aġlar  

 

Bister-i ġamda görüb kendimi pür-sûz-i lehîb  

Naẓmımı vaż‘-ı beyân eyledi bî-ṣabr-ı şekîb  

‘Alaḳ (u) müşkilidir egledi hicrân-ı ṣalîb  

Gördi çoḳ derdi ile zârımı raḥm itdi ṭabîb  

Didi ey ḥaste-i cân saña dermân aġlar294  

 

Ne virirdi saña ey cân (u) dilüñ ârâmı  

‘Âlemüñ pâdişehi ḫüsrev-i Cem-ḫandânı  

Ol ki iḥyâ ider in‘âm ile ḫâṣṣ u ‘âmmı 

Derdüñ ile senüñ rûyine baḳdıḳça İlhâmî295  

Gerçi ḫandân olur amma ciger ḳan aġlar  
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‘Avnî  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Te’ehhül ḳasduñ itdim ey dirîġâ nâ-kâm oldım296 

 
294 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
295 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
296 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Ṭaḳıldı boynıma ṭuz ṭorbası rüsvâ-yı ‘âmm oldım 

 

Te’ehhül-i refîḳ-i dîn oldıġına ḳıldım heves ammâ297 

Zebûn oldım denî dehre daḫı şimdi tamâm oldım 

 

Tecerrüd ‘âleminde başım âzâd ikene şimdi 

Hevâ’i kibrime uydum esîr-i bend-i âmm oldım 

 

Ḳatı şol ẕevḳ (ü) şevḳ-i ṣoḥbet-i yârânı terk itdim 

Dirîġâ bir mülevves em yeni mühmel ḥidâm oldım 

 

Cenâbetden ḳaçub ġamgîn iderdim iḥtilâm olsam 

Cünûblar zümresine ‘Avniyâ şimdi imâm oldım 
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Ġazel-i Ḥamdî 

 

(39b)    Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Câm-i la‘l-i şevḳinüñ dildir mehâ mestânesi  

Âdeme bizde neş’edir bir bûse-i peymânesi 

 

Yâri bend it sevdigim dârü’l-şifâ-yı vaṣlına  

Zülf-i zencîrüñ dil-i âvâredir dîvânesi  

 

Ġayrı yetmez mi behey nûrum cefâ bu ‘âşıḳa  

Öyle vîrân oldı cism-i misli bayḳuş lânesi  

 

Ḳande mihmân olsun ‘aşḳuñ ba‘dezîn ey ṭıfl-ı nâz  

Aynada baḳduñ münâsibdi göñül kâşânesi  

 

 
297 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Bilmeyüb kadrüñ revâ mı ġayrıya meyl eylemek  

Şem‘-i ḥüsnüñ var iken Ḥamdî gibi pervânesi  
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Ġazel-i Fikrî 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Yâr sencileyin bir ḫûb-ı cemîlü’l-şiyemim yoḳ  

Sen Ḥâtem-i Tai misl daḫi ilhâmım yoḳ298  

 

Sen beste-lebüñ bâde-i gülfâmı gibi hiç 

Nûş eylemege elde ṭolu câm-ı Cem’im yoḳ 

  

Ṣarmaġa benim zaḫmımı vasluñ gibi ey şûḫ  

Mevlâ da bilür ḳul da sezer başḳa emim yoḳ 

  

Nem var ise var virmege yolunda velâkin 

Şol ġamze-i ḫûnḫârına ‘araḳda demim yoḳ  

 

Fikrî seni medḥ eylememek şânına düşmez  

Sen gibi benim bir daḫı ṣâhib-keremim yoḳ  
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Ġazel  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Leylâ-yı ġamuñla dili Mecnûn ideceksin  

Ḫûn-âb-ı sirişkim yine ceyḥûn ideceksin  

 
298 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Dil-şâd idecegin beni vaṣluñla dem-â-dem  

Lâyıḳ mı beñüm şânına maḥzûn ideceksin  

 

Gül-rûyunuñ âşüftesi bir ben miyim âyâ  

Ey mihr-i cihân ‘âlemi meftûn ideceksin  

 

Aġlatmaya çıḳduñ yola baḳdırmaya çıḳduñ  

Sen böyle bu cevri baña her gün ideceksin  

 

Bir beş degil on vâde-i güzînden uṣandım  

Bilmem ne zamân Fikri’yi mecnûn ideceksin  
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Ġazel 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Bende tâ ġarḳ itdi mevc-i baḥr-i elṭâfuñ begim  

İtmege lâyıḳ mıdır bu çâker-i evṣâfuñ begim  

 

Nîl-veş ṭaşdım ayaġına aḳub gitdim senüñ  

‘Aşḳ ile devr eylemekdir ḳaṣdım eṭrâfuñ begim  

 

Yedi ḳat pûlâdî ṣandıḳ içre gizlenseñ velev  

Ḳurṭulamazsuñ elinden ‘aşḳ-ı keşşâfuñ begim  

 

Sen Züleyḥâ-veş şikâyet eyle benden Mâlik’e  

İster iseñ ḫalḳa göster ẕeyl-i eskâfuñ begim  

 

Fikrî’ye cevrüñ beter oldı yeter ḳıl merḥamet  

Men helâk oldım meded hiç yoḳ mu inṣâfuñ begim  

 

200 
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Ġazel-i Fikrî 

  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ḥasteyim ‘aşkuñla ey ṣâḥib-kerem-kânım yetiş  

Ḳıl devâsız derdime bir çâre dermânım yetiş  

 

Ḥâl-i sevdâ-yı ruḫuñla aġlamaḳdan rûz (u) şeb  

Çıḳdı gitdi âh kim şol çeşm-i giryânım yetiş  

 

(40a)   Târ u mâr olmaḳdadır her bâr siyâh zülfün gibi  

Eylemez cem‘îye hiç ḥâl-i perîşânım yetiş  

 

Bülbül-âsâ gülşen-i kûyında her şâm (u) seḥer  

İtdi ta‘cîz ‘âlemi feryâd (u) nâlânım yetiş 

  

Görmege ârzû çeker ḥüsnüñ bu Fikrî derd-mend  

Çıḳmadın ḥasretle tenden sevdigim cânım yetiş  
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Ġazel  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Bîve ḳabaġı gül-i ruḫsâr ile derdim füzûn  

Câna geçdi ḥasret-i dildâr ile derdim füzûn  

 

Reh-güẕârında vücûdum eyledi ḫâkî ġubâr  

Neylesem âh ol perî-reftâr ile derdim füzûn  

 

Miḥnet-i kûh-ı belâ Ferhâd’ıdır dîvâne dil  

Bir lebi şîr ü şeker-güftâr ile derdim füzûn  
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Bülbül-âsâ bâġ-ı ġamda eylerim zâr üzre zâr  

Ġonce-i ṭab‘ımda bir bed-ḫâr ile derdim füzûn 

  

Âh-ı dil-sûzımla ey Fikrî batar bir gün cihân  

Böyle ḳalursa eger ol yâr ile derdim füzûn  
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Ġazel 

  

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Düşdi dil şehrine bir sûz-ı muḥabbet cânâ 

Rûz (u) şeb yanmadayım ḳalmadı ṭâḳat cânâ  

 

Yarı bûse ile ḫâṭırımı ḫoş eyle  

Ḳuluñ itdirme varub ġayrıya minnet cânâ  

 

İt temennâyı ḳabul baḥr-i viṣâlinden gel  

Ḳıl kerem bendene bir ḳaṭre-i şefḳat cânâ  

 

Geçdi ‘ömrüm ġam ile devr-i felekde ḥayfâ  

Görmedim ẕerre ḳadar rû-yı meserret cânâ  

 

Ka‘be-yi kûyına yüzler sürüb itdikçe ṭavâf  

Oldıṣan Fikrî bugün vâṣıl-ı cennet cânâ  
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Ġazel-i Fikrî  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Bir kez o mehüñ ‘ârıż-ı ẕîşânını öpsem  
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Cânım virerek dîde-i fettânını öpsem  

 

Nuṭḳa gelicek dürr ṣaçulur ġonce-i femden  

Sükker gibi ol lebleri mercânuñı öpsem 

  

Mâlik olabilsem ne zihî luṭf u sa‘âdet  

Ol şûḫuñ o billûr gibi gerdânını öpsem  

 

Öldigime ġam çekmezem ey dil n’ola bir kez  

Yüzler sürerek zülf-i perîşânını öpsem  

 

Gül gibi o nâzik teni bu sîneye Fikrî  

Ṣarṣaydım o meh-pârenüñ her yanuñı öpsem299 
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Ġazel  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Sâḳî ḳadeḥüñ başḳa ḥalâvet var içinde  

Ḥürmet ile ṭavf-keşf-i kerâmet var içinde  

 

Zâhid dede gel eyleme devrânı uzaḳdan  

Gir meykedeye baḳ ki ne ḥâlet var içinde  

 

Mestâne-i mest eylemez irşâd-ı derûndur  

Mey-ṣûret ile baḳ ne hidâyet var içinde  

 

Esrâr-ı dilüñ fâş ider ol ḫaber-i şerri  

Sâf-ḳalb olana nuṭḳ-ı selâmet var içinde 

 

 
299 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Sâkî mey ile Fikrî’yi mest eyledüñ ammâ  

Bir bûse-kerem eylemeñ ‘ârif var içinde  
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Ġazel-i Nûrî300  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Her göñül bir dilbere mecbûr olur ‘âlem bu ya  

Her güzel bir ismle meşhûr olur ‘âlem bu ya  

 

Kimi yârândan şikâyet kimisi medḥüñ diler  

Kimi maḥzûn kimisi mesrûr olur ‘âlem bu ya  

 

Ṭıfl iken bir dilber ile ülfet içinde göñül  

Belki ṣoñra ḥüsnüñe maġrûr olur ‘âlem bu ya  

 

Çâre yoḳ ṣayd oldı dil şûḫ-ı sitiġnâ-pervere  

Zülfüne ber-dâr olub Manṣûr olur ‘âlem bu ya  

 

Dil ḥarâbuñ çekme ġam bıḳḳınlıġına Nûriyâ  

Bir gün elinde o da ma‘mûr olur ‘âlem bu ya  
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Ġazel  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

Ey beni ‘aşḳuñla ser-gerdân u ḥayrân eyleyen  

Gün yüzini gösterüb her gice nâlân eyleyen  

 
300 Bu gazel, Nûri Divanında yoktur. 



 

 

224 
 

Her güzelden gül gibi ‘arż eyleyen ruḫsârını  

Ḫûb-ı rûyı naḳş-ı ḥüsnüñle gülistân eyleyen  

 

Gezdirüñ her dem beni meyḫâneden meyḫâneye 

Bâde-i ‘aşḳındır hep rüsvâ-yı devrân eyleyen301  

 

Baġladuñ zülf-i perîşânına göñlüm ‘âḳıbet  

Şimdi oldır ḥâlimi böyle perîşân eyleyen  

 

Fikriyâ fâriġ gezerken uġradım bir derde kim  

Çâre bulmaz derdime her cevre dermân eyleyen  
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Ġazel  

 

(40b)     Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Ṣarsam seni âġûşa alub boylu boyunca  

Emsem lebüñ ey şûḫ-ı şeker-ḫand ṭoyunca  

 

Çâk eylerim elinde girîbân-ı şekîbi  

Bendin çözüb ol serv-i gül-endâmı ṣoyunca  

 

Ol ḳuzıyı çoḳ görme ḳoynumda büyüdürsem  

Ṣor baḳ ki ne çekdim anı ol ḥâle ḳoyunca  

 

Zâġ-siyehüñ ‘ıyşıdır a‘dâ-yı siyâh-rûy  

Kim beslese sa‘y eyler anuñ çeşmüñ öpünce  

 

Çatsa n’ola başdanḳara ol meh-veşe Râsiḫ  

N’eylersen it ey şûḫ diyerek vardı ṣuyunca  

 

 
301 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Ġazel-i Râsiḫ 

  

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün  

 

Ey ṭal‘at-ı şûḫ-ı ruḫ-ı reşk-i meh-i ‘âlem  

Envâr-ı ḥüsün pertevi ruḫsârına maḥrem  

 

Mest-i ezelî nergis-i çeşminde nümâyân  

Bir danesin ‘âlemde señ ey şûḫ-ı mükerrem  

 

Gencîne-i sevdâ o siyâh-leyl-i gîsû  

Mecnûn olur elinde hemân her gören âdem  

 

Hicrân-ı ruḫuñla dil amân bir yanar âteş  

Külḥan gibidir sûzişi ḥasret ile sînem  

 

Var mı güzelim bir daḫı Râsiḫ gibi zâruñ  

Her ṣubḥ (u) mesâ nâle-i efġân ile pür-ġam  
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Ġazel 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Neşter-i ġamzeni cânâ yine câna daldır  

Aradan luṭf it efendim bu ḥicâbı ḳaldır  

 

Bezm-i endîşeye gelmişken amân ṭurma ṣaḳın  

Dâmen-i luṭfuna ey girye-i ḥasret ṣaldır   

 

Sîne-i sâfî anuñ şehd-i muṣaffadan ṣâf  

Leẕẕet-i la‘l-i bal ammâ ne ‘acâyib baldır  
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Gelme ṣaḥrâ-yı dile ey ġam-ı ḥasret kerem it  

Yâri bir pârecik üftâdeye meydân aldır 

  

Kâse-i gevher ü iḫlâṣ-ı niyâz ol Râsiḫ  

Dürr-i teessüf-i eşkin ḳazanılmış mâldır 
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Ġazel302  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Göñül sevdâ-yı zülf ile perîşân olub ġurbetde  

Şeb-i hicre nihâyet yoḳ meger ṣubḥ-ı ḳıyâmetde 

 

Ḥayâl-i ‘ârıżıyla gül açıldı çeşm-i ḥasretde  

Mey-i fikr-i lebiyle ser-girânım bezm-i firḳatde  

 

Beyâbân-ı cünûn-âzâdeyim ben gerçi ṣûretde  

Dili zencîr-i ‘aşḳ-ı kâküliyle bend-i miḥnetde  

 

Ḳarîn-i ‘aḳreb olmuş ṭâli‘im ġâyet-i naḫvetde 

Ne ümîd-i viṣâl eyler göñül ne ye’s-i râḥatda  

 

İşitdim ki o meh-rû şimdi aġyâr ile ülfetde  

‘Aceb âvâre-i bî-çâreyim ṣaḥrâ-yı ḥayretde  
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Ḳalenderî  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 
302 Şiirde gazel başlığı bulunmamaktadır. 
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Ey dil ḥazer it ‘aşḳuñı ol yâre ṭuyurma  

Ol ġamzesi âfet gözi seḥḥâre ṭuyurma  

 

Dîvâne eger bir ṣaçı Leylâ’ya olursañ  

Mecnûn gibi feryâdını kühsâre ṭuyurma 

 

Ḥalvetde bile eyleme iẓhâr-ı muḥabbet 

Bend oldıġını gîsû-yı dildâre ṭuyurma  

 

Mestâne ṣarıl ḳaddine yârüñ kemer-âsâ 

Vasluñ dile lebüñ ḫançer-i ḫûnḫâre ṭuyurma  

 

Maḳbûlî dimezler saña sen sevme güzel hiç  

Ol ḥâlet-i ‘aşḳı ṣaḳın aġyâre ṭuyurma  
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Ġazeliyât-ı ‘Akif303  

 

(41a) Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü  / Fâ‘ilün 

 

Baḳ ḳadd-i yâre naḫl-i revân söylerim saña  

Endâm-ı pür-girişme ü ân söylerim saña 

 

Yoḳdur benât içinde ‘adîli ol âfetüñ  

Mümtâz-ı dilîrân-ı cihân söylerim saña  

 

Reftâr-ı bî-bahâne her eṭvârı bî-bedel  

Bir cünbiş-i yegâne civân söylerim saña  

 

Virdi göñül o yosmaya kim şûḫ-ı âfete  

Sînemde dâġ-ı ‘aşḳı nişân söylerim saña  

 
303 Bu şiir Âkif Paşa Divançesinde yoktur.  
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Ey şûḫ ḥâl-i zârım amân duymasun raḳib  

Ketim bu râzım itme ‘ayân söylerim saña  

 

Ḳurbânuñ oldıġım dem-i ‘îd irdi yoḳ mıdır  

Bûs-ı kenâre ruḫṣat amân söylerim saña  

 

Dildâdeyim saña a güzel ṭoġrusı sözüñ  

Şâ‘ir dürûġı ṣanma inan söylerim saña 

 

Yüz virme ṣûret uġrusı ṣûfîye ey perî 

Mir’ât-i rûyuñ ile nihân söylerim saña  

 

‘Arż it bu naẓmını .... nice ‘Âkifâ  

Üstâd-ı ẕü-fünûn-ı zamân söylerim saña  

 

Deryâ-yı fażl-ı ḥażret-i Tevfîḳ Efendi kim  

Ṭab‘uñ der-i ma‘ârif-i kân söylerim saña  

 

Ẕât-ı şerîfini o sütûde ḫiṣâ’ilüñ  

Ḥaḳḳa emânet eyle hemân söylerim saña  

 

Ser-tâbe-pâyı o yâre baḳ ân söylerim saña  

Şarṭınca ṭarz u ṭavr-ı cevân söylerim saña  

 

Vaṣf-ı bedî‘ine o bütüñ başladım yine  

Gûş it efendi ‘ilm-i beyân söylerim saña  

 

Baştan ayaġa cilve ü nâz ü girişmedir  

Bir şûḫ-ı şîve-kâr-ı cihân söylerim saña  

 

Bir gün olur ki saña da ḳalmaz bu rûzgâr  

İtme felek bu cevri amân söylerim saña  

 

Mülk-i dile aḳında o Tatâr beçenüñ 
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Ḫâl-i siyâhı yaḫşı yaman söylerim saña  

 

Cândan fütâdeyim o boyı serve ṭoġrusı  

Sevmem disem de ṣûfî yalan söylerim saña  

 

Mû-yı miyânında ideli ‘Âkifâ ḥayâl  

Ṣubḥ u mesâ beyân-ı miyân söylerim saña  

 

Aḥsentü ṭab‘-ı ḥażret-i Eşref Efendi’ye 

Fenn-i süḫende tâze zebân söylerim saña  

 

Taḥsîn ider gören eser-i ṭab‘-ı pâkini  

Semt-i hünerde tâ-revân söylerim saña  
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Ġazel  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün /Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Nâb-ı meyle reng-i gül ruḫsâr-ı âl olmuş saña  

Pertev-i mihr-i cihân nûr-ı cemâl olmuş saña  

 

Reng-i sevdâ-yı dil-i şeydâ tecessüm eyleyüb  

Rû-yı ṣafuñda siyeh bir dâne ḫâl olmuş saña  

 

Eynide (?) ‘aşḳuñla her şeb tâ seḥer âh-ı hezâr  

‘Âşıḳân ey gül-beden bülbül misâl olmuş saña  

 

Bî-vefâsın ol ḳadar üftâde-i nâ-çârınuñ  

Ḥâline raḥm eylemek gûyâ vebâl olmuş saña  

 

Bir ‘aceb ḫayretdesüñ bilmem nedir keyfünüñ  

Söyle ey dil söyle n’olmuşsuñ ne ḥâl olmuş saña 
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Bir perî-ruḫsâre çarpılmış mısuñ âyâ yine  

‘Aḳl u hûşuñ gitmiş elden bir ḥayâl olmuş saña 

 

Ey dil evvelki gibi yoḳdur n’içün hiç cünbüşüñ  

Şimdi derd-i ‘aşḳı bâd-ı kelâl olmuş saña  

 

Naẓm-ı pâk ḥażret-i üstâd-ı vâlâ-rütbeye  

Peyrev olmaḳ ‘Âkifâ fikr-i muḥâl olmuş saña  

 

 Ġazel  
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(41b) Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

 Var mı bu ḥüsn ile ḫûbânda emsâl saña  

Dil-i üftâde nice olmaya meyyâl saña 

 

Berg-i la‘lin gül ey şûḫ olub ruḫsâruñ  

Reng-i yâḳût u şarâb oldı leb-i âl saña  

 

Sâye-i nûr-ı nigâhımdır olub ‘aks-i endâz 

Olmuş ey şûḫ ruḫuñ üzre siyeh-i ḥâl saña  

 

Sen ṣalın nâz ile ey şâh-süvâr-ı îşve  

Olsun üftâdelerüñ ‘aşḳ ile pâmâl saña  

 

‘Arż-ı ḥâlim var icâzet dilerim sulṭânım  

İtmege ḥâl-i dil-i zârımı icmâl saña  

 

Eyle ey dil ḥırzı şâyed ide düşmanlık  

Çeşm-i ḫûnḥˇâr ile ol ġamze-i ḳattâl saña  

 

Ḳatı mekkâredir ol dîv-i raḳîb-i mel‘ûn  
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İder ey şûḫ ṣaḳın mekr ile bir âl saña  

 

Raḥm idüb ḥâline vaṣluñla bekâm it câna  

Dil-i ‘Âkif saña ‘âşıḳ saña meyyâl saña  
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Ġazel  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Ey dil-ḥaste yine ber-dâruna cân lâzım saña304  

Derd-i dilden fehm ider bir nev-civân lâzım saña  

 

Sînemi âmâcgâh-ı tîr-i müjgân itmege  

Eyledim âmâde ey ḳaşı kemân lâzım saña  

 

Bû-yı gül-tâbım ile ṭarḥ olunub rûz-ı ezel 

Ceẕbe-i dân-ı nihân olmuş her ân lâzım saña  

 

Virme ruḫṣat ġamzeñe virmez amân bilmez amân  

Ḫoşça ṭut bir gün olur üftâdegân lâzım saña  

 

Farḳına maḥmûm-ı hicr üftâde-yi bî-ṭâḳatüñ  

Sâye-endâz olmaḳ ey naḫl-i revân lâzım saña  

 

‘Âşıḳ-ı şeydâsın ey dil serv-i gülzâre bedel  

Serv-i ḳadd bir gül-beden ġonce-dehân lâzım saña  

 

Bülbül-i destân serâ-yı gülsitân-ı ‘aşḳ iseñ  

Ṭurre-i ṭarrâr-ı dildâr âşiyân lâzım saña  

 

 
304 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Bir gül-i gülzâr-ı ḥüsne çün hezâr zâr olub  

Bû-yı viṣalçün hezâr âh u fiġân lâzım saña 

  

Ḳaṣduñ ‘Âkif-veş o ‘âlî-himmeti vaṣf ise ger  

Bildigim ey ḫâme çoḳ tâb u tüvân lâzım saña  

 

Ḥażret-i Tevfîḳ Efendi kim du‘â-yı devletin  

Eylemek ṣubḥ u mesâ vird-i zebân lâzım saña  

 

Ez-ḳadîm ‘abd-i senâ-ḫˇân oldıġın i‘lân içün  

Midḥatin taḥrîr-i her-ân her zamân lâzım saña  

 

Midḥat ile intisâb-ı dergehin iş‘âr idüb  

Beyne’l-aḳrân iktisâb-ı ‘izz u şân lâzım saña  
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Ġazel305  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Şîve ü reftârı bî-mânend (ü) ḥüsn-i bî-behâ  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ  

Aldı göñlüm ol büt-i bâlâ-ḳadd ü şîrîn edâ  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ  

 

Çaḳa çaḳ çâr-pâresiyle raḳṣa çıḳdıḳda hemân  

Hiç ḳalur mı ‘âşıḳ-ı bî-çârede tâb u tüvân  

Bir perî peykerde yoḳdur böyle ḥüsnü böyle ân 

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ 

 

Revnaḳ-ı tâze virüb ḳat ḳat başında perçeme  

 
305 Bu şiir nazım şekli şarkı / murabbadır.  
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‘Iṭr-ı şâhîler sürinmiş kâkül-i ḫam-der-ḥama  

Bî-bedeldir söyle hiç söz var mı ol ġonce-feme  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ 

 

Bir gümiş servi misâli ḳaddi hem-vâre bülend  

Bî-bahâne her biri endâmı ġayet dil-bend  

‘Aḳl ü fikrim târ u mâr itdi o şûḫ-ı şeh-levend  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ  

 

Meşrebi ġâyetle oynaḳ dîni yoḳ imânı yoḳ  

Merḥamet bilmez nedir her dem cefâsı cevri çoḳ  

Zaḥm açar sînemde her bir kirpigi mânend-i oḳ  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ 

 

Ol büt-i âfet nigâha eyleyince bir nigâh  

Ez-derûn üftâdesi oldum dirîġ efsûs (u) âh  

Kimden olsam bende bilmem kim bu derde çâre-ḫˇâh  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum mübtelâ 
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Ġazel  

 

(42a)    Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Lâubâlî ṭavr ol ey dil meşreb-i rindâne ṭut  

Nuṭḳ-ı pend-âmîz-i zühhâdı bütün efsâne ṭut  

 

Zühd-i ḫuşk ile ṭarîḳ-i mescid ṭutma yüri  

Eşyâ-yı mülk-i ‘aşḳ ol reh-i mey-ḫâne ṭut  

 

Faṣl-ı ‘ayş ü nûşdur sâḳî bahâr eyyâmıdır  

Ṭut bir elde lâle birinde gül-i peymâne ṭut  
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Olma ṭa‘n-endâz-ı zâhid görme ‘aybın kimsenüñ  

Eyle peydâ ḥüsn-i ḫalḳ evżâ‘-i dervişâne ṭut  

 

‘Âkif-âsâ ba‘dezîn ṭarḥ-ı tekellüf eyleyüb  

Lâubâlî ṭavr ol ey dil meşreb-i rindâne ṭut  
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Ġazel 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı zîbâsı güzeldir güle nisbet  

La‘l-i lebi mînâya maḥaldir müle nisbet  

 

Ol şûḫ-ı sitemkâruñ elinden dil-i şeydâ  

Ḫamyâze-keş-i ṭûl-i emeldir ele nisbet  

 

Ey şûḫ-ı cefâ-pîşe ḳabûl eylemez aṣla  

‘Aşkuñ baña rûzî-yi ezelden hele nisbet  

 

Nâz eyleyerek mirvaḥa-cünbânlıġı yârüñ   

‘Uşşâḳa işârâta bedeldir güle nisbet  

 

Evṣâf-ı miyânuñı şehâ mûy ile ta‘rîf  

Şol ḥadde ḫoş âyende meseldir bile nisbet  

 

Ebrûları sırr-ı sûre-i muṣḥaf gibi zîbâ  

Bir ḫâme-i mûy ile ‘ameldir çile nisbet  

 

Şâyestedir ‘Âkif ola bu maḫlaṣa naẓîr  

Ta‘bîr-i pesendîde ġazeldir ele nisbet  
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Ġazel  

 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Nigâh-ı mûşikâfâneyle ḫaṭṭ-ı yâre ḳıl diḳḳat  

Ne i‘lâ yazmış anı levḥ-i ḥüsne ḫâme-i ḳudret  

 

Beni dil-ḥaste-i ‘aşḳ itdigi çün yârab ol şûḫ  

Hemîşe dîde-i bîmâr u mesti görme ṣıḥḥat  

 

Ḫayâl-i nev-nihâl-i ḳâmet-i târuñ mâlikdir  

Gülistân-ı dile revnaḳ ide ârâyiş ü zînet 

 

İdüb ṣad-gûne bihzâd-ı taṣavvur resm-i ḥüsnüñ naḳş  

Göñül mecmû‘a-i taṣvîre döndi ey perî-ṣûret  

 

Derûn şeb-ḫâne-i leylî gibi nârîñ iken ḳıldın  

Żiyâ-yı mihr-i ruḫsâruñla rûşen ey ḳamer-ṭal‘at  

 

N’idem kim bir iki sâġar mey içse bezm-i ‘işretde  

Zebân-ı yâre zihgîr-i leṭâfet ne … lüknet 

 

Telâş-âver nedir şu nesne nesne lafẓıdır ancaḳ  

Lisânında olan her ‘âşıḳ-ı zâruñ dem-i vuṣlat 

 

Ḫaṭı geldikde yârüñ meyl-i vaṣl eyyâmıdır ‘Âkif  

Olur ṣubh-ı cefâya ḫatime şâm-ı vefâ elbet  

 

Görür çeşm-i ma‘ârif-bîn ile şâyeste-i taḥsîn  

Bu naẓmım eyleyem ‘arż-ı ḥużûra ḥażret-i Neş’et  
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Ġazel  
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Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

Fiġân-ı ‘âşıḳ-ı nâlâna cevr-i yârdır bâ‘is 

Hezâruñ zârına ḫâr-ı gül-i gülzârdır bâ‘is 

 

Hedef-i şerḥa şerḥa dâġ-ı ber-dâġ olmaġa sînem  

Ḫadeng-i cân-şikâf ġamze-i dil-dârdır bâ‘is  

 

Degildir baḥt u ṭâli‘den benim giryânlıġım ancaḳ  

Eḥibbâdan sebebsiz gördigim âzârdır bâ‘is 

 

Gireydi destime başın ḳırardım ḥizb-i müşt ile  

Seni tefrîḳe benden sevdigim aġyârdır bâ‘is  

 

Kemâl erbâbına künc-i firâḳ itmege ḥâya hep 

Felekden rû-nümâ edvâr-ı nâ-hemvârdır bâ‘is  

 

Şu devr-i‘tibâr-ı cehlden ehl-i dile ‘Âkif  

Bozula irtikâb himmet-i eş‘ârdır bâ‘is  
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Ġazel  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Sehm-i müje-i yâre olub sînemiz âmâc  

Dâġ üstüne dâġ urmada gün başına birḳaç  

 

Her demde o Çerkes güzeli itmede ṭurmaz  

Tatar-ı nigâhı ile şehr-i dili târâc  
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Dün seyr-i ḳavâḳ itdüñ olurdı bugün itseñ306 

Ol ḳameti şimşâd ile seyr-i ḳara aġac  

 

Ṭurma ṭoluşur zâhid-i cerrâr-ı kibârı  

Tesbiḥ ü ‘aṣâ elde başında olur tâc 

 

Bir ehl-i vefâdır bizi terk eylemez âṣlâ  

Kâşâne-i dilden ṣaḳın itme ġamı iḫrâc  

 

Naẓîr ide şâyed görüb ‘Âkif anı iḥyâ 

Şevk-âver olur tab‘ına bir tâze zemîn ac  
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Ġazel  

 

(42b)   Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün  

 

Nihâl-i ḳadd-i nâzı ol gül-endâmuñ olınsa yâd  

Helâk-ı reşk olur gülşende serv-i ‘ar‘ar u şimşâd  

 

Nesîm-i ṣubḥ-dem ile bir peyâm esmez nice demdir  

Perîşân intiẓâr u bûy-ı zülf ile dil nâ-şâd   

 

Virir her bezme revnaḳ maḳdemi niyeti zerko’lmuş 

Neşâṭ u şevḳ ü şâdı ḫilḳat-i ẕâtında mâder-zâd  

 

Lisânında dürûġ u lâf elinde sübḥa serde tâc  

Cenâb-ı şeyḫe baḳ zu‘munca olmuş ṣâḥib-irşâd  

 

Yaḳub yıkduñ bizi ey bî-vefâ luṭf ile ta‘mîr it  

Ġamuñla ḥâne-i cân u dil olmuşdur ḥarâb-âbâd  

 

 
306 Bu mısranın vezni aksamaktadır. 
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Görürler dîde-i inṣâf ile taḥsîne şâyeste  

Bu naẓmım ‘Âkif erbâb-ı suḫen aṣḥâb-ı isti‘dâd  
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Ġazel307 

 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘îlü / Fâ‘ilün 

 

Geldi göñül yine dem-i ‘işret-fezâ-yı ‘îd  

Bir bir döşendi bezm ile gülşen serâ-yı ‘îd 

 

Ma‘cûn-ı iftirâḳ ile çekdikde bu postı  

Ey meh n’olur şeker-lebüñ itsüñ ġıdâ-yı ‘îd  

 

‘Îdiyye-nev-tırâş olub ol âfet-i cihân  

‘Uşşâḳ-ı zâre bûseler itmiş fedâ-yı ‘îd  

 

Tende mecâl ḳalmadı ḥummâ-yı rûzeden  

Dermân virdi yâri bu âb u hevâ-yı ‘îd  

 

Çün duḫân-ı ‘aṣâ idi mâh-ı ṣıyâmında 

Olsun ṣürâḥî destde şimdi ‘aṣâ-yı ‘îd 

 

Taḥsîn iderdi ṭab‘ıma kim görse ‘Âkifâ  

Bâlâter oldı bu ġazel-i nev-edâ-yı ‘îd  
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Ġazel  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 
307 Bu gazelin vezni bozuktur.  
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Semt-i vaṣla çıḳsa da biñ ṣa‘îddir hicrân yolı 

Vâdi-i ‘aşḳuñ ilâhî yoḳ mıdır âsân yolı 

 

Ḥased-i dîve-raḳîḳ olma seni iżlâl ider  

Ey büt-i peyker şaşırur adama şeyṭân yolı 

 

Reh-nümân-ı ḥaḳ olan düşkün de olsa ḳalḳınur 

Çâhdan buldı ‘azîzim Yûsuf-ı Ken‘ân yolı  

 

Bezm-i vaṣla yol bulur Mecnûn geçer fenâr-ı ‘aşḳ  

‘Aḳlını ġayb itse de ġayb eylemez Mennân yolı 

 

Çıḳma yoldan pîr ü eslâf ol ey Ṣafvet yüri  

Biñ reh-i nâ-refte açsañ da budur dîvâne yolı 

 

Sâlikân her ṭarîḳuñ biñ güzel reftârı var  

Râh-ı Mevlânâ’dır ey Ṣafvet dil-i ‘ırḳân yolı 
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Beyt-i Sulṭân Selîm Raḥmetu’l-lahi ‘Aleyh 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Kendi elim ile kesüb yâre virdigim ḳalem  

Fetevâ-yı ḫûn-ı nâ-ḥaḳḳımı yazdı ibtidâ  
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Şarḳı  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Şimdi bildim ben seni ey dil-ârâm  
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Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 

Her ne dirsen oldı dil emrine râm  

Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 

 

Çünki alduñ göñlümi ey nev-civân  

Bârî raḥm it ḳavlüne cânım amân  

Sana dirim ey benim sînemde cân  

Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 

 

Cânıma kâr itdi ġamzeñ ey perî  

‘Aşḳınuñ ḳalbimde vardır meskeni  

Ḥaḳḳı der ey dil-rübâlar serveri  

Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 
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Ġazel  

 

(43a) Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün  

 

Mest-câm-ı vaṣlınım308 hicr ile maḫmûr olmasun  

Gördügünden kimseler ‘âlemde mehcûr olmasun  

 

Kendi de maġmûm olur dil-şâdî-i a‘dâsına  

Düşmenim maḥzûnî-i düşmen ile mesrûr olmasun  

 

İnkisârından olur nüh künbed-i mînâ şikest  

Ḳalb-i ‘âşıḳ el-emân destinde309 meksûr olmasun  

 

Sâz-kâr-ı kâr-ı ‘âlem ḳuvvet-i iḳbâl ide310  

Baḥt-ı fîrûz isteriz bâzû-yı pür-zûr olmasun  

 
308 vaṣlınım: vuṣlatuñ D. 
309 destinde: destüñde D.  
310iḳbâl ide: iḳbâlde D. 
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İġrâḳ-ı311 cürm ile nâ-dân ḥoş-terdir cezâ  

Ġadr-i nâ-dân ile Râġıb kimse maġdûr olmasun312   
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Ġazel313 

 

Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün  

 

Ne müşkilmiş raḳîb-i kâfire cânânuñ aldırmaḳ  

Ne güç şeymiş elinden âfet-i devrânuñ aldırmaḳ  

 

Piyâde bir raḳîbe mat olur ehl-i dildense  

Ḫüdâ ḥâfıẓ olur gerçi ammâ ḫûbânuñ aldırmaḳ  

 

Bu iş bir baña bir de ḥażret-i Ya‘ḳûb’a olmuşdur  

Elinden Yûsuf-ı Ken‘ân-ı ḥüsn ‘ünvânuñ aldırmaḳ  

 

Dökerdim ḫûn anuñ çeşm-i ḫumâr-ı ġam-ı ‘aşḳa  

Eger bir çâre olsaydı ṭabîbe ḳanuñ aldırmak  

 

Şem‘î şeyṭâna imân virme ‘aynını yaratmış  

Ne müşkilmiş elinden âfet-i devrânuñ aldırmaḳ  
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Ġazel-i Râsiḫ314 

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 
311 iġrâḳ : i‘tirâf D.  
312 Ġadr-i nâ-dân ile Râġıb kimse maġdûr olmasun: Kimse Râġıb ġadr-i nâ-dân maġdûr olmasun D.   
313 Bu gazel, Şem’i Divanında yer almamaktadır. 
314 Bu şiirin nazım şekli şarkıdır.  
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Aġlama ey ‘âşıḳ-ı miḥnet-zede gel yanıma  

Dökme gözyaşuñ baḳub bu dîde-i mestâneme  

Mübtelâmı cevre lâyıḳ görmeyem ben şânıma  

Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma  

 

Şem‘-i ruḫsârım ile yandırmayım pervânemi  

Bend-i ḫırmânımdan âzâd eyleyem dîvânemi  

Nisbet idüb yanıma uġratmayım bî-gânemi  

Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma 

 

Merhem-i vaṣlım urayım sînesin yanıḳlara  

Derdim efzûn eyleyem dertli dil-i ‘âşıḳlara  

Hep pişmânım cefâ-yı miḥnet sâ’iḳlere  

Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma 

 

Bir daḫı âzâr u cevr eylersem olsun ‘ömrüm az  

Kim sürse cân ile derdine olam çâre-sâz  

Tövbe olsun itmeyem üftâdgâne ẕerre nâz  

Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma 

 

Çekmesün ‘âşıḳlarım şimden gerü hiç firḳatim  

Vaṣl ile şâd eylemekdir cân u dilden niyetim  

Râsiḫâ ben şimdi bildim kendü ḳadr ü ḳıymetim  

Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma 
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(43b)   Ġazel-i Râġıb Pâşâ  

 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

Mest-i câm-ı vaṣlınım315 hicr ile maḫmûr olmasun 

 
315 vaṣlınım: vuṣlatun D. 
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Gördiginden kimseler ‘âlemde mehcûr olmasun  

 

Kendi de maġmûm olur dil-şâdî-i a‘dâsına  

Düşmenim maḥzûnî-i düşmenle mesrûr olmasun 

 

İnkisârdan olur nüh künbed-i mînâ şikest 

Ḳalb-i ‘âşıḳ el-emân destinde316 meksûr olmasun 

 

Sâz-kâr-ı kâr-ı ‘âlem ḳuvvet-i iḳbâl ide317 

Baḫt-ı fîrûz isteriz bâzû-yı pür-zûr olmasun  

 

İ‘tirâf-ı cürm ile nâ-dâne ḫoş-terdir cezâ 

Ġadr-i nâdân ile Râġıb kimse318 maġdûr olmasun 
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Ġazel-i Bâḳî  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Müje ḫaylüñ319 dizer ol ġamze-i fettân ṣaf ṣaf  

Gûyîyâ cenge ṭurur bize nîze-güzârân ṣaf ṣaf  

 

Seni seyr itmek içün reh-güzer-i gülşende  

İki cânibde ṭurur serv-i ḫırâmân ṣaf ṣaf  

 

Câmi‘ içre göre tâ kimlere hem-zârusun  

Şekl-i saḳḳâda gezer dîde-i giryân ṣaf ṣaf  

 

Ehl-i dil derd ü ġamuñ ni‘metine müstaġraḳ  

 
316 destinde: destüñde D. 
317 iḳbâl ide: iḳbâlde D. 
318 ġadr-i nâ-dân ile Râġıb kimse: kimse Râġıb ġadr-i nâdân ile maġdûr olmasun D. 
319ḫaylüñ: haylin D.   
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Dizilürler keremüñ ḥânına mihmân ṣaf ṣaf  

 

Kûyuñ eṭrâfına ‘uşşâḳ dizilmişler hep 320 

Ḥarem-i Ka‘be’de her cânib-i erkân 321ṣaf ṣaf 

  

Ḳadrini322 seng-i muṣallâda bilüb ey Bâḳî  

Ṭurub el baġlayalar ḳarşuna yârân ṣaf ṣaf  
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Ġazel-i Râsim  

 

Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün  

 

Ne sâmân-ı taḥammül var ne ṣabr-ı bî-vefâ ḳaldı  

İşim ey çâre-sâz-ı ‘âşıḳân ancaḳ323 saña ḳaldı  

 

Ne çekdümse mükâfat-ı vefâdır baña ammâ sen  

Ne cevr itdüñse324 cümle yanuña ey pür-cefâ ḳaldı  

 

Ne var gel maḳdemüñle ḫâkden ref‘ eyle teşrîf it  

Gözüm yollarda ey nûr-ı baṣar çün naḳş-ı pâ ḳaldı  

 

Henüz âsârı ile yâd iderler ṣûretâ baḳsan  

Ne İskender ne ḫod ‘âyine-i gîtî-nümâ ḳaldı  

 

O deñlü325 ‘arṣa-i ma‘nîde326 irḫâ-yı ‘inân itdim  

Tekâpûda kümeyd-i ḫâme âḫır Râsimâ ḳaldı  

 

 
320 dizilmişler hep: dizilmiş gûyâ D.  
321 cânib-i erkân: cânibe erkân D.  
322 ḳadrini: ḳadrüñi D.  
323 ancaḳ: âḫır D.  
324 itdüñse: etdüñse D.  
325 deñlü: rütbe D.  
326 ma‘nîde: ma‘nâda D.  
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Naẓm-ı Nevres327  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün  

Çâk olınca câme-i ‘ömrüm girîbânım gibi  

Ṣaḳlarım esrâr-ı ‘aşḳı328 sînede cânım gibi  

 

Bunca evler yıḳduñ ey seyl-i cünûn329 gördüñ mi hiç  

Nâ-peẕîrâ-yı ‘imâret ḳalb-i vîrânım gibi  

Nâz ile dirmiş metâ‘-ı ḥüsnüme olmaz bahâ  

‘Âşıḳım var Nevres-i ber-geşte-sâmânım gibi  
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Beyt-i Fużûlî  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün  

 

Beni cândan uṣandırdı cefâdan yâr uṣanmaz mı  

Felekler yandı âhımdan murâdım şem‘i yanmaz mı  
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Beyt  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Düşeli ‘aşkuña günden güne bîmâr oldım  

Ara ara ne ‘aceb derde giriftâr oldım  

 

 
327 Bu gazel, Nevres Divanında 5 beyit yazılmıştır.  
328 ‘aşḳı: la‘liñ D.  
329 cünûn: cünün D.  
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Ġazel  

 

(44a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ol perîyi da‘vet bezm-i ḥayâl itdim bu şeb  

Ṭılsım-ı gencîne-i vaṣlı sû’âl itdim bu şeb  

 

Mescid-i firḳatde miḥrâb-ı niyâza yüz ṭutub  

Eşk-i çeşm-i siyehi dürr ü lâl itdim bu şeb  

 

Bezme teşrîf eyleyüb ol mâh çün bedr-i münîr  

Ṣubḥ olunca ẕevḳ meḥtâb-ı viṣâl itdim bu şeb  

 

Neş’e-i la‘l-i leb-i yâr buḫl eyleyüb  

Meclis-i ṣahbâda nûşı ḫûn-ı âl itdim bu şeb  

 

Kûy-ı vaṣla deşt-i ḥülyâda ḳalub teftîş-i râh  

Raḫş fikri Ḥaḳḳıyâ beñ bî-mecâl itdim bu şeb  

 

236 

 

Beyt 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Cümle-yi ḫalḳ baña330 yâr içün aġyâr oldı  

Ḳalmadı kimse baña331 yâr Ḫüdâ’dan ġayrı  
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330 baña: maña D. 
331 baña: maña D. 
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Beyt 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ḫayret ey büt ṣûretüñ gördükçe lâl eyler beni  

Ṣûret-i ḥâlim göreñ ṣûret ḥayâl eyler beni332  
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Beyt 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ârzû eyler kemend-i ḳâkül-i cânâneyi  

Baġlasañ zencîrler ṭutmaz dil-i dîvâneyi  
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Beyt 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Esb-i nâz ile yeter ‘uşşâḳa itdüñ pâyimâl  

Leşker-i ḫaṭdır gelen şimden gerü çek dizgini  
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Ġazel  

 

Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün  

 

Dil olmaz dâ’imâ fikr-i ruḫ-ı dildârdan ḥâli 

 
332 beni: meni D.  
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Ki pervâne olur mı derd-i ‘aşḳ-ı nârdan ḥâli 

 

N’ola sevdâ-yı zülfüñden ḫalâṣ olmaz ise göñlüm  

Degildir künc-i gencîne ki zîrâ mârdan ḥâli  

 

Gülistân-ı dehirde nâlemi ṭa‘n itme ey zâhid  

Olur mı bülbül-i ülfete âh u zârdan ḥâli  

 

Ne ġam-ı ‘âlemde ḳurtulmaz isem derd ü melâlinden  

Degildir tab‘-ı erbâb-ı süḫan-ı ikrârdan ḥâli  

 

Olanlar beze-i mülâ-yı Rûmî Ḥaḳḳıyâ olmaz  

Cihânda intisâb-ı ḳabż bir envârdan ḥâli 
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Ġazel  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  

 

Yine ol mâh benim333 aldı ḳararım bu gice  

Çıḳacaḳdır felege nâle-yi zârım bu gice  

 

Şem‘-veş maḥrem-i bezm eyledi ol beni334 

Yanacaḳdır yine hicrân odına varım bu gice  

 

Ne tütündür ki çıḳar çarḫa dil-i zâra meger  

Hecr daġını urur lâle-i zârım335 bu gice  

 

Pâre pâre cigerim itlerine neẕr olsun  

Ol ser-i kûya eger düşse güzârım bu gice  

 
333 benim: menüm D.  
334 ol beni: ol mâh meni D.  
335 lâle-i zârım: lâle-i ‘iẕârum D.  
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Ṣubḥa ṣaldı bu gice şem‘ gibi ḳatlimi hecr  

Ola kim ṣubḥ gelince gele yârim bu gice  

 

Var idi ṣubḥ-ı viṣâline Fużûlî ümmîd 

Çıḳmasa ḥasret ile cân-ı figârım bu gice  
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Ġazel-i ‘Aynî-Merḥûm 

  

(45a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Yâd idüb ruḫsâr (u) zülfüñ mâhitâb itdim bu şeb  

Ḫaṭıra geldi lebüñ nûş-ı şarâb itdim bu şeb  

 

Bezm-i ġamda sensiz ey sâḳî-i gül-rû ṣubḥa dek 

Gözyaşın mey bülbül-i cânı kebâb itdim bu şeb  

 

Oldı bu cism-i ża‘îfim mûy-ı âteş-dîde-veş  

Fikr-i zülfüñ ile o deñlü pîçtâb itdim bu şeb  

 

Ḥasret-i la‘l-i lebüñle ol ḳadar336 ḳan aġlayub  

‘Âṣım-ı baḥr-i muḥîṭe la‘l-i tâb itdim bu şeb  

 

Hiç te’sîr itmedi ol dilber-i sengîn dile  

Âteş-i feryâd ile fûlâdı âb itdim bu şeb  

 

Zaḫm-dâr-ı nâvek-i müjgânuñem tâ337 ol ḳadar  

Penbe-i dâġ-ı derûnı câme-ḫˇâb itdim bu şeb  

 

‘Ayniyâ her sâ‘ati yüz biñ yıla oldı bedel  

Cümle eyyâm-ı ġamı bir bir ḥesâb itdim bu şeb  

 

 
336 ol ḳadar: dem-be-dem D. 
337 tâ: ol D. 
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Ġazel-i Fużûlî  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ey kemân-ebrû şehîd-i nâvek-i müjgânuñam  

Bulmışam feyż-i naẓar senden senüñ ḳurbânuñam  

 

Kâkülüñ târına peyvend itmişem338 cân riştesin  

Başuñ içün bir teraḥḥüm ḳıl ki ser-gerdânuñam  

 

N’ola ḳılsam terk-i mey minnet ḳılub zâhidlere  

N’eyleyem339 mey neş’esin men kim senüñ ḫayranuñam  

 

Câna meylüñ var ise ḥükm eyle teslîm eyleyem  

Pâdişâhım ben340 senüñ bir bende-i fermânuñam  

 

Ey Fużûlî âteş-i âh ile yandurduñ beni  

Ġâlibâ ṣanduñ ki ẓannım kulbe-yi iḥsânuñam341  
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Ġazel  

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

           

Cânumuñ cevheri ol la‘l-i şeker-yâre 342fedâ  

‘Ömrümüñ ḥâṣılı ol şîve-i reftâre fedâ  

 

 
338 itmişem: etmişem D. 
339 n’eyleyem: n’eylerem D.  
340 ben: men D.  
341 ẓannım kulbe-yi iḥsânuñam: şem‘-i kulbe-yi aḫzânuñam D.  
342 şeker-yâre: güher-bâre D.   
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Derd çekmiş başım ol ḥâl-i siyâh343 ḳurbânı  

Tâb görmüş tenim ol ṭurre-yi ṭarrâre fedâ  

 

Gözlerimden dökülen344 ḳaṭre-i eşkim güheri  

Leblerinden ṣaçulan lü’lü’-i şehvâre fedâ 

  

Çâk sînemde olan ḳanlu ciger pâreleri  

Mest çeşmüñde olan ġamze-yi ḫûn-ḫˇâre fedâ  

 

Pâre pâre dil-i mecrûḥ-ı perîşânumdan  

Ser-i kûyuñda gezen345 her ite bir pâre fedâ 

  

Cân u dil ḳaydını çekmekden özüm ḳurtardum  

Cân cânâneye itdim dili dildâra fedâ  

 

Ey Fużûlî n’ola ger ṣaklar isem cânı ‘azîz  

Vaḳt ola kim ola bir şûḫ-ı sitemkâre fedâ  
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Ḳaṣîde 

 

(45b)    Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün  

 

Cemî‘-i enbiyâlardan Muḥammed cümlenüñ şâhı  

Yüzi nurundan almışlar felekler şems ile mâhı  

 

Yedi ḳat göklere geçdi ḳadem ‘arş üstüne baṣdı  

İrişdi Ḳâbe ḳavseyn’e ṭavâf eyledi dergâhı  

 

 
343 siyâh: siyeh D.  
344 dökülen: tökülen D.  
345 gezen: olan D. 
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Tecellî-i cemâlini şunlar346 kim gördiler bir kez 

Anuñ çün ‘aşḳ ile dâ’im iderler devr347 ile âhı  

 

Ḳıluram348 cânımı ḳurbân senüñ yolunda ey Aḥmed  

N’ola bir kez yüzüñ görsem seḥer vaḳti sehergâhı  

 

Bu Eşrefoġlı Rûmî’nüñ günâhı çoḳ durur ġâyet  

Şefâ‘at ḳıl ya Muḥammed yüzüñ şems ü ḳamer mâhı  
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Ḳıṭ‘a 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ey risâlet burcunuñ ḫûrşîd ü mâh-ı enveri  

Vey nübüvvet maẓharı aḫir zamân peyġamberi  

Ḥaḳḳ senüñ şânında levlâk oḳudı yâ Muṣṭafa  

Çünki sensin yâ Muḥammed kâ’inâtuñ serveri  
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Ḳaṣîde  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Yüzüñden oḳunur seb‘ü’l- mesânî yâ Resûlallâh  

Sözünden ḥâll olur âḳd-i ma‘ânî yâ Resûlallâh 

 

Ṣıdḳdâr oldı ‘âlem … olduk 

Bulunmaz ‘âlem içre saña ḳânî yâ Resûlallâh  

 
346 şunlar: şular D. 
347 devr: derd D. 
348 ḳıluram: vereyim D.  
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Vücûduñ ẕât-ı esmâ vü ṣıfâta maẓhar olmaḳda  

Cihânda kimsenüñ yoḳdur gümânı yâ Resûlallâh  

 

Sen ol nef‘-i İlâhî’sin ki senden aḫẕ olındı hep  

Ḳamu kâmiller ile rûḥ-ı revânı yâ Resûlallâh  

 

İrişdir rûz-ı maḥşerde Ḥaḳḳı firdevs-i i‘lâya  

Ayaḳlarda ḳoma luṭf eyle anı yâ Resûlallâh 
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İlâhî  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Fe‘ûlün  

 

Viṣâlüñ ile idüb aġrâz ikrâm  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân  

Niḳâbın ref‘ idüb ḳıl bize in‘âm  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân  

 

Ġarîb itme dil-i‘uşşâḳı her dem  

Cemâlüñ nûrına ḳıl anı aḳdem  

Dil-i ‘uşşâḳa itsün Rabbü’l-Kerem  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân  

 

Naṣûhî der diñle yandı yâ Rabb  

Özi püryân gözi giryân oldı hep  

Tesellî it bize yâ Rabb bilâ Rabb  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân  

 

249 

 

İlâhî Merkez Efendi  

 

(46a)    Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 
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Eyâ ‘âlemlerüñ şâhı tecellî ḳıl tesellî ḳıl  

Göñüller burcunuñ mâhı tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

 

Cigerden eylerim feryâd bu benlik da‘vâsından dâd  

İkilikden ḳılub âzâd tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

 

Döküb gözyaşı her an ‘inâyet ḳıl raḥîmü’l- sulṭân 

Cemâlüñden ḳılub iḥsân tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

 

Ḥabîbiñe bizi ḳıl yâr muḥabbet şem‘ini uyar  

Eyâ leylî-ṣıfat dildâr tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

 

Bu Merkezî ḳuluñ cândan yine ister seḫâ senden  

Açub ḥüsnüñ niḳâbından tecellî ḳıl tesellî ḳıl 
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İlâhî 

 

İstemez ṣubḥ u mesâ cürm ü ḫaṭâ  

Mülket-i cân u dile virdi fenâ  

Ġarḳ u ‘isyân olmuşuz iġfir lenâ 

Dünyâ yâdına faġfir lenâ  

 

Ol ḥabîbüñ hürmeti çün ya Allâh 

Ṣoñ nefesde ḥâlime ḳılma tebâh  

Rûyimiz maḫşer güni itme siyâh  

Dünyâ yâdına faġfir lenâ  

 

‘Adlî’yi ġam-ḥˇâr u nâ-çâr eyleme  

Saña yâr-ı ġayrıya yâr eyleme  

Cennet eyle birini nâr eyleme  

Dünyâ yâdına faġfir lenâ  
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Ḳaṣîde 

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Gözüñden ehl-i inkâruñ nihân-ender nihânsın sen  

Muvaḥḥid ḳande baḳsa ‘ayân-ender ‘ayânısın sen  

 

Çü sensin evvel ü aḫir hem ẓâhir hem bâṭın  

Mekân-ı lâ-mekân bî-şekk ḳamu kevn ü mekânsın sen  

 

‘Acâîb baḥr-i vaḥdetsin dü-‘âlem oldı emvâcın  

Kenârı ḳa‘rı yoḳ baḥrüñ ‘amîḳ-i bî-girânsın sen  

 

Gözümdeki göreñ sensin dilimde söyleyensin sen  

Semî‘imsin semâ‘ımsın daḫı cânımda cânsın sen  

 

Boyanmaḳdan yaḳılmaḳdan murâduñ Ḥaḳḳ ise ṣofî  

Vücûduñ aradan maḥfû it naẓar ḳıl gör ne ḥânsın sen  

 

Vucûduñ varlıġın Seyyid Niẓamoġlı’nuñ al gitsün  

Ulaşdır aṣlına anı ḥayât-ı câvidânsın sen  
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İlâhî 

 

‘Aşkuñ meyine ḳanduñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ  

Yaḳduñ âh beni yandurduñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Bir yerde ḳarar itmez  

Hiç kimseden ‘âr itmez  

Ṭabîbler tîmâr itmez  
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N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Gel imdi ey ‘azîzim  

Sırrın dime ol ebsem  

Esrâra olub maḥrem  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

 

Yaḳduñ âh beni yandurduñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ 
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Der- Maḳam-ı Evîç  

(46b)   Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Şâh-ı istiġnâya mülk oldum recâ bilmem nedir  

İlticâ-yı Ḥaḳḳ’dan özge mültecâ bilmem nedir  

 

Fâriġam dünyâ vü ‘uḳbâya te‘alluḳ itmezem  

Terk ü tecrîdem bugün ḥubb-ı sivâ bilmem nedir 

 

Söyle Mecnûnam ki Leylâ bend-i zencîrimdedir  

Eylerem ‘aşkıñ yolunda cân fedâ bilmem nedir  

 

Her ne eylerseñ devâ câna men-i dil-ḥasteye  

Men Sezâyî’yem anuñ çün nâ-sezâ bilmem nedir  
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Der-Maḳam-ı Ṭâhir  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ḥażret-i Ḥaḳḳ’uñ ḥabîbi sevgili bir danesi  
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Oldıġıçün oldı ‘âlem ḥüsnünüñ dîvânesi  

Ẕât-ı pâkindir sebeb bu ‘âlemüñ icâdına  

Olmasa teşrîfüñ olmazdı cihân kâşânesi  

 

Yâ Resûlllâh viṣâlüñ bezmine şâyeste ḳıl  

Tâ göñül olsun şarâb-ı aşḳınuñ mestânesi  

Genc-i ‘aşḳuñ maḥzeni olsa Sezâyî ġâlibâ  

Hiç ‘imâret istemez bu göñlümüñ vîrânesi  
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Ḳıṭ‘a 

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Ġubâr-ı pâyına almam cihânı yâ Resûlallâh 

Degişmem mûyına heft-i âsmânı yâ Resûlallâh 

Ṭuyaldın maḳdem-i teşrîfüñ Âdem ṣulb-ı pâkiñden  

Degişdi ḥabbeye bâġ-ı cinânı yâ Resûlallâh 
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İlâhî  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Sîneñ içre bedr olan mâhuñ nedir  

Taḥt-ı dilde ḥükm iden şâhuñ nedir  

Ṣaḳlama benden ki dil-i ḫˇâhuñ nedir  

Söyle ‘âşıḳ bâ ‘is-i âhuñ nedir  

Derd ile ‘azm itdigin râhuñ nedir  

 

Var ise bir yâre olduñ mübtelâ  

Ki seni vaṣlından itmişdir cüdâ  
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‘Âşıḳ-ı ṣâdıḳ iseñ söyle baña  

Söyle ‘âşıḳ bâ ‘is-i âhuñ nedir 

Derd ile ‘azm itdigin râhuñ nedir 

  

Âteş-i hicre yanar pervânesin  

Baş ü câna ḳalmayan dîvânesin  

Gel Sezâyî’den bugün uyanasın  

Söyle ‘âşıḳ bâ ‘is-i âhuñ nedir 

Derd ile ‘azm itdigin râhuñ nedir  
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İlâhî 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

İlâhî n’eylesün n’itsün göñül sensiz ḳarâr itmez  

Eger ṭursun eger gitsün göñül sensiz ḳarâr itmez 

 

Cihân bâġında bir sâ‘at ne mümkündür baña349 râḥat  

Olursa Ravża-i cennet göñül sensiz ḳarâr itmez 

 

N’ider ol bâġ (u) bostânı n’ider ḥûrî ile350 ġılmânı  

Firâḳuñla yanar cânı göñül sensiz ḳarâr itmez 

 

Murâdı sensin ey Mevlâ dilinde ġayrı yoḳ âṣlâ 

Olur ise mesken-i Ṭûbâ göñül sensiz ḳarâr itmez 

 

Nûrî’nüñ sensin351 yâri n’ider ol ġayrı efkârı  

Sevindür yâri352 nâ-çârı göñül sensiz ḳarâr itmez 
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349 baña: ola D. 
350 ile: vü D. 
351 Nûrî’nüñ sensin: Çü sensin Nûrînüñ D. 
352 yâri: sen o D. 
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Ḳaṣîde-i Der-Maḳam-ı Ṣabâ 

  

(47a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ravżaña çün yüz süreñ bulur emân  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân  

Her gelen dil-ḥaste bulur tâze cân  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân  

 

Oldım ‘aşḳuñla diyârımdan cüdâ  

Tâ duḫûl-i ravżana olam sezâ  

Ḥamdülillah Ḫaḳ naṣîb itdi baña  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân 

 

Anda kim medfûn ola nâzik tenüñ  

Cennet-i i‘lâya beñzer medfenüñ  

Dervîş ‘Abdullah ġarîbüñdür senüñ  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân 
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Ḳıṭ‘a  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Yazılmış dest-i ḳaderinden dü-ebru yâ Resûlallâh  

Cemâlüñ muṣḫafuñda çifte yâ Hû yâ Resûlallâh 

Ẕülâl-i mu‘cizânuñ ‘âleme âb-ı ḥayât oldı  

Lebîbâ bendeki … yâ Resûlallâh  
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Nevâ  
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Merḥabâ ey nesl-i pâk-i nûr-i Yezdân merḥabâ  

Merḥabâ ey câmi‘-i âyât-ı Ḳur’ân merḥabâ  

Merḥabâ ey zübde-i nûr-ı Muḥammed merḥabâ  

Merḥabâ evlâd-ı Ḥaydar şâh-ı Merdân merḥabâ  

 

Merḥabâ ‘amm ḥüsn-i ḫalḳuñ rıżâdır çün senüñ  

Merḥabâ ceddim Ḥüseynim şâh-ı şehîdân merḥabâ  

Merḥabâ redd itme Seyyid Seyfî bendendir senüñ  

Yüz sürüb dergâhına her gün ġarîbân merḥabâ  
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Der-Maḳâm-ı Rast  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Âfitâb-ı ṣubḥ- ı mâ evḥâ Ḥabîb-i Kibriyâ  

Mâhitâb-ı şâm-ı ev ednâ Ḥabîb-i Kibriyâ  

 

Gevher-i kül tâb-ı sûz-ı mihrinüñ pervânesi  

Şem‘-i bezm-i leyletü’l- isrâ Ḥabîb-i Kibriyâ  

 

‘Aḳl-ı evvel ḳayd u bend-i ḥüsnünüñ dîvânesi  

Nâzenînüñ ḥażret-i Mevlâ Ḥabîb-i Kibriyâ  

 

Umarım ma‘zûr ola evzâr-ı küsteḥânesi  

Baḳma noḳṣân-ı Naẓîm’e yâ Ḥabîb-i Kibriyâ  
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İlâhî  
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(47b)   Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Biḥamdi’l-lâh direm Allâh alub ‘aḳlımu fikru’l-lâh  

Dilimde ẕâtuñ esmâsı baña üns oldı ẕikru’l-lâh  

 

Ben ol pervâneyim yandım düşüb ‘aşḳuñ ile yandım  

Yanub küllî gül oldım beni maḥv itdi ‘aşku’l-lâh  

 

Göñül âyînesin ṣûfî ider iseñ eger ṣâfî  

Açılur saña bir ḳapu ‘ayân olur cemâlu’l-lâh  

 

Şems-i Tebrîz bunı bilür eḥad ḳalmaz fenâ bulur  

Bu ‘âlem küllî maḥv olur hemân bâḳî ḳalur Allâh  
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Ġazel  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Şâd ider ġam-gîn-i dili Allâh bir yüzden daḫı  

Fetḥ ider her müşkili Allâh bir yüzden daḫı  

 

Va‘de-i hicrânını ṭayy itdirir bir gün bize  

Gösterir menzili353 Allâh bir yüzden daḫı  

 

Kime ‘arżın maṭlab itdim eyledi benden dirîġ354  

Virdi maḳṣûdımı belî355 Allâh bir yüzden daḫı  

 

Çekme ġam ẓulmet görünse saña bir yüzden eger  

‘Arżın ider nûr-ı celî Allâh bir yüzden daḫı  

 
353 menzili: ser-menzili D. 
354 Kime ‘arżın maṭlab itdim eyledi benden dirîġ: Her kime kim ‘arż-ı maṭlab eyledüm itdi dirîġ D.  

355 belî: velî D. 
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Nev-be-nev der-kârdır ‘âlem Sezâyî sırra baḳ  

Her işin işler belî Allâh bir yüzden daḫı  
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İlâhî Der-Maḳâm-ı Rast  

 

Vuṣlat gibi ni‘met olur  

Yâ Rabb nice şükr idelim  

Ḫidmet gibi devlet mi olur  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

 

Cûduñla icâd eyledüñ  

Maṭlûba irşâd eyledüñ  

Cân ü dil şâd eyledüñ  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

 

Aḳlâm olub cümle şecer  

Deryâ midâd olsa eger  

Yazmayalar cinn ü beşer  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

 

Ḫâẓır da sen nâẓır da sen  

Ḳâdir de sen nâṣır da sen  

Şâkir de sen ẕâkir de sen  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

 

İnne’l-Ḥabîbe’l-Muṣṭafa  

Ḳad ḳâle ev aḥṣâ senâ  

Şükrüñ ‘aṭâ üzre ‘aṭâ  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

 

Eyle Hüdâyî’ye naẓar  

Nâ-kelimeye ḳalbe girer  



 

 

263 
 

Varlıḳ senüñdür ser-te-ser  

Yâ Rabb nice şükr idelim 
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İlâhî 

 

Görüñmez ‘âlemüñ naḳşı 

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister  

Arada olsun taşı  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister  

 

Tecellî-i cemâl olsa  

Tesellî-i viṣâl olsa  

Göñül maḳṣûdını bulsa  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister  

 

Kim oldır ‘âlemüñ şâhı  

Baña maḥrem idi dergâhı  

Derûnî iderem âhı  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister  

 

Gel ‘Osmân ḳıl ṭaleb anı  

Kim oldır cümlenüñ cânı  

Bu varlıḳdan idüb fânî  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister  
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Der-Maḳâm-ı ‘Acem  

 

(48a)    Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Cemâlüñ nûrına nispet güneş bî-nûr bî-ferdir  
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Güneş sensüñ ki ẕerrâtuñ nebîlerle velîlerdir  

 

Sen ol ḥâcib-risâletsin dü-‘âlemde eyâ server  

Ḳamu şâhlar ḳapuñda bir gedâdan daḫı kemterdir  

 

Tez ‘uşşâḳa müjde men rânî kim buyurmuşsun  

Seni görmeklik ile Ḥaḳḳı görmeklik berâberdir   

 

Eyâ şâh-ı rusül raḥm it Sezâyî derdimendüñdir  

Ḳapuñ bekler ḳadîmi ḫizmetüñde ‘abd-i kemterdir  
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İlâhî 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Nûr-ı faḥr-i ‘âleme bir ẕerre olmaz âfitâb  

La‘l-i nâbuñdan nümûne gevher-i yektâda tâb  

 

Pâyına yüz sürmege müştâḳ ola ‘arş-ı berîn  

Var ḳıyâs it kim oldır peyġamber-i ‘âlî-cenâb  

 

Âsitân-ı rif‘atüñ dâ’im melekler ḥıfẓ ider  

Sidreden teşrîfine nîk-i celîl eyler şitâb 

 

Ḥamdü’l-illah ravża-ı pâküñ ziyâret ideli  

Oldı ey Naḳşî derûnım mülküñe çoḳ fetḥ-i bâb  
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İlâhî 

 

Müstef‘ilâtün / Müstef‘ilâtün  
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‘Aşḳuñla yandır sulṭânım Allâh 

Şevḳüñle döndür sulṭânım Allâh 

Sensin Allâh’ım püşt-i penâhım  

‘Afv it günâhım sulṭânım Allâh 
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İlâhî-i Der-Maḳâm-ı Şehnâz  

 

Yandım kül oldum  

‘Aşḳ meydânında  

Ḳoḳar gül oldum  

‘Aşḳ meydânında  

 

Gül idim ṣoldum  

Nûr ile ṭoldum  

Bilmezem n’oldum  

‘Aşḳ meydânında  

 

Ḥaḳḳ ‘aşḳı geldi 

Benligim aldı  

Bir adım ḳaldı  

‘Aşḳ meydânında  

 

Bî-hûş olmuşum 

Medḥûş olmuşum  

Serḥoş olmuşum  

‘Aşḳ meydânında  

 

Ṭâlibî ḫayrân  

Olalım sûzân  

İdelim cevelân  

‘Aşḳ meydânında  
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İlâhî-i Der-Maḳâm-ı ‘Uşşâḳ356 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ey beni ‘aşḳ âteşine yandıran  

‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ senüñ ma‘şûḳ senüñ  

Hem seven hem sevdiren hem söyleyen357  

‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ senüñ ma‘şûḳ senüñ 

  

Yanar ise ‘aşḳ ile canım benim358  

Geçer ise âh ile günüm benim359  

Hep senüñdür arada nem var benim  

‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ senüñ ma‘şûḳ senüñ  

 

Maḥż-ı luṭfuñ ile ey ḳâdir İlâh  

‘Âşıḳuñ ḥâline eyle gel nigâh  

Bir gedâdır Nûrî ḳuluñ ey pâdişâh  

‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ senüñ ma‘şûḳ senüñ  
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İlâhî 

 

(48b)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Cümle ‘âlem âşinâ ben arada bîgâneyim  

Her işim aġyâr ile gör kim ‘aceb dîvâneyim  

 

 
356 Bu şarkı, Nûri Divanında 5 bent olarak yazılmıştır.  
357 hem sevdiren hem söyleyen: hem sevilen hem sevdiren D.  
358 benim: tenüm D. 
359 benim: günüm D.  
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Teşneyim ẓülmetde ḳaldım âb-ı ḥayvân isterim  

Girmeden deryâ-yı ‘aşḳa ṭâlib-i dürdâneyim  

 

Bilmeyüb ta‘mîr-i cism itdüñ velî ḳalbim ḥarâb  

Hey meded mi‘mâr-ı ‘âlem ḳıl naẓar virâneyim  

 

Mey-furûş oldım ṣalâdır ehl-i ‘aşḳa Şemsiyâ  

Bendedir ḥamr-ı ezel gelsün gelen meyḫâneyim  
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İlâhî-i Der-Maḳâm-ı Hüzzâm  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Lebüñ vaṣfında sulṭânım dehân ‘âşıḳ zebân ‘âşıḳ  

Saña ey mihr-i tâbânım zemîn ‘âşıḳ zamân ‘âşıḳ  

 

Vucûd-ı ‘âleme bâ‘is vücûduñ oldıġı ẓahir  

Mine’l-evvel ile’l-aḫir saña kevn ü mekân ‘âşıḳ  

 

Eger maḫfî eger peydâ eger ‘âşıḳ eger şeydâ  

Senüñ ‘aşḳuñ ile câna nihân ‘âşıḳ ‘ayân ‘âşıḳ  

 

Uṣûl-i ṣofiyân ile budur âyîn-i eṭvârı  

Döner çarḫ-ı taḥayyürde ider devr-i revân ‘âşıḳ  

 

Göreñ ‘âşıḳ cemâlüñ bâ-kemâlüñ görmeyen ‘âşıḳ  

O gül-ruḫsâra billâh Ḥüdâvend-i cihân ‘âşıḳ  

 

Eyâ sulṭân-ı maḥbûbân buyur erbâb-ı ‘aşḳ içre  

Disünler İbn-i Neccâr’a budur ibn-i falân ‘âşıḳ  
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Ġazel  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Bilmeyen cân Yûsuf-ı Ken‘ân’ı bilmez ḳandedir  

Öz vücûdı Mıṣır’ınuñ sulṭânı bilmez ḳandedir  

 

İçmeyen vaṣlın şarâbuñ yâr elinden her zamân  

Beñzer ol mâhiye kim ‘ummân bilmez ḳandedir  

 

Bilmeyen ‘ilm-i ledüni dört kitâb oḳusa  

Ẓâhir ḥâlimdir ol Ḳur‘ân bilmez ḳandedir  

 

Cân ḳulaġıyla işit Muḥyî Muḥammed Musṭafa’dır  

Kendü nefsüñ bilmeyen Raḥmanı bilmez ḳandedir  
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İlâhî 

 

(49a) Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Ey ġarîb bülbül diyâruñ ḳandedir  

Bir ḫaber vir gülizâruñ ḳandedir  

Sen bu yerde kimseye yâr olmaduñ  

Var senüñ elbetde yârüñ ḳandedir  

 

Bir enîsüñ yoḳ ‘aceb ḫayretdesin360  

Raḥatı terk eyleyüb miḥnetdesin  

Gice gündüz durmayub feryâddasın361  

Ya senüñ leyl ü nehâruñ ḳandedir  

 

 
360 ḫayretdesin: hasrettesin D. 
361 durmayub feryâddasın: bilmeyüp hayrettesin D. 
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Artdı günden güne feryâduñ senüñ  

Âh u efġân oldı mu‘tâduñ senüñ  

‘Aşḳ içinde kimdir üstâduñ senüñ 

Ya senüñ ṣabr u ḳarâruñ ḳandedür  

 

Ne görindi gül yüzünden özüne 362 

Ne göründi baḳdıġında gözine 363 

Kimseler olmadı maḥrem zârına 364 

Bilmediler şeh-süvâruñ kandedir  

 

Gökte uçarken seni indirdiler  

Çâr-ı unṣur bendlerine dürdiler  

Nûr iken aduñ Niyâzî dediler  

Şol ezelki aġyâruñ365 ḳandedir  

 

275 

 

Maḳâm-ı ‘Uşşâḳ  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Tecellî şevḳ-i dîdâruñ beni mest eyledi ḫayrân  

Ene’l-Ḥaḳḳ sırrını cândan anuñçün ḳılmaduñ pinhân 

 

Benim Manṣûr’ı dâr iden benim aġyârı yâr iden  

Benim her var var iden benim emrimdedir yeksân  

 

Benim ‘ilm-i ledünnümde nicenüñ Ḥıżır olur ‘âciz  

Benim her bir tecellimde nicenüñ neyler ḫayrân  

 

 
362 gül yüzünden özüne: güle karşı gözüne D. 
363 göründi baḳdıġında gözine: büründü baktıġınca özüne D. 
364 kimseler olmadı maḥrem zârına: kimse maḥrem olmadı hiç râzına D. 

365 aġyâruñ: itibârın D. 
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‘Aceb ḫayrân u mestim ki bilişden bilmezim yâri  

Gözüm her ḳande baḳsa görinür ṣûretâ Raḥmân  

 

Cihân ṭılsımınuñ bendi benim elimdedir şimdi  

Benim bugün bu meydânda benimdir ṭop ile çevgân  

 

Ṣanurlar Eşrefoġlu’ya ne Rûmî’yem ne İznîkî  

Benim ol dâ’imü’l-bâkî göründüm ṣûretâ insân  
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İlâhî  

(49b) 

Yandıḳlarım şâm u seḥer  

Senden midir benden midir  

Başımdaki ‘aşḳdan eser  

Senden midir benden midir  

 

Terk itdigim cân u teni  

Yoḳ eyledigim sen beni  

Her gördügüm sanmaḳ seni 

Senden midir benden midir  

 

Baġrımdaki başım benim  

Gözümdeki yaşım benim  

Âh oldı yoldâşım benim  

Senden midir benden midir  

 

Nâlânım irdi göñüllere  

Düşmelü oldum ṭaġlara  

İrişdigim bu çaġlara  

Senden midir benden midir  

 

Seyyid Niẓamoġlı saña  
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Benliksiz al senden baña  

Sen ben sözi bilmem baña 

Senden midir benden midir  
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İlâhî  

 

Baġrımdaki yaş yaşlar  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

Bu gözümden aḳan yaşlar  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

 

Her şâm u seḥer yandıġım  

‘Âlemlerden uṣandıġım  

Çarḥ urub semâ döndügüm  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

 

Daḫl idenler devr itme  

İrmemişdir esrârıma  

Ḳıydıġım ṭatlı cânıma  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

 

Yüreġim daġladıḳlarım  

Ṣu gibi çaġladıḳlarım  

Her seḥer aġladıḳlarım  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

 

Görüñ Seyfu’l-lâh’uñ ḳaṣduñ  

Sever ol Allâh’uñ dostuñ  

Ṣorarsañuz benümçün mestüm  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  
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Semâ‘î  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Dil-i ‘âşıḳları bend itmede bir pehlivânsın sen  

Süvâr-i esb-nâz olsa beñüm ḳaşı kemânısın sen  

Nice zâr u zebûn olmaz senüñ ‘âşuḳlaruñ cânâ  

Bilür misin ne âfet-dilber-i şûḫ-ı cihânsın sen  
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Semâ‘î  

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Cânâ seni ben mihr ü vefâ ṣaḥibi ṣandım  

Sevdim seni bilmezlikle âteşlere yandım  

Cân ise ġaraż cevr ü cefâdan senüñ olsun  

Ben miḥnet ü hicrân ile cânımdan uṣandım  
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Ḳıṭ‘a  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Jâle-veş bir ġonca-i ra‘nâya düşdi göñlümüz  

Sâye-âsâ bir ḳadd-i bâlâya düşdi göñlümüz  

Bir nigeh ile ‘âlemi hem mest hem ḫayrân ider  

Şimdi bir şûḫ-ı cihân-ârâya düşdi göñlümüz  
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Ḳıṭ‘a 
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 Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Çeşm-i siyehüñ mest-i mey-i nâz olacaḳdır  

Bildim anı kim ḥüsn ile mümtâz olacaḳdır  

İrmez elimiz ḳadd-i nihâline ki ẕirâ  

Günden güne serv-i serefrâz olacaḳdır  
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Ġazel  

 

(50a)    Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

‘İlm-i baḥr-i vücûd aṣdâfınuñ dürdânesiyim ben  

Ma‘ârif kenz-i dil vaṣṣâfınuñ vîrânesiyim ben  

 

Birer ḥâle cihânuñ ḫalḳı bir bir râżı oldılar 

Benim bir ḥâle meylim yoḳ Ḥaḳḳ’uñ bilmem nesiyim ben   

 

Yitürdüm benligi baña Ḥaḳḳ beñliligindendir  

Ma‘ârifden ḫiṭâb-ı ġaybetüñ kârḥânesiyim  ben  

 

Egerçi ṣûret-i âḫirde geldim ‘âlem-i mülke 

Ne mâżiyem ne müstaḳbel her anuñ ânesiyim ben  

 

Ne Mıṣrî’yem ne Mehdî’yem ne ‘Îsî’yem ne insânem  

Bu yanan dâ’imâ şem‘üñ velî pevânesiyem ben  
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Ġazel-i Zekâ’i Efendi 

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 
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Göñül yâd-ı ruḫuñla dem-be-dem cûş u ḫurûş eyler  

Ḫayâl-i la‘lüñ ile sâġar (u) ṣahbâyı nûş eyler  

 

Hevâdâr-ı şeb-i zülfüñ olanlar diñlemez vâ‘iz  

Gice beytü’l ḫazânda ḳıṣṣa-i Mecnûn’ı gûş eyler  

 

Geçüb dâr u diyârımdan libâsı-ı zîbi terk itdim  

Senüñ ‘aşkuñ beni ġurbet ilinde366 ḥırḳa-pûş eyler  

 

Perâkende ider cem‘iyyet-i zülfüñ ṣabâ ammâ  

Cihânuñ ḫalḳını Mecnûn idüb sevdâya dûş eyler 

  

Zekâ’i gevher-i maẓmun ile şûḳ-i me‘ârifde  

Bu elfâẓ-ı belâġat-ı tab‘ını cevher-furûş eyler  
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‘Uşşâḳ 

 

Mecnûn’a ṣordılar Leylâ nice oldı  

Leylâ gitdi adı dillerde ḳaldı  

Benim göñlüm şimdi bir Leylâ buldı  

Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım  

 

Leylâ’yı beslerdi ḳullar dâyeler  

Mecnûn’uñ başında ḳuşlar yuvalar  

Meskenim oldı ṭaġlar ovalar  

Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım 

  

Ben yalvarırken sen nâz iderdüñ  

Havâyı gözleyüb pervâz iderdüñ  

Cefâyı çoḳ vefâyı az iderdüñ  

 
366 ilinde: elinde D. 
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Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım  

 

Aġlayı aġlayı Ka‘be’ye vardım  

Ḫalḳaya yapışub çoḳ zârı ḳıldım  

Leylâ Leylâ dirken Mevlâ’yı buldım  

Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım  

 

Ulu ḳuşlar yuva yapar başımda  

Ben Mevlâ’yı görür oldım düşümde  

Var git Leylâ var git ṭurma ḳarşumda  

Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım  

 

Derviş Yûnus bu sırlardan açılma  

Ḥaḳḳ’uñ luṭfuñ görüb ġayrı ṣaçılma  

Tecellî Ḥaḳḳ olan yerden ḳaçınma  

Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım  
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Ḥüseynî-‘Aşîrân  

(50b) 

Bir meclisde ol yâr ile bulundum  

N’eyleyem âh tâ göñülden uruldum  

Ne esrârdır ben de bilmem ne oldum  

N’eyleyem âh tâ göñülden uruldum  

 

Kerem eyle gel söyletme derdimi  

Ben ‘âşıḳuñ âh itmekdir hem-demi  

Her ne dürlü ṣaḳındımsa kendimi  

N’eyleyem âh tâ göñülden uruldum  

 

Ḳıl teraḥḥüm cânımuñ cân pâresi  

Tîġ-i ġamzeñ sînemdedir yâresi  

Olsa loḳmân tedbîre yoḳ çâresi  
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N’eyleyem âh tâ göñülden uruldum  
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Der-Maḳâm-ı Ṭâhir-Gümân-ı Rıżâ Efendi  

 

İfnâyım saña bilmem ne oldı 

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı  

Gölgelü yâre şîşe ṭoldı  

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı  

 

Bu ḥuṣûṣda her ṣoḥbetüñ geridir 

Gücenmemde daḫi cânım biridir  

Hey inṣâfsız tâ ṣabâḥdan beridir  

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı  
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Şarḳı-yı Der- Maḳâm-ı Ḥicâb  

 

Sevdâ-yı ‘aşḳa dâ’im yanarım  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım  

Yaġmaladı yâr ṣabr u ḳarârım  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım  

 

‘Âşıḳ olunañ kâr-ı fiġandır  

Bî-gâneden heb seri nihândır  

Raḫm eyle ẓâlim ḫayli zamândır  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım  

 

Vuṣlat umarken ol gül-bedenden  

Dûr oldum âḫir semt ü vaṭandan  

‘Âşıḳ ḳaçar mı beytü’l-ḥazenden  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım 
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Şarḳı-yı Maḳâm-ı Şehnâz  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Yoḳ mu ‘aceb görmeḳ o mehpâremi  

Zülf-i telinde dil-i âvâremi  

Kimseye şerḥ eyleyemem yâremi  

Eylemez kimse benim çâremi  

Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli  

 

Âh ile yaḳsamda dil-i zârımı  

Yoluna virsemde bütün varımı  

Kendime râm eyleyemem yârimi  

Ben bilürüm baḫt-ı siyâh-kârımı  

Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli  

 

Daġlara düşdüm olub âvâresi  

Aġlayamadan ḳaldı gözüm ḳarası  

Yoḳ mı bu derdüñ ‘acabâ çâresi  

Var dil-i zârımda billaḥ oḳ yâresi  

Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli  

 

Nûrımı hicrân ü elemi itdi zâr  

Aḳdı ḥışmımdan iki cûybâr  

Ḥaṣılı iderim çün hezâr  

Bir gül içün sîne ... var  

Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli  
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Târiḫ-i Vefât-ı Ḫımâr  

 

(51b) Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Beliġrad’uñ yedi aḳçe esâmî var yamaġında  

Ḥâcı Maḥmûd aġa kim ‘ilm-i ṭıbda ṣâḥibü’l-ġâye  

 

Remilde Dânyâl’e ḥarf-i eser bir fâla da dökmez  

İrişdim dir sözünde kimyâ ‘ilminde Mûsâ’ya  

 

Bu fenler şöyle ṭursun bir ḫımârı var idi anuñ  

Riyâżetde irişmişdi ḫar-ı ma‘hûd-ı ‘Îsâ’ya  

 

Gice ḳâ’im hemîşe gündüzi de ṣâ’im dâ’im  

Küsüb âḫir yem (ü) timâr ü su hicr ile dünyâya  

 

Tamamen biriciḳ yıl çıḳmadı âḫûrdan ṭaşra  

Olub meflûc bî-çâre tażarru‘ itdi Mevlâ’ya  

 

Ḫüdâ’ya cânım al deryâ kenâruñ baña mesken ḳıl  

Diyince Ḥaḳḳ alub cânuñ süritdi sû-yı dünyâya  

 

Çıḳardı on ṭoġuz ḥammâl gelüb târiḫüñ âḫurdan  

Çemende baḳdı yem yoḳ ṣu ṣaman yoḳ göçdü ‘uḳbâya  

 

Sene H. 1197 / M. 1782-83 
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Lebîb Efendi Ḥażretlerine  

 

(52a) Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 
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 Defterin olmuş iken merkezüñ bilmem n’içün  

İtdi isti‘fâ dili pek Rûm iline gelmedi  

 

Eylesün her kârını tevfîḳe maẓḥar rûz u şeb  

‘Âṣım-ı ṣâḥib-kemâle Ḥaḳḳ müyesser eyledi  

 

Lâḥiḳ ile sebaḳuñ fikr eyleyüb meşvâreni  

Bu işe taḥsîn itdi farḳ iden nîk didi  

 

Türkçe bî-ġayb eyledüñ ḫâme-i târiḫin Lebîb  

Bevr-i ‘Âṣım defter-i Rûm ile müjde didi 

 

(H. 1261 / M. 1845) 
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Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Reft olsa kâr-ı yâr-ı ‘âleme her ḥâlde  

Müntebaḥ-ı ḫayr oldı cümle işde hüsn ü imtizâc  

Bu yegâne muṣarra‘m târiḫi çıḳmışdır Lebîb  

Defter-i Rûm ile bu ‘Aṣım u zîbâ-yı mizâc  

 

(H. 1261 / M. 1845) 
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Ḫâliṣ Efendi Hażretlerine  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

Bize perver bir efendim Ḥamd ola  

Oldı câh-ı mesned ârâ-yı celâl  

 

Ben riyâ bilmem ẕiyâde söylemem 

Dehre misli gelmemiş gelmek muḥâl  
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Ḥaḳḳ’a ṣad şükr ola şimdi oldı kim 

Dest-gîri bir müşîr-i bî-misal 

 

Ya‘ni ‘Âṣım Beg Efendi kim odur  

Maḳṣadım billâh merġûbü’l-ḫiṣâl 

 

Çoḳ zamândan beridir ḥaḳḳı idi  

Böyle ‘âlî-câh biḥaḳḳın zü’l-celâl 

 

Sâyesinde ol ḫidîvüñ şübhesiz  

Olacaḳdır ġıbṭa fermâ-yı ricâl 

 

Ġayrı ki taṣdî‘-i ıṭnâb eyleme  

Yetişür ey ḫâme-i şûrîde-i ḥâl  

 

Bendeyim vâcib baña ancaḳ du‘â  

Eylemek lâzım degildir ḳîl u ḳâl 

 

Her umûr-ı müşkülünde bedreḳa 

Ola tevfîḳ-i Cenâb-ı yezâl  

 

İki tam târiḫ ile ḫâliṣ ḳulı  

Eyledi i‘lân câhuñ bî-mecâl 

 

Maḳdemi hem âḫiri mes‘ûd ola  

Oldı defterdâr  ‘Âṣım Beg bu sâl  

 

H. 1261/M. 1845 
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Diger  

 

Deh düşüb târiḫ cevher buldı Ḥâliṣ bizde 

Levha’ş- Allâh aldı ‘Âṣım Beg teşne-i sâniye  
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Merḥûm Ḥâcı Yûsuf Żiyâ Bey Ḥażretlerin Âsâr-ı Ṭab‘ıdır  

 

(52b)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Sâḳi-i devrân elinden ḥâl ma‘zûrlardanız  

İçmege derdimi zehr-i âb me’mûrlardanız  

Ṣanman kim biz bâde-i zevḳ ile mesrûrlardanız 

Câm-ı endûh-ı felekden şimdi meḥmûrlardanız  

Ya‘ni bezm-i dil-rübâdan dûd-ı mehcûrlardanız 

  

Ẕevḳ ile eyleyemez olmuş iken pür incilâ 

Ḳırdılar el birlik ile ḳalb-i mir’âti şehâ  

Dil-rübâ âzâde devrân cevre meyl itdi dilâ 

Birbirüñ ta‘ḳîb idüb gelmekdedir senüñ ḳażâ 

Her ṭarafdan ḫâṭır-ı nâ-şâd meksûrlardanız  

 

İtmez oldı bende-i dîrîneye ḥüsn-i naẓar  

İlticâmız eylemez ol nâzına hiç eser  

Añladım baḫt-ı siyâhımdan baña oldı keder  

Ṭâli‘m taḥrîr idince ḫâme-i ṣun‘ ḳadar  

Ġâlibâ ser-defter hicrâna mesturlardanız  

 

Murġ-ı dil ṣayd eylemezken Ḳâf’daki ‘ankâlara  

Ġonca-i nevres gibi ṣolmaz iken şeydâlara  

Benim nigâh-ı çeşm ile baḳmaz iken a‘dâlara  

Ser-fürû itmez iken dünyâ içün i‘lâlara  

Şimdi ednâya mümâşât ile mecbûrlardanız  

 

Ṣûret-i iḳbâlimin bu resme taṣvîr eyledim  

Olmadı maḳbûl devrân her ne tedbîr eyledim  

Dâ’imâ ikrâm eyle billâh dürlü tevḳîr eyledim  

Ben bu dehre n’eyledim bilmem ne taḳṣîr eyledim  
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Kim yanında ḥâliyâ me’yûs menfûrlardanız  

 

Yeter ġam bu ‘âleme hep devr-i ġaddârdan gelür  

Ḳande gizlensem hedef-veş ol beni elbet bulur  

Şöhretim maḥv eyleyüb o ṣınâ‘i nâ-bercâ ḳılur  

Devr-i nâ-sâz-ı felekden çekdigim Mevlâ bilür  

Gerçi biz ‘âlemde iḳbâl ile meşhûrlardanız  

 

Olsa dîdâra der meknûn ter mu‘ciz-nümâ  

Ḥüsn-i enẓâr olınca kimse virmez bir behâ  

Oldı bâzâr-ı suḥende şöyle bir naẓmım hebâ  

Kim behâ olsa n’ola kâlâ-yı şi‘rüñ ey Żiyâ  

Ḳader-ı eş‘âr ile biz me’yûs ma‘zûrlardanız  

 

295 

 

Beyt  

 

Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

 

Göreli ḫâtem-i devletde daḫi zaḫm-ḫırâş  

Dile ne ḳayd-ı şân ne hoş nâm gelür  
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Destûr  

 

(53a)    Müfte‘ilün / Müfte‘ilün / Fâ‘ilün  

 

N’eyledi gör baña ol mâh-ı mehi  

Ṭaġa düşürdi bu dil ü âgehi 

Keşf 367iderdim ‘aşḳ ile deşt ü tehî 

 
367 keşf: geşt D. 
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Nâle vü efġânımı ṣanma tehî  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Bezm-i maḥabbetde o çeşm-i siyâh   

Mest iken itdi baña bir nîm nigâh  

Ḳalmadı ‘âşıḳlıġıma iştibâh  

Yandı ciger oldı kebâb âh âh  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ṣundı o meh-i siteme bir ṭolı câm  

‘Aḳlım alub eyledi mest-i müdâm  

Farḳ idemem n’oldıġımı ṣubḥ u şâm  

Cânım kâr itdi ḥarâret tamâm  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ḫançer-i hicrân ile encâm-ı kâr  

Yaralayub sînecigim yardı yâr  

Dem-be-dem etsem n’ola feryâd ü zâr  

Yârdan ‘aşḳ oldı baña yâdigâr  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Derd ile dîdemden aḳan ḳanlı yaş  

Niceye dek bu sitem-i cân-ḫırâş  

Âḫir idüb göñlümi vaḳt-i telâş  

‘Âleme esrârımı itdirdi fâş  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Varımı yoġumu ṣatub bir pula  

Girdim o dem ez-dil vü cân bu yola  
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Eyler isem da‘vî-i ‘aşḳuñ n’ola  

Çille-i ‘aşḳı çekene ‘aşḳ ola  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Bâd-ı muḥabbet yine esdi sere  

Ḥasret ile batdı göñül ḳan tere  

Meyl ideliden berü ola dilbere  

Sîne ṣad-dâġ u elem-i dil yere368 

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Sen gideli ey meh-i sûz-efgenim  

Şu’lelenüb döndi tennûre tenim  

Yanmaḳ ise cânıma minnet benim  

Dâġ-ı derûn oldı gül ü gülşenim  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ben saña meftûn degil de ya neyim  

Âteşe düşsem n’ola pervâneyim  

Söz mi bu kim yanmadan uṣanayım  

Baġrıma ṭaşlar baṣayım yanayım369  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Yanmaḳ 370şâyân mı degil şânıma  

Yanmaz iseñ gelme benim yanıma  

Sûziş-i ‘aşḳ itdi eser cânıma 

Añladamam ḥâlimi sulṭanıma  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

 
368 Sîne ṣad-dâġ u elem-i dil yere: Sînede ṣad dâġ u elem bir yere D. 
369 baṣayım yanayım: basıban yatayım D.  
370 yanmaḳ: yanma ya D. 
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Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ben nice ketm eyleyem ey verd-i âl  

Ḥâlimi bilmez mi benim ehl-i ḥâl  

Yaḳdı ciger- gâhımı dâġ-ı melâl  

N’işleyem kalmadı ṣabra mecâl  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ḥâṭırımı yıḳma ki vîrâneyim  

Çeşm-i siyâhuñ gibi mestâneyim  

Ḥûn-ı cigerle ṭolu peymâneyim 

Baġlanalı zülfüne dîvâneyim  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

İtmez iseñ ey perî baña ‘itâb  

Şerḥ ideyim ‘aşḳı saña bâb bâb  

Baḳ ne imiş derd ü ġam-ı ıżṭırâb  

Ḳaṣr-ı derûnum yıḳub itdüñ ḥarâb  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Ehl-i dilüñ ṭâli‘i fîrûz imiş  

Her şeb u rûzu dem-i nevrûz imiş  

‘Aşḳ meger sûz-ı dil-efrûz imiş  

Nâr-ı muḥabbet ne ciger-sûz imiş  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

 

Düşdi göñül Vâṣıf o meh-ṭal‘ata  

N’eyleyem irmez ki elim vuṣlata  

Ṣabr olunur mı bu ḳadar ḥasrete  

Felek dili ṣaldı yem-i firḳate  
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Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

(54b)     Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Göñül nâr-ı ġurreyim ġamla yanmaḳdan kebâb oldı  

Sirişk-i ḫûn-ı elem bezm-i miḥnetde şarâb oldı  

 

Ümîd-i menzilet çâh-ı emel ḳaydıyla dünyâda  

Düşüb endîşe-i ‘uzletde kârım ıżṭırâb oldı  

 

Muḳaddem-zevḳ ile maḥsûd-ı âḳrân oldıġım demler  

Baña şimdi efendim bâ‘is-i derd ü ‘aẕâb oldı  

 

Eser yoḳdur ḥuṣûl-i kâm-ı dilden beklerim ḥâlâ  

Va‘adler bende-i nâ-çîze ammâ bî-ḥesâb oldı  

 

‘İmârât-ı naẓardan dûş olub vâdî-i ‘uzletde  

Ḳuluñ Taḥsîn’üñ âḥvâli perîşân u ḥarâb oldı  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Dil olmaz olur olmaz dilberüñ şeydâ-yı meftûnı 

Arar ḥâlâ az evvel gördigi ruḫsâr-ı gülgûnı  
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Hevâ-yı leyle-i zülfüñ ile ey şûḫ-ı müstesnâ  

Benim de çekdigim yâr belâlar geçdi mecnûnı  

 

Sû’âl itme baña dâġ-ı derûnum tâzelendirme  

Ġam u keyfiyet derd-i dil hicrân-ı efzûnı  

 

Selâmet bulmadı mevc-i elemden ḫâṭırım Taḥsîn 

Ḫurûş-ı seyl-i eşkim geçdi ama Nil-i ceyḥûnı  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

(55a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Hiç behâ olmaz senüñ ammâ bu ḥüsn ü ânına  

N’eyleyem pek güç taḥammül eylemek hicrânına  

 

Nîm nigâhuñ sîne-yi pür-dâġıma itdi eser  

Bilmezem n’eyler geçenler pençe-i müjgânına  

 

Merhem-i vaṣluñ dirîġ itme aman ey şûḫ aman  

‘Âşıḳ-ı mecrûḥunuñ ḳıyma efendim cânına  

 

Bülbül-âsâ bî-nevâ-dil çûş (u) feryâd itmede  

Ey gül-i zîbende baḳdıḳça leb-i ḫandânına  

 

Dâm-ı gîsûña giriftâr oldıġım fehm eyledüñ  

Âferin ey ṭıfl-ı nâz iz‘ânına ‘irfânına  

 

Sen hemân emr eyle ey şâh-ı serâ-yı mülk-i ḥüsn  

İnḳiyâd eyler göñül her vech ile fermânına 

  

Âfitâb-ı ḥüsnüne rû-yı zevâl göstermesün  
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Fâ’iḳ etsün Ḥaḳḳ seni ey mâh-veşim âḳrânına  

 

Nûr-i ‘aynım iltifât-ı ġayrıyı itmem hûş  

Ḳâni‘yim bir kerrecik yüz sürmege dâmânına  

 

Nâ-ümîd olma ḥuṣûl-i maṭlubundan Ḥamdiyâ  

Hiç nihâyet var mıdır Ḥaḳḳ’uñ yemm-i iḥsânına  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

İder baḫt-ı siyâhım ḥâlimi ma‘ẕûr gitdikçe  

Olur bed-ṭâli‘im idbâr ile maḥşûr gitdikçe  

 

Ne tedbîr eylesem bilmem nihâna câm-ı iḳbâli  

İder seng-i ḳażâyâ-yı ḳader meksûr gitdikçe  

 

Ne rütbe eylesem ‘arż-ı ṣadâḳat dehr-i gülzâra  

Gözümden ġonce-i maḳṣûd olur mestûr gitdikçe  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

(55b)    Mefâ’îlün/ Mefâ’îlün/ Fe‘ûlün 

 

Ayılmaz mı ‘aceb mestâne göñlüm  

Yapılmaz mı yıḳıḳ vîrâne göñlüm  

 

Bu yanmaḳdan yaḳılmaḳdan ḳaçınmaz  

Cemâlüñ şem‘ine pervâne göñlüm  
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Tefekkür eyleyüb eṭvâr-ı zülfüñ  

Perîşân olmada dîvâne göñlüm  

 

Firâḳuñla olub mehcûr-ı vuṣlat  

Sezâ mı nâr-ı hicre yana göñlüm  

 

Ṣabâḥ-ı ḥaşre dek olmazsa lüṭfuñ  

Bu ġafletden naṣıl uyana göñlüm  

 

Ne gülzâr-ı muḥabbetden çeker yed 

Ne meyl eyler gül-i ḫandana göñlüm  

 

Ne çâre eylesem bilmem bu ḥâle  

Nasıl ṣabr eylesün hicrâna göñlüm  

 

Şarâb-ı eşkünle sîḫ-i miḥnetde 

Kebâb-âsâ döner büryâna göñlüm  

 

‘Aceb Taḥsîn olub luṭf-ı tecellî  

Yapılmaz mı yıḳıḳ vîrâne göñlüm  
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Beyt-i Fakîr  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

İbtidâ senden ḳıyâs it intihâsın âdemüñ  

Ẕevḳine degmez ḫumâr-ı miḥneti bu ‘âlemüñ  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

(56a)    Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 
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Muḥabbet neş’esiyle sâḳiyâ mestânedir göñlüm  

Şarâb-ı ‘aşḳ-ı yâre gûyiyâ peymânedir göñlüm  

 

‘Araḳınañ sürûr-ı bezm-i ‘âlem olmadan geçdim  

Mey-i âlâm u miḥnetle ṭolu meyḫânedir göñlüm  

 

‘Aceb maḥzûn ḳalbine meserret n’olduġuñ bilmem 

Füzûn-ı hicr-i yâr ile ġam u ġam-ḫânedir göñlüm  

 

Tecellî eyleyüb eṭvâr-ı zülfüñ ey melek-çehre  

Perîşân-ı cünûn bir ‘aşıḳ-ı dîvânedir göñlüm  

 

N’içün bilmez gibi ‘ömrüm ṣorarsuñ ġayrıdan bilmem  

Saña ‘âşıḳ degil de ṭıfl-ı nâzım yanadır göñlüm  

 

Ṣabâ-âsâ bilir âvâre-i sevdâ-yı zülüfüñdür  

Mesel lâ-mekân murġ-ı hümâ-yı lânedir göñlüm  

 

‘İmârât-ı naẓardan düşdi Taḥsinâ neden bilmem  

Ḥarâb-gâh-ı sitem kâşâne-i vîrânedir göñlüm  
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

Nice ârâm idelim sensiz â behzâd begim  

Ḥasretüñ ḥâl-i dili itmede berbâd begim  

 

Seni bir vech ile taṣvîr-i ḥayâl eyleyemez  

Ṣûret-i naḳş-ı ruḫuñ görse de behzâd begim  

 

Pençe-i ‘aşḳına teslîm girîbân ideli  
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Dest-i ġamdan olamaz oldı dil âzâd begim  

 

Görüb ol ġonce-femi verd-i ter-i ruḫsâruñ  

İtmemek elde midir nâle vü feryâd begim  

 

Câ-yı dil olsa bile bâġ-ı âdem-i ‘âlemde  

Sensiz ârâm idemez ḫâṭır-nâ-şâd begim  

 

Her ne eyler iseñ it râżıyız illâ itme  

Lüṭfuñ âġyâre bize cevrini müzdâd begim  

 

Ḥâne-i ḳalbimizi itdi firâkuñ taḥrîb  

Sende ḳıl bâri viṣâlüñ ile âbâd begim  

 

Gelseler her ne zamân bir yere Tahsîn ü Fedâ  

Var mı bir dem ki seni itmeyeler yâd begim 
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Beyt-i Faḳir  

 

Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün / Mefâ’îlün 

 

Revâ mı ẕâtuñ âsâ bir veliyü’l-ni‘metim varken 

Ḳuluñ bî-çâre böyle gûşe-i ‘uzletde ḳalsun mı   
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Diger  

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Oldı evrâd-ı zebân-ı âhım eflâke resîd  

Tekye-i ‘aşḳında câna olalı vaḥdet-nişîn  
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Diger  

 

Ḥükm-i ḳadere eyle rıżâ göñlüni Taḥsîn  

Baḥr-i emelüñ vü ġâyeni girdâb-ı elemdir  
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Diger Tażmîn  

 

Bâdbân u fülk maḳṣûdum küşâd itmeyen  

Rûzgâr eksikligidir rûzgâr eksikligi 
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Ġazel-i Faḳîrest 

 

(57a)    Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Göñlümi tesḫîr iden dilber benim ḥâlâ bu yâ  

Dün saña gösterdigim dildâr-ı müstesnâ bu yâ 

  

Bülbül-âsâ rûz u şeb feryâdıma bâ‘is benim  

İşte ta‘rîf itdigim şûḥ-ı gül-i ra‘nâ bu yâ  

 

Bir ‘aceb ta‘bîr olunmaz vâḳ‘a bu dün gice  

Almışım aġûşa ol meh-pâreyi rü’yâ bu yâ  

 

Her ḳaçan görsem o şûḫı ḫâṭır-ı nâ-şâdıma  

Fikr-i vaṣl ile nice şeyler gelür ḥaliyâ bu yâ  

 

Böyle ḳalmaz Ḥamdiyâ çarḫuñ bu devr geçerdi 

Ẕevḳine baḳ ṭoġrılur bir gün olur dünyâ bu yâ  

 



 

 

293 
 

310 

 

Ġazel-i Diger 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

‘Aṣruñ hezâr-pâyı ile câhili birdir  

Şimdi felegüñ maḳbul ü nâ-ḳâbili birdir  

 

Hem-rütbedir aḥmaḳ ile erbâb-ı ferâset  

Vaḳtüñ hele mecnûnı da bir ‘âḳlı birdir  

 

Aġzındaki loḳmayı ḳapar birbirinüñ ḫalḳ  

Ebnâ-yı zamânuñ ġanî ü sâ’ili birdir  

 

Başdan başa meftûnıdır hep cümleten ‘âlem  

Ṣanman ki o şûḫuñ yalıñız mâ’ili birdir  

 

Her nîk didi farḳ idecek yoḳ gibi Taḥsîn  

Nâ-dân ile dânâ-yı zamân ḥâṣılı birdir  

 

311 

Ġazel-i Faḳîrest 

 

Mef‘ûlü / Mefâ‘îlü / Mefâ‘îlü / Fe‘ûlün 

 

Çarḫuñ bilürüz meşrebini eski döneñdir 

Hiç kimseye el virmez o kim öyle felekdir  

 

Aldanma dilâ va‘de-i ferdâ-yı viṣâle  

‘Uşşâḳa o meh-pârenüñ hep itdigindendir  

 

Ruḫsârına birdenbire el ṣunmaġa gelmez  

Ol ṭıfl u ziyânkâr (u) dehâ pek küçücükdür  
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Vird-i ruḫunı ḳoḳlamaḳ hep isteriz ammâ  

Bilmez misin ol ġonce-fem ey dil ne çiçekdir  

 

Billâh eyleme bîhûde baña vaṣf-ı sürûş  

Taḥsîn o perî-çehreye baḳ gör ne melekdir  

 

312 

 

Ġazel-i Faḳîrest 

 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün  / Fâ‘ilün 

 

Dâġ-ı ‘aşḳuñ ey gül-i zîbende baġrım yaşıdır  

Kim beyâż sînemüñ ol lâle vü ḥaşḥâşıdır  

 

Râz-ı ‘aşḳı keşf-i iẓhâr itmeden ḳılmam ḫazer  

Ġamzeñ ey şûḫ göñlümüñ pek mu’teber sırdâşıdır  

 

Hu çeker ḥüsnüñ gören ṣûfî bile dervîş gibi  

Gûş iden nâmuñ ‘alî oldıġını bektâşıdır  

 

Âteş-i âhım n’ola eflâke te’sîr eylese 

Anı da teskîn iden her dem dü-çeşmüm yaşıdır  

 

Ẓevḳ-i ‘âlem müntic-i miḥnetdir elbet âdeme  

Şevḳ ü ġam ü şâd ü elem birbirinüñ ḳardaşıdır 

  

Cüllühü zencîr-i zülf-i yâri Taḥsîn ḳoy biraz  

Çeksün incitme dil-i dîvânenüñ pâdâşıdır  
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4.8. MESTAP’a Göre Tasnif Tablosu 

Tablo 8. Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesi 07 El 2963 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının MESTAP’a Göre Tasnif Tablosu 

 Yr. No. Antalya Elmalı İlçe Halk Ktp. No. 07 El 2963, Mecmû‘a-i Eş‘âr ve Fevâ‘id 

Vr. 

No. 

Mahlas Matla‘ beyti / bendi Makta‘ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi  

N
a
zım

T
ü

rü
 

Vezin Açıklamalar 

1b ‘Âṣım Murġ-ı evc-i ġazelim kevn ü mekân 

aġlar baña / Ḥân-ı berdûş-ı cihânım 

aşiyân aġlar baña 

Gülşen-i ṭab’-ı ḫüzün dîdemde 

güldür bu ġazel Handeler eyler 

zemîn / ‘Âsım zamân aġlar baña 

Ġazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

1b ‘Âṣım Âh-ı dil-ḥasteligim ol ḳaşı yâ 

dilberedir / İşledi cânıma tîz-müjesi 

dilîredir 

Da’vet it bezme de bir vefk-i 

merâm teshîr it / ‘Âṣımâ çünki 

‘azîmet o perî-peykeredir 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

1b ‘Âṣım Göñül bârûd çü âteşli bir yâre 

urulmışdır / Ki manend ḥayâlime 

ḳaṣd-ı cân itmiş ḳurulmışdır 

Bekitip ḥâmeyi oynatdı ‘Âṣım 

deşt-i ma’nâda / Süver-i ṭab’ıma 

nâm aldurub ḫayra yorulmışdır 

Ġazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

1b ‘Âṣım Tîġ-i ġamla varsun açsun göñlüme 

biñ yâre yâr / Tek ola âs̠âr-ı ‘aşḳı 

sînede hemvâre-vâr  

Câna ḳaṣd itse kemân-ebrûsı 

‘Âṣım yoḳ dime / Tek ola âs̠âr-ı 

‘aşḳı sînede hemvâre-vâr  

Ġazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2a ‘Âṣım Yâr açılsa baña bülbül gibi zâr 

itmez idim / Şebnem-i eşkimi ol 

ġoncaya bâr itmez idim 

‘Âṣımâ itmese tekdîre o 

mihmân-ı ḥicâb / Yine rüsvâ-yı 

cihân olmaġa ‘âr itmez idim 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2a ‘Âṣım Lebrîz-i teşneyim yine mestânedir 

göñül / Ṣahbâ-yı ‘aşḳ-ı dilbere 

peymânedir göñül 

Zâhid dahi perestiş ider bir 

ṣanem içün / ‘Âṣım taṣavvur 

eyle ne büt-ḫânedir göñül 

Ġazel / 8 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2a ‘Âṣım Eyitsem sûz doldu maḥremim eşk-i 

nedâmetdir / Baña ârâmgehi şimdi 

seri-i kûy-ı melâmetdir 

Reh-i eş’ârda çünki refîkindir 

senüñ tevfîḳ / Yüri ser-menzil-i 

i‘câza dek ‘Âṣım selâmetdir 

Ġazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i ‘Âṣım 
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2a ‘Âṣım Yârlar yardı yine tîşe-i bî-dâd-ı 

ḥayâl / Bî- sütûn ṣandı benim 

sînemi ferhâd-i ḥayâl 

Zülf ü ḥâli ile ey murġ-ı dil 

‘Âṣım’ı bil / Dâm ḳurub dâne 

döker ṣaydına ṣayyâd-ı ḥayâl 

Ġazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2b ‘Âṣım Ol perî-i‘adn-i ḥüsnde ḥûr şeklin 

gösterir / Dîdede cism-i laṭîfi nûr 

şeklin gösterir 

Mülket-i ma’nâya ‘Âṣım hâme 

tesḫîr eyledi / Bir Süleymân’dır 

velikin mûr şeklin gösterir 

Ġazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2b ‘Âṣım Çekdi çün bezm-i muḥabbetde 

dem-i nâz u niyâz / İçdik ol şûḫ ile 

bir câm-ı Cem-i nâz u niyâz 

Bî-nevâ ‘Âṣım’ı itdi dü-beyit 

sâzende / Peyrevi biliş kim pür-

naġam-ı nâz u niyâz 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

2b ‘Âṣım Hub ü maḥbûba ṣofinüñ viremez 

tebeddül ḥalel / Nice sevmem anı ki 

ḥalḳ ide Allâh güzel 

‘Âlemüñ ‘aşḳ-ı mecâzında eger 

olsa ḫazân / ‘Âṣımâ olmaz idi 

naḫl-i ṭab‘ında ġazel 

Ġazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

3a ‘Âṣım Didemizde rû-nümâdır ṣûret-i 

dildâr-ı ‘aşḳ / Cân-ı dilde rû-

şenâdır ru’yet-i didâr-ı ‘aşḳ 

Tûtiyâdır bende luṭuf u ‘inâyet 

dîdeden  / Ḥâk-i dergâh-ı 

veliyyü’n-ni‘amın eş’âr-ı ‘aşḳ 

Ġazel / 14 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Âṣım Efendi 

Pür-Şâ’irân 

3b ‘Âṣım Âl ile câm-ı nihâna hele ‘âşıḳ 

ṭakduñ / Alub âġûşuna ol âfet-i cânı 

ṣıḳduñ 

Bezm-i aġyârda şâyeste degildi 

‘Âṣım / Alub âġûşuna ol âfet-i 

cânı ṣıḳduñ 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

3b ‘Âṣım Ṣanma kâlâ-yı viṣâl idim anı 

aldatdım / Sen gibi şâhid-i bâzârı 

ben aldım ṣatdım 

Alub âġûşuma hezâr bûsesin 

aldım o mehüñ  / ‘Âṣımâ bu 

gice bir cânıma biñ cân ḳatdım 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

3b ‘Âṣım Nergis-i çeşmini ey gül nigeh-i 

bülbüle dik / Gülsitâna yine bir 

naḫl-i ter-i velvele dik 

‘Âṣım ardına düşüb dil-beri râm 

itmegi biz / Eyledik fikr-i daḳîḳ 

ince elekden eledik 

Ġazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

4a ‘Âṣım Vaṣl-ı dil-i ḫâhiş-gere mev’ûd 

degildir / Ol rütbe ki yârüñ 

vefâdârına meşhûd degildir 

‘Âṣım yüri meftûḥdır ebvâb-ı 

füyûżât / Mâdâmki der-i 

meygede mesdûd degildir 

Ġazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i ‘Âṣım 
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4a ‘Âṣım Yetdim ol bezmiñe gözyaşı şarâb 

olmayıcaḳ / Sîne tennûr ciger daḫi 

kebâb olmayıcaḳ / Nîm ṣunma 

peyimâneyi sâḳîyâ doldur / Yapılur 

mı bu göñül mest (ü) ḥarâb 

olmayıcaḳ 

 Kıt‘a   ..--/..--

/..--/..- 

Ḳıṭ’a-i ‘Âṣım 

4a ‘Âṣım Ṣararub ṣoldı o göñül ġonceken 

‘ışḳa dönüb / Yârüñ ey bülbül ḥâli 

diger-gûn oldı 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i ‘Âṣım 

4a ‘Âṣım Rîk-i reşk-i gîsuvân-ı ḥûriyândır 

perçemüñ / Naḳş-ı per ü bâl-i 

ṭâvus-ı cinândır perçemüñ 

‘Âṣım-âsâ ḳıyl ü ḳâle düşdi 

erbâb-ı sütûr / Şâ‘irân-ı dehre 

ders-i imtiḥândır perçemüñ 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Ġazel-i ‘Âṣım 

4b ‘Âṣım Ne keyfiyât bilmem ne ‘âlâmât  

Bilmez i‘nâyâtımız özge ḥâlât  

Var iken pây-i hecrde bu mefât 

Baña ser-maḥfil-i zühhâd heyhât  

Müselmânân benim rind-i ḥarâbât  

Yerim meyḫânedir itsem melâmât 

Tecellî-yi cemâl oldı nümâyân 

Tesellî-yi viṣâli ḳıldı i‘lân  

N’ola ‘Âṣım olursa mest (ü) 

ḥayrân / Baña pîrim efendim itdi 

fermân / Müselmânân benim 

rind-i ḥarâbât / Bezm-i 

meyḫânedir itsem melâmât 

Müseddes / 

17 bend 

 .---/.---

/.-- 

Müseddes-i ‘Âṣım 

Hetfümin Ḥażret-i 

Mevlânâ Muḥammed 

Celâleddin-i Rûmî 

5a ‘Âṣım Ne zamân ḥâne-i vîrâneme cânân 

gelür / Ḳâlib-i merdüme gûya ki 

benim cân gelür 

Gerçi Tevfîḳ gibi ‘âleme şâ’ir 

gelmez / Ve ne ‘Âṣım gibi bir 

merd-i süḥandân gelür 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i ‘Âṣım 

5a Fiġânî Bihâristan-ı ‘âlemde açılmazsa gül-

i maḳṣûd / Ne ġam ey bülbül-i cân 

bu göñüllerde ‘adem mevcûd 

 Müfred   .---/.---

/.---/.--- 

Beyt-i Fiġânî 

5b ‘Âṣım Benim ol dîde-i fettân ile şöhret-

perver / Nigehimden nola âḥû-yı 

Ḥoten itse ḥaẕer / Benim ol ḥançer-

i ġam ile iden câna eser / Yâre-i 

‘aşḳ ile bîmârımı bilmesüñ eger / 

Benim ol yâr ki bir ‘âşıḳa oldum 

Sâlimem gerçi velî der-i dil-i 

sâmânım / ‘İllet-i ġâ’iyene 

fütâdegânım / Hem ṭabib-i 

elem-i dâġ-ı derûn-ı cânım / 

Merhem-i bî-çâre-i yâre-i 

bîmârânım / Benim ol yâr ki bir 

‘âşıḳa oldum yâver / Şâ‘ir-i 

Müseddes / 

9 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Müseddes-i ‘Âṣım 
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yâver / Şâ‘ir-i mu’cize-edâ nâmına 

‘Âṣım dirler 

mu’cize-edâ nâmına ‘Âṣım 

dirler 

6a Nâbî Yâri açdım açıl ey ġonce-dehânım 

diyerek / Bezme geldi gele ey rûḥ-ı 

revânım diyerek 

Yâr söyletdi baña bu ġazeli ey 

Nâbî / Söyleye söyleye ey tâze-

zebânım diyerek 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Nâbî 

6a Nâbî Yâre varsun nâle ü âh u zârım 

söylesün / Âb-ı çeşmim girye-i bî-

iḥtiyârım söylesün 

Bende yoḳ ḳudret edâya ḥarf-i 

şevḳi Nâbîyâ / Ḥâme-i rengîn-

ṣarîr-i bî-ḳarârım söylesün 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Nâbî 

6b Vâṣıf Murġ-ı dil ṣayd olacaḳ mertebe 

aḥmaḳ degil a / Ḥalḳa-i zülf-i 

siyehi o mehüñ faḳ degil a  

Göñlüñ olursa da olmazsa da 

vaṣla ṣaġ ol / Vâṣıfâ saña ricâ 

etmesi muṭlaḳ degil a 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Vâṣıf 

6b Vâṣıf Feyż-i suḫanuñ Îsî-i Meryem bile 

bilmez / Engûr-ı lebüñ lezzetini 

Cem bile bilmez 

Hicrân u sitem cismi nizâr 

eyledi Vâṣıf / Me’nûsum iken 

görse beni ġam bile bilmez 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Vâṣıf 

7a Nâbî Çeşmüñ gibi mest olmaḳ içün câma 

mı düşdüñ / ‘Aksüñ bir  câm-ı mey-

i gülfâma mı düşdüñ 

Ey ġam yine sen  ḥâṭır-ı Nâbî’de 

mi bulunduñ / Kâfir yine sen 

kişver-i İslâm’a mı düşdüñ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Nâbî 

7a Şem‘î ‘Âr idermiş beni öldürmege ol sîm-

tenüm / Varayım yalvarayım 

boynuma ṭaḳub kefenüm 

Şem‘î’yem kûşe-i meyḥâne’i 

virmezem felege / Gülşen-i bâġ-

ı İrem’den  baña yegdür 

vaṭanum 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Şem‘î 

7a Pertev Göñül meḥcûr u vuṣlat çeşm-i 

terdür câm-ı lebrîzi / Ne yapsam 

neyle dem-sâz eylesem âh-ı seher-

ḫîzi 

‘Aceb mi beklesem yaşım ṣabâḥ-ı 

maḥşer-engîzi / Uzandı leyle-i 

ḥasret yetiş yâ Şems-i Tebrîzi 

 Kıt‘a / 1 

bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Kıṭ‘a-i Ḥażret-i 

Merhûm Pertev Pâşâ 
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7b Râsiḫ Süzme çeşmüñ gelmesün müjgân 

müjgân üstüne / Urma zaḥm-ı 

sînemi peykân peykân üstüne 

Hem mey içmez hem güzel 

sevmez demişler ḥaḳḳında / 

Eylemişler Râsiḫ’e bühtân 

bühtân üstüne 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Râsiḫ 

7b Fâżıl Çarḫ kendi ḳânımı şimdi şarâb 

eyler baña / Kendi baġrımdan yine 

dönmüş kebâb eyler baña 

Bir nigâh-ı yâre Fâżıl ṣad cihân 

itdim fedâ / Câhilân-ı ehl-i 

dünyâ heb ‘itâb eyler baña 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fâżıl 

8a ‘Âṣım ‘Işḳı ġâretger-i ârâmım olan / Şevḳi 

düzd-i ġam u âlâmım olan 

Emr ü fermân durur elemüñ 

Luṭf u iḥsân durur ol keremüñ 

Mesnevi / 

91 beyit 

 ..--/..--

/..- 

El-Manẓûm Mektub-

ı ‘Âṣım Efendi Beg 

9a Vehbî Ḳaṣr-ı kâmı ne vezîr ü ne şehenşâh 

yapar  

Anı muḥkemce yaparsa yine Allâh 

yapar 

Vehbîyâ ḫâne-ḫarâb-ı sitem 

oldıḳça ne ġam / Kimseniñ 

yapmadıġı işleri bir âh yapar 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Vehbî 

9a Leylâ Dil-dâr ile Beyḳoz’da gezüb ḥayli 

yorıldım  

Fıstıḳlı’da bir dîde-i bâdâma 

urıldım 

‘Arż itmege yoḳ ṭâḳatim 

aḥvâlimi Leylâ  

Dil-dâr ile Beyḳoz’da gezüb 

ḥayli yoruldım 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Leylâ 

9a Ṣelâmî Ey ḳaşı kemân tîr-i müjen cânıma 

geçdi  

Bî-gânelerüñ her biri bir yanıma 

geçdi 

Beş beyt ile da‘vâ-yı kemâl itme 

Ṣelâmî  

Biñ böyle ġazel defter-i 

dîvânıma geçdi 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Ṣelâmî 

9a Enver Vaṣl içün dil her ḳaçan mecbûr 

şeklin gösterir / Ol cefâ-cû dil-rübâ 

ma‘zûr şeklin gösterir 

Ṭab‘-ı Enver pey-rev-i ‘Âṣım 

olub bi’l-iftiḫâr/ Fenn-i ṭanẓîr 

içre biñ meşhûr şeklin gösterir 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Enver 

9b Râşid İtmedim mi size ben ḳıṣṣa-i 

Yûsuf’la beyân / Bizedir ey dil-i 

zâr ḥîle vü mekr-i iḫvân 

Ḥasb-i ḥâl eyledi Râşid ile 

Vehbî-i ḥazîn / Bizi ḥażm 

itmedi bir dürr ü güherde iḥvân 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Râşid Beyt-i 

Vehbî Merḥûm 
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9b Fâżıl Kim ki gördüyse o meh-pâre-i 

ḥüsni didi ây / Ġamzesi her kime tîr 

atdı ise cigerden didi vây 

Fâżılâ dilde iki tîr-i nigâh 

isteriseñ   

O kemân-keş güzeliñ çeşmini 

esrârını yây 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl Beg 

9b Fâżıl Raḥm ider yoḳ baña hîç 

nâlelerimden ġayrı / Hîçbir aġlar 

bulamam çeşm-i terimden ġayrı / 

Hemdemim yoḳ benim âh-ı 

serimden ġayrı / Beni yoḳlar mı 

bulunur kederimden ġayrı / Bir 

yanar yoḳ benim içün nâlelerimden 

ġayrı / Bir acır mı bulunur 

yârelerimden ġayrı 

Ne arar var ḥâl-i dil-i nâ-şâdı / 

‘Âlemüñ şimdi vefâsızlıḳ olmış 

mu‘tâdı / Kimseye Fâżıl 

işitdiremedim feryâdı / Ḳaldı 

dünyâda hemân merḥametiñ bir 

âdı / Bir yanar yoḳ benim içün 

nâlelerimden ġayrı / Bir acır mı 

bulunur yârelerimden ġayrı 

Müseddes / 

5 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Müseddes-i Fâżıl 

Merḥûm 

10a ‘Âṣım Ṣararub ṣoldı o gül ġonce iken 

‘aşḳa düşüb  

Yârüñ ey bülbül-i ḥâli diger-gûn 

oldı 

 Müfred   ..--/..--

/..--/..- 

Beyt-i ‘Âṣım 

10a Fiġânî Biḥâristân -ı ‘âlemde açılmazsa 

gül-i maḳṣûd / Ne ġam ey bülbül-i 

cân çünki  gülzâr-ı ‘adem mevcûd 

 Müfred   .---/.---

/.---/.--- 

Beyt-i Fiġânî 

10a ‘Âṣım Reşk-i eflâk eyledi câñı fenâ-dîl-i 

sürûr  

Âsumândan müşterî ‘azm eyler bu 

şeb 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i ‘Âṣım 

10a Fiġânî Ḳaḳupdur başıma cellâd-ı ġamzeñ 

nice ḳızmış mih / Gözümden uçları 

çıḳdı degil müjgân-ı ḫûn-âlûd 

 Müfred   .---/.---

/.---/.--- 

Beyt-i Fiġânî 
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10a Vâṣıf Ey perî-i üftâdeye hergün bu 

düşnâmuñ nedir / Böyle pey-der-

pey cefâcû cevrden kâmuñ nedir / 

Ḳanġı semtüñ şûḫısın şehr-i dil-

ârâmuñ nedir / Saña kim dirler 

su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir 

Vâṣıf-âsâ yoḳ efendimle benim 

hem-demligim / ‘Aḳlıma hiç 

gelmiyor esrârına maḥremligim 

/ Olmadı sulṭânıma ne iyiligim 

ne kemligim / Cürmüm ‘afv it 

var bu günler de birâz 

sersemligim / Saña kim dirler 

su’âl ‘ayb olmasun nâmuñ nedir 

Muhammes 

/ 5 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Muḥammes-i Vâṣıf-

Merḥûm 

10a ‘İffet Güşâd itsem  ḫûm-ḫâneyi ṣâḥib-

fütûḥ olsam / Ḥamûş olsam  hezâr 

yâr ile mest-i ṣabûḥ olsam 

Zenâna ḥâṣ olan ser-nâmede 

‘İffet’li olmaḳdan / Yazılsam 

‘arż-ı ḥâl-i dilberân üzre bedûḥ 

olsam 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i ‘İffet Efendi 

10a Fiġânî Öldirirse ger beni ol Yûsuf-i gül-i 

dehen 

Lâle-veş ṣarsun baña derd ehli bir 

ḳanlu kefen 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i Fiġânî 

10b Ṣafvet Rûzgâr gönderiyor dehr-i ġamı 

tuḥfe baña 

Sen hemân miḥneti ṣor rûz-ı su’âl 

itme baña 

Ṣafvetâ eyle gör bâb-ı 

tevekkülde ḳarâr 

Ḳaderde var ise âh çâre ne söyle 

baña 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Ṣafvet 

10b ‘Aṣım Seyyâḥ-ı cihân ‘âşıḳ-ı bî-misl-

mendim  

Şeyḫü’l- ġurebâyım ‘alîyim 

meraktayım 

Mesmû‘um olub şuḳḳa-i ‘Aṣım 

şükür ancaḳ / Baġladıma 

senberleri iden keretâyım 

Gazel / 4 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

10b ‘Aṣım Olma şimden-gerü bî-hûde göñül 

zâr u zebûn / Eyleme girye ile ḫûn-ı 

sirişküñ ṣaçun / İtme sevdâ ile 

seyrân-gehüñ deşt-i cünûn / 

Baġlanub silsile-i ‘aşḳa olursun 

maġbûn / Leyle-i zülfüne her 

âfetüñ olma meftûn / Olma gel ‘âḳil 

iseñ ey dil-i şeydâ Mecnûn 

Bir zamân ḥasret-i cânân ile 

giryân oldık  

Çâker-i ‘Âṣım içün ‘aşḳ ile 

nâlân oldıḳ 

Sen bu vadide beter vâlih ü 

ḥayrân oldık 

‘Aḳlını başına cem‘ eyle perîşân 

oldık  

Müseddes / 

5 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Müseddes-i ‘Âṣım 
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Leyle-i zülfüne her âfetüñ olma 

meftûn 

Olma gel ‘âḳil iseñ ey dil-i 

şeydâ Mecnûn 

11a Fâżıl Felegüñ ḳubbe-i fîrûzesi vîrân 

olsun 

‘Âlemiñ enfüs ü âfâḳı perişân olsun 

Aġlasun maḥşere dek ḫûn ile 

çeşm-i ‘âlem / Heft-deryâ-yı 

cihân ḥasretle ḳan olsun  

 

Kaside / 34 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Mersiye-i Fâżıl Dü-

Ḥaḳ Sulṭân Selîm 

Ḫân ‘Aleyhimü’r-

Raḥmetü’l- Ġufrân 

11b ? Bir kebûter o ḥaberi yârime 

göndersem didim   

Murġ-ı cânım âşiyândan didi 

gönderir beni 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 

11b ? İçre yazdı beni dîvâne kâġıd … / 

Kalem katiplerinden bir güzel 

gördüm 

 Müfred    Beyt 

12a ? Seni ġazl’itmek içün salṭanat-ı 

ḥüsnünden  

Yüzüñe ḳarşu begim ḫaṭṭ-ı 

hümâyûn gelür 

 Müfred   ..--/..--

/..--/..- 

Beyt 

12a ? Ḥâkine cârûb ola müjgân-ı çeşmim 

ol pîrüñ  

Ki odur câ-yı ḳarâr-ı pâdişâh 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i Der-Ḥaḳḳ-ı 

Cihângîr-i Medḥ-i 

Cânân 

12b Vâṣıf Kim olur zor ile maḳsûduna reh-

yâb-ı ẓafer / Gelür elbette ẓuhûra 

ne ise ḥükm-i ḳader  

Ḥaḳḳa tefvîż-i ümûr it ne elem çek 

ne keder / Ḳıl sözüm ‘ârif iseñ gûş-

i ḳabûle gevher / Elemi keñdüne 

zevḳ itmedir ‘âlemde hüner / Ġam 

ü şâdî-i felek böyle gelür böyle 

gider 

Diñle dir birbirinüñ  nâsuñ 

‘abesdir faṣlı / Ḳalmasun jenk-i 

nedâmetle  derûnuñ paṣlı 

Elemüñ ‘an-aṣıl ‘âlemde 

emeldir aṣlı  

Vâṣıfâ zevḳine baḳ yoḳ bu 

ġamuñ aṣlı faṣlı / Elemi 

keñdüne zevḳ itmedir ‘âlemde 

hüner / Ġam ü şâdî-i felek böyle 

gelür böyle gider 

Müseddes / 

8 

 ..--/..--

/..--/..- 

Müseddes-i Vâṣıf 
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13a ‘Âkif Söylesem ‘âlem duyar ketm 

eylesem ḳalem yanar / Söylenemez 

kim olunmaz şöyle bir ḥâletdeyiz 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i ‘Âkif 

13a Lem‘î Şâh-ı ‘âlî ḥażret-i sulṭân Maḥmûd 

pür-himem / Oldı ṭab‘-ı şevketi 

ḫayrâta mâ’il her zamân 

Şevḳle Lem‘î mücevher söyledi 

târiḫini / Nev-binâ itdi çün i‘lâ 

câmi‘yi Maḥmûd Ḫân 

Tarih / 7 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Târiḫ-i Lem‘î Câmi‘-

i Efendiburnı Der-

Boġaziçi 

13b Selîmî Benim ol bülbül-i şîve-zen-i bâġ-ı 

firâḳ  

Ki ḳıldı başımı âşiyâne-i  zâġ-ı 

firâḳ 

O şâh-ı ḥüsne neler çekdim ise 

heb Selimî / İfâde eyler idim 

olsa ger mesâġ-ı firâḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Ġazel-i Selîm Beg 

13b Mevlânâ Olursa devletim hem-dem ḳılursa 

ṭâli‘im yârı / Viṣâle degşirim hicri 

baña Ḥaḳ irgüre bârı 

‘Aceb ḥaddince Mevlânâ sözi 

Türkîce naẓm eyler / 

Kelâmından olur ma‘lûm 

kişinüñ kendi miḳdârı 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

İbn-i Ḥażret-i 

Mevlânâ 

14a Fâżıl Mest-i nâzım yaḳışur saña güzellik 

terlik 

Ayaġuñ altına pâpûç gibi dilberlik 

Rind-i peymâne-keş-i dîde -i 

‘aşḳım Fâżıl / Nev-hilâl itse 

gerek meclisime sâġarlık 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

14a Ferdî Ḳılıcı ḳânlı eli ḳânlı dili ḳânlı güzel   

Nigehi ḳânlı ḥarâmî deli ormanlı 

güzel 

Ferdiyâ ḳışlâḳ u yaylasını 

gezdim dehrüñ  / Görmedim 

böyle ẓarîf nükteli ‘irfânlı güzel 

Gazel / 8 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Ferdî 

14a ? Ḳande varsam bir dil-i meksûrı 

teftîş itmeyem / Ya ḫayâlinden 

cüdâdır ya mekânından ġurbet 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 

14b Vâṣıf Yaḳışur olsa göñül ḳâfiye-i ‘aşḳa 

redîf  

Mâ’il-i ḳıṭ‘ası itdi  beni bir şûḫ-ı 

ẓarîf 

Tâze sevmek dem-i pîrîde düşer 

mi Vâṣıf / Ġayrı vazgeç ne 

zamân uṣlanacaḳsın a ḥerîf 

Gazel / 10 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Vâṣıf 
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14b ‘Aṣım Ey benim bâ‘is-i şâdi-i dil-i 

nâlânım  

Câ-be-sâzım güzelim pâdişeh-i 

ḫûbânım  

Ḳulunum ben senüñ elbet olur 

‘isyânım 

Her cihetle nigeh-i merḥamına 

şâyânım 

Cürmümi gel yüzüme urma 

efendim cânım 

Dâmen-i ‘afv ile setr eyle amân 

sulṭânım   

Saña her vech ile üftâdelige 

lâyıḳdır 

Ya‘nî aḳrânına emsâline de 

fâ’iḳdir 

Lîk bî-çâredir ol sînesi pek 

yanıḳdır  

‘Âṣım-ı zâre baḳılmaz o begim 

‘âşıḳdır / Cürmümi gel yüzüme 

urma efendim cânım / Dâmen-i 

‘afv ile setr eyle amân sulṭânım   

Müseddes / 

7 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Müseddes-i ‘Âṣım 

15a Fâżıl Nedir ey dil bu ḳadar nâle-i cângâh 

yeter 

Düşmeni zâr u zebûn itmege bir âh 

yeter 

N’eyleyeyim ġayrılaruñ baḫt u 

lüṭfuñ Fâżıl  / Her umûrumda 

baña ḥażret-i Allâh yeter 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Gazel-i Fâżıl 

15a Fâżıl Bir külâh eyledim ol şem‘-i 

firûzâna bu şeb / Oldı 

germiyyetimiz ġıbṭa-i pervâne bu 

şeb 

Ḳahḳaha ile gûş ḳıldı ṣurâḫî-i 

Fâżıl  

Girye-i bî-sebeb şem‘-i 

dıraḥşâna bu şeb   

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

15b Vâṣıf Câm-ı la‘lüñ mey-i şevḳ-âvere ṣor 

ṣorma baña / Neş‘e-i bûs-ı lebüñ 

ṣâġara ṣor ṣorma baña 

Saña Vâṣıf mı göñül virdi 

muḳaddem ben mi / Eski kimdir 

kim deftere ṣor ṣorma baña 

Gazel / 9 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Vâṣıf 

15b Fâżıl Ol ṣafâ-yı bâġda ben kûşe-i 

miḥnetdeyim 

Kâma nâ’il oldı herkes ben yine 

ḥasretdeyim 

Müflis-i Ḳârûn-edâ bî-baḥt-ı ‘âlî 

himmetim / Fâżılâ seyr it ne 

müşkil ṭurfe-i keyfiyyetdeyim 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fâżıl 
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15b Nâbî Bi-ḥamdi’llâh naṣîb oldı sa‘âdet yâ 

Resûla’llâh / Ki itdim ḫâk-i 

dergâhuñ ziyâret yâ Resûla’llâh 

Günahkârım sefehkârım 

tebehkârım  

Beni yarın ferâmûş itme rûz-ı 

ḳıyâmet yâ resûl Allâh 

Gazel / 2 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Na‘at-i Nâbî 

16a Bâḳî Ḥâl-i ‘âlem ezelî böyle perîşân 

ancaḳ / Kimi maḥzûn kimi giryân 

kimi nâlân ancaḳ 

Bâḳiyâ ḫânḳah-ı ‘âlem-i 

ḫayretde hemân / Her gelen bu 

ser  ile ḥayrân ancaḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Bâḳî 

16a Ḥaḳḳı ‘Âşuḳuñ ḥâl-i dili böylece virân 

ancaḳ  

Mest-i medhûş-ı ḥarâb-ı ġam-ı 

cânân ancaḳ 

Ḥaḳḳıyâ ṭutmaya ḳoy dâmen-i 

idbârı ṣaḳın / Ḳalmasun dest-i 

melâmetde girîbân ancaḳ 

 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Naẓire-i Küstâḥâne-i 

Bî-Edebâne-i Merd 

16a Ḥaḳḳı Cism-i zârım raḥne-gîr etdi benim 

sevdâ-yı ‘aşḳ / Yoḳ penâhım dest-

gîrim ḥaṣret-i belâ-yı ‘aşḳ 

Ḥırḳa-pûş-ı dergehe pîr-i 

muġânım Ḥaḳḳıyâ / Şârab-ı 

ṣahbâ-yı âşḳım şârab-ı ṣahbâ-yı 

‘aşḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥaḳḳı 

16b Ḥaḳḳı Yâre-i hicrüñle cânâ ḥâlim oldı pek 

yamân  

Merhem-i vasluñ dirîġ itme amân 

benden amân 

Ḥaḳḳıyâ pey-rev olub ‘İzzet 

ḥakem-i ṭab‘ıma / Eyledim 

tażmîn nîk-i tîġ-i maṭla‘ ile 

hemân  

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Tażmîn-i 

‘İzzet-i Beyt 

16b ? Bülbül-i âşuftenüñ bir güle göz 

dikenüñ 

Ṣaḥn-ı gülzâr-ı vücûdunda dikenler 

bitsün 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 

16b Ḥaḳḳı Ḥarâbât ehline cânâna bir yer 

mekân olmaz / Geçer miḥnetle 

eyyâmım bizimçün nîm cân olmaz 

Bu çarḥuñ germ ü serd ile göñül 

âlüftedir Ḥaḳḳı / Yine de dûd-ı 

âhımla şerernâk-ı cihân olmaz 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Ḥaḳḳı 

16b ? Ża‘fu’l-‘ayn itdi iṣâbet sehmiver 

dîdelerim 

Bizi ma‘ẕûr ṭut efendim yine ḫûn-

ḫˇâr oldıḳ 

 Müfred   ..--/..--

/..--/..- 

Beyt-i Faḳîr 

16b ? Yâr içün aġyâra minnet itdigim 

‘ayb olsun  

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 
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Bir gül içün bâsîtân biñ ḥâre 

ḫidmetkâr olur  

16b ? Gösterince dâġ-ı sînem ‘acz ile 

âġyâra ben 

Raḥm ile ol kâfir-i bed-ḫˇâh didi 

eyvâh saña 

 Müfred   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i Faḳîr 

17a Ḥaḳḳı Dem-be-dem maḥzûn ḳalbim 

‘âlem-i ḥayret bu ya / Zâr ü 

nâlânım dem-be-dem ḥâlet-i ḥasret 

bu ya 

Ḥâṣılı ârzû-yı vaṣl-ı yâr ile biz 

Ḥaḳḳıyâ / Vâdi-i hicrânda 

ḳaldıḳ bî-nevâ ḥikmet bu ya 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîr 

17a Ḥaḳḳı ‘Âşıḳ-ı zâr olmadan ḥâr olaydım 

kâşkî 

Jâle-veş ruḥsâr-ı yâre yâr olaydım 

kâşkî 

Ḥaḳḳıyâ böyle havâ’î yâr içün 

âh itmeden / Câmemi tebdîl 

idüb aġyâr olaydım kâşkî 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîr Tanẓîr-

i Ġazel-i Sürûrî 

17a Ḥaḳḳı Göñlümi carıdı yine dilber-i ra‘nâ-

yı mey-ḥâl / Gördigim anda 

uruldım baña oldı bir ḥâl 

Encüm-i çarḫa şümâr eyledi 

Ḥaḳḳı göñül / Bize ḳısmet midir 

âyâ deyü eyyâm-ı viṣâl 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Mey-Ḥâl-i … 

Rûmî’ye Ġazel 

Vâdîsinde 

Medḥiyemizdir 

17b Ḥaḳḳı ‘Âlemüñ ṣûfî gibi küfrine ḳa’il 

degiliz  

 Ya‘ni bezenüb ü riyâ giymege 

mâ’il degiliz 

Nice olur böyle medâra-yı çarḫ-

i şeyme Ḥaḳḳı / Nitekim 

himmetine ṭâlib ü sâ’il degiliz 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

17b Ḥaḳḳı Biz ol ḫumḥâne-i ġamda bu şeb 

peymâne-i ışḳız / Ḥumâr-ı ye’is ile 

mest-mey-i meyḫâne-i ‘ışḳız 

Rıżâ-yı Ḥaḳḳı ikmâl eylemek 

ḳaṣdıyla … / Dem-â-dem bûs-ı 

dâmân-ı yâr-i ḫâne-i ‘ışḳız 

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Faḳîr   

17b Ḥaḳḳı Âh ol şûḫ-ı sitem pîşe-i vefâdan 

ṣaḳınur 

‘Âşıḳ-ı hicr-keşe lüṭf u ‘aṭâdan 

ṣaḳınur 

Ḥaḳḳıyâ görmedim hiçbir saña 

beñzer ‘âşıḳ / Ne gedâdan ne 

şeh-i Hüsrev-ârâdan ṣaḳınur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Ḥaḳḳı 

17b ? Kûşe-i miḥnetde ḳaldım âh ben zâr-

ı ġarîb  

Nâfile vâ‘d itme bûsene 

ruḥsârını  

Gazel / 3 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîr 
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Ḳâ’ilem ben böyle derde olmasa 

hicrân ġarîb 

Bu ḳadar olur … aṣlâ bize hiçbir 

… 

18a Fâżıl Sen gibi şûḫa hele dilber-i ra‘nâ 

dirler  

Ben gibi ‘âşıḳ-ı âşüfteye şeydâ 

dirler 

Her ne dirlerse disünler ne ġam 

var ki baña / Fâżılâ bî-ḳayd u bî-

ġam u pervâ dirler 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

18a Fâżıl Dil-i bî-çâre senüñ ‘âşıḳ-ı 

meftûnuñdur  

Anı bir luṭf ile şâd eyle ki 

maḥzûnuñdur 

Eyleyen Fâżıl’ı bülbül gibi zâr u 

nâlân  

Sevdigim âteş -i ruḥsâre-i 

gülgûnuñdur 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

18a Fâżıl Seyr-i gülzâra buyur serv-i revânım 

ṣıḳ ṣıḳ  

Bülbülüñ beñzine gül ‘aḳlına vir 

çalıḳlıḳ 

Öyle zor eyledi endîşeye 

suḫanım Fâżıl / Aġlayub ḫâme-i 

bî-çâre çaġırdı vıḳ vıḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

18a Fâżıl Coşalım şâha mey olsam ḥâṭırım 

nâ-şâddır sensiz / Baña kevn ü 

mekân ma‘nâsı yoḳ bir âddır sensiz 

Ġamuñla ey ḥavâyî meşrebim 

hep âhdır kârım / Efendim 

Fâżıl’uñ cân u dili berbâddır 

sensiz 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Fâżıl 

18b Fâżıl Biz aḫter-i sa‘âdeti görmüş 

geçürmişiz  

Engüşte mühr-i devleti görmüş 

geçürmişiz 

Fâżıl piyâle-i nev-büti leb-

teşnegâne vir / Biz devr-i câm-ı 

‘işreti görmüş geçürmişiz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Fâżıl 

18b Fâżıl Firâş-ı râḥatım âteşli bir tennûredir 

sensiz  

Gözümde ḥˇâb-ı ġaflet rîze-i 

billûrdur sensiz 

Su’âl itme ne eyler Fâżıl’ım 

eyyâm-ı firḳâtde / Efendim 

çarḫı ṣad-çâk itse de ma‘zûrdur 

sensiz 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

18b Belîġ Ġam-ı dünyâyı ṣanma ki rindân 

çeker  

Hele ben çekdigim miḥnetleri kûh-ı 

girân çeker 

Belîġ-i zârı nâ-şâd eyleyüb 

aġyârı şâd itdüñ 

Bu rütbe vaż‘i tâ-ber-cây-ı ṭab‘-ı 

nüktedân çeker 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Belîġ 
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19a Belîġ ‘Âşıḳ odur ki mecma’-ı ḫûbâna 

baḳmasun  

Mânend-i âb pâyına her servüñ 

aḳmasun 

Mülk-i beḳâda ṭâlib-i eyvân 

olan Belîġ Virân-ı serây-ı 

‘âleme bir mîḫ ḳaḳmasun   

Gazel / 7 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Belîġ 

19a Fâżıl Meşâm-ı fikr-i dilde bir ḥayâl-i 

zülf-i müşgîn var / Ki her mûyında 

bir ‘anber ḥamîr nâfe-i Çîn var 

Görenler dûd-ı âh-ı sîne-i 

sûzânımı Fâżıl / Didiler ġâlibâ 

semt-i serây-ı dilde yanġın var   

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Fâżıl 

19a Fâżıl Ol şeh ne ‘aceb debdebe-i bâhiresi 

var  

Dil gibi ḥużûrunda ṭurur masḫarası 

var 

Ḫûbân-ı cihâna n’ola faḫriye 

iderse  

Fâżıl gibi bir şâ‘ir-i nâdiresi var 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Fâżıl 

19b Fâżıl Ne gedâ ü ne de i‘lâna daḫı şâh 

virir   

Kişinüñ maṭlabını ḥażret-i Allâh 

virir 

Çoḳ suḫan-gû bulunur şîve-yi 

ammâ suḫene / Her zamân 

Fâżıl-ı ṣâḥib dil-i âgâh virir 

Gazel / 4 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

19b Fâżıl Ḥayf kim ol nâzenîne oldılar âġyâr 

yâr  

Ġıbṭa -i ḥasret ile olsun bu dil-i bî-

mâr zâr 

Bezl ider destüñ anı ṭutmaz daḫı 

bir laḥẓa hic / Gûyiyâ olur 

elinde Fâżılâ dînâr nâr 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fâżıl 

19b Fâżıl Begim sitem itdüñ birâz da inṣâf it  

Esîr-i ‘aşḳı ẓâlim maḥal -i elṭâf it 

O şûḫı sîneye almaḳsa maṭlabuñ 

Fâżıl  

Misâl-i ṣûret mir’ât-i ḳalbüñi ṣâf 

it  

Gazel / 5 

beyit 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Ġazel-i Fâżıl 

19b Fâżıl Felekden nâ-ümîdiz zerrece dil-

ḥˇâhımız vardır / ‘Alâyıḳdan faḳaṭ 

semt-i sitemden âhımız vardır 

Gedâ-yı bî-penâhız Fâżılâ 

ṣûretde biz ammâ / Göñül dirler 

serây-ı sînede bir şâhımız vardır 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fâżıl 

20a Belîġ Uyanub eyledi ol fitne-i ḥˇâbîde 

ḳıyâm  

Reh-i germ-âbeye hengâm-ı seher 

ḳıldı ḫırâm / Ṣandılar anı ikiz toġdı 

güneş ḫâṣ ile ‘âm / Câmeḳâna 

gelicek ṭutdı perî gibi maḳâm / 

Ḳahve fincânı doḳındı leb-i dil-

dâre meger / Serilüb gül ṣuyı 

cûş itdi yaḳıldı micmer / Çünki 

ḥammâme giren kimse Belîġâ 

derler / Müzd-i ḥammâme 

Terci-i 

Bend / 9 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ḥamâm-nâme-i 

Belîġ Efendi 
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Tâbiş-i gerden-i billûrı ile derledi 

câm / Şecḳ-i ümîd-i der-aġûş ile 

ḳızdı ḥammâm 

döküb aḳçeleri ol dil-ber / Sîne-i 

âyîneyi pâreleyüb itdi ḳıyâm  

Gitdi âteş gibi ol meh toña ḳaldı 

ḥamâm   

20b Belîġ Ṣubḥ-dem bir büt-i terzî beçe-i 

şîrînkâr  

Gümüş-endâz gibi ḳadd ile ḳıldı 

reftâr  

Kâle-i hüsnün idüb zîb-i dükân u 

bâzâr 

Rub‘a dek ṭutdı ruḫun zülf-i 

girihirde-i yâr  

Ġamze mıḳrâż-ı belâ sûzen-i 

müjgân ḫûn-bâr / Kâle-i râzımı 

açınca kesüb biçdi nigâr 

Zedeler cismimi yüksük gibi 

sûzen-bâzum / Almaz üstine 

ḫaṭâyı yine ol ṭannâzum / Ḫıl‘at 

ister beñi püskürme şeh-i 

mümtâzım / Çün Belîġ açdım o 

cânâna metâ‘-ı râzım / Anı 

taḫmîn ile ölçüb biçerek âḥir-i 

kâr / Gödi kim çıḳmadı ṣan‘atla 

tegelledi o yâr 

Terci-i 

Bend / 9 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ḥayyât-nâme-i Belîġ 

Efendi Merḥûm 

21a Fâżıl Eyler baña teġâfül ile dâ’imâ naẓar  

Ammâ raḳîbe itmededir âşinâ naẓar 

Bir göz yumup açınca ḳadar 

Fâżılâ beni / Eyler helâk itse o 

âfet baña nazar 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Fâżıl Beg 

21a Fâżıl Ol rind-i mey ne ṣulardadır ‘aceb  

Peymâne-i şikest ne ṣulardadır 

‘aceb 

Ṭûfân-ı çeşm Fâżılâ ġarḳ oldı 

kâ’inât  

Bilmem ki pest ne ṣulardadır 

‘aceb 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Fâżıl 

21b Vehbî Çekmiş piyâlelerde pey-â-pey 

şarâb-ı nâz Çeşm-i siyâh-mestini 

süzdürdi ḫˇâb-ı nâz 

Vehbî’ye merḥâba mı dir ol şûḫ-

ı ‘işvekâr / Düşnâm iken 

fütâdeye ancaḳ ḥitâb-ı nâz 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Vehbî 

21b Vehbî Ḳand-i leb ü nûş dehenüñ ṭatmaġa 

gelmez  

Şîr ü şekeri birbirine yatmaġa 

gelmez 

Dâmânına yüz sürmek imiş 

ḫ̌̌ ˇâhiş-i Vehbî / Ey ḫâr-ı müjem 

sen de ṣaḳın batmaġa gelmez 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Vehbî 

21b Vehbî Şirîn-süḫan-ı la‘l-i şeker-bâra söz 

olmaz  

Lâl eyledi ḥayret ile erbâb-ı 

beyânı  

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Vehbî 
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Ṭûṭî gibi bu leẕẕet -i güftâra söz 

olmaz 

Vehbî diyecek var mı bu eş‘âra 

söz olmaz 

22a Vehbî Bûs-ı leb-i yâre olmasa mestâne 

çekilmez  

Bî-muṭrib ü ney na‘ra-yı mestâne 

çekilmez 

Vehbî nice çeksün seni erbâb-ı 

süḫan kim / Bu vâdî-yi nev-ṭarz-

ı levendâne çekilmez 

Gazel / 8 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Vehbî 

22a Vehbî Ṣafvet-i sîne mürâyât-ı 

tecellâdandır  

Ṣûver u ‘aks-i emel naḳş-ı 

süveydâdandır  

Ḫûb u zişte naẓar it ḥikmet-i 

Mevlâ’dandır  

Farḳ-ı mâhiyyet-i dil çeşm-i 

temâşâdandır  

Pertev-i nîk ü bed âyîne-yi 

sîmâdandır 

Vehbîyâ cûş u ḫurûş üzre iken 

‘âlem-i âb / Bir gün elbette 

yıḳar rindüñ esâsuñ seyl-âb / 

Mâ-ḥaṣal ehl-i ḫarâbâta olur 

ḫâne-ḫarâb / Sâmiyâ ḫâne-ber-

endâzî-yi dil hem-çü kebâb / 

Cûşiş-i mevce-yi seyl-âbe-yi 

ṣahbâdandır 

Tahmis / 5 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Taḥmîs-i Ġazel-i 

Sâmî-i Merḥûm-ı 

Vehbî 

22a Ḥaḳḳı Ne tebâhım bu cihânda ne de 

sâmânım var  

Ne âyş ü ne de yâr ne de yârânım 

var 

İtmezem kizb ü dürûġ ḥalḳa-i 

medâra Ḥaḳḳı / Ḳavl-i iḫlâṣ ile 

peyġambere imânım var 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

22b Ḥaḳḳı Esîr-i mihnetim câna işim hep 

zârdır sensiz / Sürûr ü şevḳ-i 

‘âlemden göñül serâdır sensiz 

Cihânun devleti bilse teveccüh 

itse Ḥaḳḳı’ya / Nice ârâm ider 

bir dem ġarîb zârdır sensiz 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Ḥaḳḳı 

22b Vehbî Ḫayâl-i zülf ü rûyuñ gülşen-i 

sînemde sünbül gül / Serimde tâze 

zaḫm-ı seng-i azâruñ ḳaranfül gül 

Ṭarâvet-baḫş-ı ‘âlem nemâ-yı 

luṭfı ey Vehbî / Bu mevsimde 

açar ṭab‘ım gibi pejmürde 

sünbül gibi 

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Vehbî 

22b Vehbî Bâġ-ı ḥüsnünde ne şebbûy u ne 

reyḥândır ḫaṭ / Ḫaṭ-ı reyḥânı ile 

şerḥ-i Gülistân’dır ḫaṭ 

O şûḫ kim derdine dermân ola 

ḫâṣiyyet ile ola / Vehbîyâ 

besmle-i sûre-yi Loḳmân’dır ḫaṭ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 
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23a Vehbî Câm-i la‘lüñ şevḳine mestâne itdüñ 

sen beni  / Kâse-i lîs-i sofra-yı 

meyḫâne itdüñ sen beni 

Ḥüsnünüñ Mecnûn itmişken 

yine Vehbî’ye der / ‘Âleme 

Leylâ gibi efsâne itdüñ sen beni 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Vehbî 

23a Vehbî Ebrûsuna vesme ruḫuna ġâze mi 

çekmiş  

Çeşm-i siyehin sürmeleyip tâze mi 

çekmiş 

Vehbî gine pîrâne idüb ḳaddine 

hâle  

Âġûşuna bir mâh-liḳâ tâze mi 

çekmiş 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

23a Vehbî Gözün açmış gine gülzârda şehlâ 

nergis 

İder ol dîde-yi maḥmûrı temâşâ 

nergis 

Naẓarımda yine ol çeşmi siyeh-

mestimdir / Vehbîyâ bâġ-ı cihân 

olsa ser-â-pâ nergis 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

23a Vehbî Âh bir muġ-beçe ġâretger-i 

sâmânımdır  

Çeşm-i kâfir-nigehi düşmen-i 

îmânımdır 

Görüb ol mâhı fetîl aldı 

Fener’de Vehbî / Mûm olub 

yanmaġa şem‘-i dil-i sûzânımdır 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Vehbî 

23b Ḥaḳḳı Göñül ülfet-i ‘aşḳ-ı civânân oldı 

gitdikçe  

Metâ‘-ı ‘aḳl ü fikrim hep perîşân 

oldı gitdikçe 

Meded ḳıl Ḥaḳḳı-i zâre emân yâ 

ḥażret-i Mevlâ / Füzûn-i hicr ile 

ḥâlim perîşân oldı gitdikçe   

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

23b Ḥaḳḳı Ben esîr-i şâh-ı ‘aşḳım sırrım bâr 

olmaz baña  

Çekmezem ‘âlemde ḥicâbın ṭa‘n ‘âr 

olmaz baña 

Ṭa‘n u ḥasedden girîbânım 

idersem ger ḫalâṣ  

Ḥaḳḳıyâ tâ-ḥaşre ol niceyim zâr 

olmaz baña 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

24a Kâẓım Târ u mâr itdi varub zülf-i dilârâyı 

ṣabâ  

Yine ḥayretde ḳodı ‘âşıḳ-ı şeydâyı 

ṣabâ 

Kâẓımâ bu ġazel tâze zamân 

rûḥa âdâ  

Ger oḳursa getürür ḳıṣṣa-i 

Mesîḥâ’yı ṣabâ 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Kâẓım 

24a Ḥayrî Getürmez çeşm-i ṭâḳat mihr-i pürr 

envâre baḳdıḳça / Olur pür-nem 

anuñçün dîde rû-yı yâre baḳdıḳça 

Ġazel söyler iseñ böyle ma‘ni‘ 

söyle ey Ḥayrî / Gelür ṭab‘a 

selâset şi‘r-i ma‘nîdâra baḳdıḳça   

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Ḥayrî 
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24a Ḥaḳḳı Muḥabbet neş’esin zâhid mey-i 

meyḫâneden ṣanma / Ḫurûş-ı ḳalb-i 

zârı naġra-yı mestâneden ṣanma 

Şekerler çigneyüb diller döker 

lâl olsa da ‘âşıḳ / Misâl-i ṭûṭî 

mir’ât-i ruḥ-ı dildâra baḳdıḳça 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

24b Bâḳî Raḥm eyle âb-ı dîde-i gevher-nisâre 

gel  

Emvâc-ı baḥr-i ekşimi seyr it 

kenâre gel 

Bâḳî dem urma seyr-i maḳâmât-

ı ‘aşḳdan / Geç âh u 

naġmelerinden ḳarâra gel 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Bâḳî 

24b Bâḳî Döndi bezm-i baġda bir dilber-i 

ṭannâze gül / Cilve-i ḥüsn eyledi 

girdi libâs-ı nâze gül 

Bâġ-ı ḥüsn-i yâre baḳ görmek 

dilerseñ Bâḳiyâ / Baḥt u devlet 

nev-bahârında açılmış tâze gül 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Bâḳî 

24b Şem‘î Ṭolmayan el yetiş gel sevdigim 

imdâda yanġın var 

Ṭutuşdı ser-te-ser cismim derûnum 

tende yanġın var 

Bu Şem‘î mâh-tâb ile yanar 

derlerse gerçekdir  

Yalıñız sende mi yanġın bütün 

dünyâda yanġın var 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Şem‘î 

25a Vehbî Rûşen oldı çeşmime bu sîne-yi 

billûrdan 

Kim vücûd-ı nâzenînüñ ḫalḳ 

olunmuş nûrdan 

Vaṣf-ı zülfüñ yazmaḳ ey Vehbî 

ne mümkün ol mehüñ  

Misṭarım olsa da târ-ı gîsuvân-ı 

ḥûrdan 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Vehbî 

25a Nâbî Dem-i viṣâl-i ẓuhûr-ı ḫaṭ-ı nigâra 

düşer  

Ḫudâ virürse eger ‘îdümüz bahâra 

düşer 

Serîr-i çerḫe çıḳar rûzgâr ile 

Nâbî  

O dil ki ḫâk-ṣıfat reh-güzer-i 

yâre çıḳar 

Gazel / 7 

beyit 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Ġazel-i Nâbî 

25a Nâbî Göñüllerde ḫayâl-i nergis-i cânâne 

devr eyler / O mey-ḫˇâr-ı ḫumâr-

âlûdedir meyḫâne devr eyler 

Cihânuñ zühd ü rindin añla Nâbî 

mihr ü encümden / Gehî 

peymâne gâhî subḥa-i ṣad-dâne 

devr eyler  

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Nâbî 

25a Nâbî Gösterir ruḥuñda ḥâlüñi ki 

maṭlabım budur  

Ben bir sitâre-sûḫteyim kevkebüm 

budur 

Geh luṭf u geh ‘itâbuñ ile 

eglenür göñül / Nâbî gibi benüm 

dahi rûz u şebüm budur 

Gazel / 5 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazel-i Nâbî 



 

 

313 
 

25a ? Seyr-i düşünde hâle-i şu‘lesin 

şimşîr ider mehtâb / Bu âlbeni ile 

şâm iḳlimini tesḫîr ider mehtâb 

İdüb bir sâġar-ı zer beni zîb-i 

süfün hâle / Felekde Cem gibi 

bir bizi mi taṣvîr ider mehtâb 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

25a Ḥaḳḳı Pâdişâh-ı mülk-i ‘aşḳım eşk-

siyâhımdır benim / Eylemeyen 

dünyâyı tesḫîr dûd-ı âhımdır benim 

Ba‘dezîn itmem tenezzül 

ḥaşmet-i darabeyi / Ḥaḳḳıyâ ol 

faḫr-i ‘âlem pâdişâhımdır benim 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥaḳḳı 

25b Ḥamdî Ṣunmadı câna felek bir ḳaṭre-i zevḳ 

câm-ı Cem / Bezm-i miḥnetde 

dem-â-dem çekdigim derd ü elem 

Birbirin ta‘ḳîb ile pervâz idüb 

gelmekdedür / Çünki bu vîrâne 

cismim âşiyân-ı murġ-ı ġam 

Gazel / 3 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 

25b Kâẓım Ṭal‘at-ı ḥüsnüñ cihânuñ nâm u 

tâbânıdır  

Bu ḫuṣûṣa şâhidim iki ruḥ-ı 

raḫşânıdır 

Hem-baḫt olmaḳ senüñ ḥaddin 

mi mîr-Kâẓım’a / Ḫayriyâ zîrâ 

anuñ ehl-i ma‘ârif-kânıdır       

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Kâẓım 

25b Neş’et Ey cefâcû cevre mâ’il dil-rübâ 

küstüm saña / Ey felek meşreb 

hezârân âşinâ küstüm saña / 

Gördügim her yâre ile ṭarḥ-ı 

tekellüf eyleyen / Ehl-i dil ḳadrini 

bilmez bî-vefâ küstüm saña   

Eyledin mi düşmana ḳarşu beni 

âḫir fedâ / Ḫaṭıruñ ḥoş ṭut 

ḳażâya virmiş idüñ bir rıżâ / 

Dimedin mi geçmezem billaha 

senden Neş’etâ / Mâhaṣal cümle 

kelâmuñ  ben saña küstüm saña 

Şarkı / 5 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Şarḳı-yı Neş’et 

25b ‘Âşıḳ 

‘Ömer 

Bülbül iken nâle vü efġânım alduñ 

ey felek / Benden aḫir ol leb ü 

ḫandânım alduñ ey felek / İşve ü 

ġamla ben nice ḥâk ile yeksân 

olmayam / Yârım alduñ cânım 

alduñ şânım alduñ ey felek 

Şol gedâyım sen baña Dârâ’yı 

virsen istemem / Gerçi 

Mecnûn’um dil-i Leylâ’yı 

virsen istemem / Ḫâṣılı ‘Âşıḳ 

‘Ömer dünyâyı virsen istemem / 

Sen benim dünyâ diger cânânım 

alduñ ey felek 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

26a ‘Âşıḳ 

‘Ömer 

Ne itsem bilmem sana cânânım 

alduñ felek / Gülşen içre ġonce-

fidânım alduñ ey felek / Mıṣr ilinde 

Yûsuf-ı Ken‘ân’ım alduñ ey felek / 

‘Âḳıbet ol âfet-i devrânım alduñ ey 

felek 

Aġlayub yârân içinde ḥasb-i 

ḥâlim söylerim / El irişmez ol 

şeh-i cihâna ‘aceb söylerim / 

Rûz-i maḥşerde dîvân olsa 

şikâyet eylerim / Ḥaṭṭı sünbül 

ṣaçları reyḫânım alduñ ey felek 

Tahmis / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Taḥmis-i Evvelde 

Rekz Olunan ‘Âşıḳ 

‘Ömer 
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26a ? Dilberâ çeşmüñ gibi sâḥir çoḳ âfet 

mi var  

Serv-i ḳaddüñ gibi bir mehtâb-ı 

ḳâmet mi var / Gâh cevrüñ gâh 

nâzun gâh ġamuñ çekmekdeyim / 

Derdüñe bezgin düşen bî-çâreye 

râḥat mı var 

Nice fâriġ olurum serv-i sîm-ber 

sevmeden / Bülbülüñ ḳaṣdı 

hemân vech-i güller sevmeden / 

Men‘ idersen zâhidâ ‘uşşâḳı 

dilber sevmeden / Bize göster 

görelim ḥaḳkında bir âyet mi 

var 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

26a ? Cân dil-i şehdin ezelden eyledi 

yaġmâ-yı ‘aşḳ / Ol vecihden düşdi 

bu ‘âlemlere ġavġâ-yı ‘aşḳ 

Çünki mevcûd nuṭḳı itmiş 

‘âlemde ‘âşıḳ … / Bize bildirdi 

fenâ-yı rehber-i mevlâ-yı ‘âşk 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

26a ? Esîr zülf kim kâkül-i perişân bir 

efendimsin / Dil-i dîvâneme 

zencîrden ṣâḥib kemendimsin 

Gerek cevrüñle maḥzûn it gerek 

luṭfuñla mesrûr it / Gerek aġlat 

gerek güldür efendimsin 

efendimsin 

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

26b Pertev Ey şâh-ı felek kevkebe-i devrân 

senüñdür  

Ey mihr-i melek dâ‘ire-yi meydân 

senüñdür / Eyvân-ı dil dîdede dîvân 

senüñdür  / Vâbeste cihân emrine 

fermân senüñdür / Fermân senüñ 

ḳul senüñ iḥsân senüñdür 

Bülbül yolunur gülleri 

güldürmege mecbûr / Güller göz 

açar gül yüzini görmege mecbûr 

/ Bülbül sürünür pâyına yüz 

sürmege mecbûr / Vâbeste cihân 

emr-i şeh fermân senüñdür / 

Fermân senüñ ḳul senüñ iḥsân 

senüñdür 

Şarkı / 3 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

Şarḳı-yı Pertev Beg 

Merḥûm 

26b Ḥamdî Şehenşâh-ı zamân ‘Abdü’l- Mecîd 

Ḫân pür himem / Żiyâ-i lüṭf gûyâ 

‘âleme ḥûrşîd ile hem mâh 

Aña beş żam idüb Ḥamdî oḳu 

târiḫ … 

… oldı mâşâ’ Allâh 

Tarih / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Târiḫ-i Ḥamdî 

Evliyâcılar Ḫânı 

Ḳadırġa Limanı 

26b Ḥamdî ‘Âşıḳ-ı hicr-keşüñ ḥâli diğer kevn 

ancaḳ 

Ġam ü bîmâr ü elem pür-zâr-ı 

zebûn ancaḳ 

Leyle-i zülf-i ḥayâl-i yâr ile 

ṣaḥrâya düşüb / Ḥamdiyâ bu dil-

i şeydâ ‘âşıḳ-ı Mecnûn ancaḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 

26b Ḥamdî N’idem ol gülşen kim tâze bahâr 

olmayacaḳ / Hem daḫı bir gül ü 

nev-ġonca nigâr olmayacaḳ 

Her cefânuñ ṣoñı elbette vefâdır 

Ḥamdî / Vaṣl-ı gül gelmez İlâhî 

bülbül-i zâr olmayacaḳ 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 
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27a Ḥamdî Sen baḳub inṣâfa gel bu yâre-i 

hicrânıma 

Dâ’imâ ḳalmak mı ḳaṣduñ bî-vefâ 

hep ḥayâtıma / Cevr-i şimşîrüñ 

urub bu sîne-i sûz itme / Söyle 

ẓâlim söyle girmek mi murâduñ 

ḳânıma 

Hiç kerem yoḳ mı dil-i bî-

çâreye ey gül-nigâr / Ḫâr-ı 

cevrüñden ider bülbüllerüñ 

feryâd u zâr / Cânıma kâr itdi 

cevrüñ ḥâṣılı gel âşikâr / Söyle 

ẓâlim söyle girmek mi murâduñ 

ḳânıma 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Şarḳı-yı Ḥamdî 

27a Ḥamdî Ta‘accüb-i ‘âlemde râḥat ḳalmadı 

zaḥmet de yeter / Şiddet ü cevr-i 

felekden dâ’imâ … deyiz 

Bilmezem ḥikmeti nedir her şeb 

bu derd-i yâr ile hû / Ṣaçduñ 

efġân idüb ġam-ḫâne-i firḳatde 

yeter 

Gazel / 3 

beyit 

 ? Ġazel-i Ḥamdî Nâ-

Tamam 

27a Ḥamdî Mesken oldı yine hicr-i yâr ile 

ġam-ḫâne baña / Yıldık ol ḳaṣd-ı 

canândan kûşe-i vîrâne baña 

Neş’e-i zevḳime ‘âlem reşk ile 

ḥayretde idi / Mey-i la‘linden idi 

ṣundıġı peymâne baña 

Gazel / 3 

beyit 

 ? Ġazel-i Ḥamdî Nâ-

Tamam 

27a Ḥamdî Ṣunṣa n’ola yâr baña kim bir ṣafâ-

yı câm-ı Cem / Bezm-i miḥnetde 

dem-â-dem çekdigim derd ü elem 

Ḥamdiyâ gitdikçe baḫtım ḳara 

şâm oldı yine / Alınma çünki 

ezelden böyle çalınmış ḳalem 

(hû) 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 

27a Ḥamdî Bir perîye meyl idüb meşhûr u nâm 

olmam yine / Çâre ne üftâde-i 

efvâh-ı ‘ilm olmam yine / Ḥayli 

demdir tevbe-i meyde şîvenim var 

idi / Yeñiden ser-mest-i câm-ı la‘l-

fâm olmam yine   

 Kıt‘a / 2 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ḳıṭ‘a-i Ḥamdî 

27a Ḥamdî Ey zinâkâr derde dûçâr olmama 

sensin sebeb / Esîr ü beste-i bîmâr 

olmama sensin sebeb 

Ḥamdiyâ-veş cevr ile zâr u 

zebûn itdüñ beni / Hem daḫi bî-

baht u bî-çar olmama sensin 

sebeb 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 

27a Ḥamdî Dem-â-dem eyleyüb ârzû-yı viṣâl 

âh ider her şeb / Cemâl-i şem‘-i 

cânâna yanar pervânedir göñlüm 

 Gazel / 2 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Ḥamdî 
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27b Ḥamdî Neyledi seyr it o zîbâ-i duḫter çarḫ-

ı felek  

Baġ-ı ‘âlemde ‘aceb reftâr iderken 

bir zamân 

Çâr yâr imdâd idüb Ḥamdî 

didim târiḫini / ‘Âdile Ḥânım 

dirîġâ oldı ‘uḳbâya revân   

Tarih / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Târiḫ-i Vefât-ı 

‘Âdile Ḥânım 

27b Rûḥî Ṣanmañ bizi kim şîre-i engûr ile 

mestüz  

Biz ehl-i ḥarâbâtdanuz mest-i 

elestüz  

Ter-dâmen olanlar bizi âlûde ṣanur 

lîk  

Biz mâ’il-i bûs-i leb-i câm ü kef-i 

destüz  

Ṣadrın gözedüb neyleyem bezm-i 

cihânuñ  

Pây-i ḫum-ı meydür yerimüz yâre 

perestüz  

Mâ’il degilüz kimsenüñ âzârına 

ammâ  

Ḫâṭır-şiken-i zâhid-i peymâne-i 

şikestüz   

Erbâb-ı ġaraż bizden ıraġ oldıġı 

yegdir  

Düşmez yere oḳumuz ṣâḥib şaṣtuz  

Biz ‘âlem-i fânîde ne mîr ü ne 

gedâyız  

Â‘lâlarda â‘lâlanur pest ile pestüz  

Hem-kâse-i erbâb-ı dilüz 

‘arbedemüz yoḳ  

Meyḫânedeyüz gerçi velî ‘aşkla 

mestüz Ser-mest-i mey-i meygede-i 

‘âlem-i cânuz  

Yûf ḫârına dehrüñ gel gülzârına 

hem yûf / Âġyârına yûf yâr-ı 

cefâ-kârına hem yûf / Bir ‘ıyş ki 

mevḳûf ola keyfiyet-i ḫamra / 

‘Ayyâşına yûf ḫamrına 

ḫumârına hem yûf / Çün ehl-i 

vücûduñ yeri ṣaḥrâ-yı ‘ademdür 

/ Yûf ḳâfile vü ḳâfile-sâlârına 

hem yûf ‘Âlemdeki bengîler ola 

vâḳıf-ı esrâr  

Ḫayranına yûf anlaruñ esrârına 

hem yûf / ‘Ârif ki müdbir ü nâ-

dân ola muḳbil / İḳbâline yûf 

anlaruñ idbârına hem yûf / 

Çarḫ-ı felegüñ sa‘dine vü 

naḥsine la‘net / Kevkebelerinüñ 

sâbit ü seyyârına hem yûf  / Çün 

ola ḥarâm ehl-i Ḥaḳḳ’a dünye 

vü ‘uḳbâ / Cehd eyle ne dünyâ 

ola ḥâṭırda ne ‘uḳbâ 

Terkîb-i 

Bend / 16 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

Tercî‘-i Bend-i Rûḥî-

i Baġdâdî 
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Ser-ḫalḳa-i cem‘iyyet-i peymâne-

keşânuz 

29b Ḥaḳḳı Baña ‘aşḳuñ delîl it vaṣlına ḳıl 

dâ’imâ ya Rab / Zimâm-ı şevḳini 

dest-i dile vir dâ’imâ ya Rab 

Ṭarîḳ-i müstaḳîm ḳıl hidâyet 

itme babana / Ṣaġıtmış 

dergâhına ancaḳ benim bir gedâ 

ya Rab 

Kaside / 25 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Münâcât-ı Ḥaḳḳı 

30a Ḥamdî İstemem ġayrı tekellüf iltifât 

itmeye baña  

Ey güzeller serveri mihr ü melek 

küstüm saña / Ġayrı cânım kendüne 

bilme beni sen âşinâ / Ey güzeller 

serveri mihr ü melek küstüm saña 

Her şeb efġânım irişdi ‘arşa 

ẓâlim ṣaçduñ / Çoḳ ezâlar 

eyleyüb Ḥamdi’ye itdüñ 

dürlüdeñ / Ḳaldı ġayrı mâcera-

yı hicr-i dil ḥaşre dek / Ey 

güzeller serveri mihr ü melek 

küstüm saña 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Şarḳı-yı Ḥamdî 

30a Pertev Güller açıldı geldi yaz 

Bülbüller oldı naġme-sâz  

Dil-besteler eyler niyâz 

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

Ruḫsâr-ı âluñ lâlezâr  

Ḫaṭt-ı ‘izâruñ nev-bahâr  

Pertev senüñçün zâr u zâr  

Gülzâra gel ey serv-i nâz  

Gül-ġoncasın açıl biraz 

Şarkı / 4 

bend 

  Şarḳı-yı Hüzzâm-ı 

Pertev 

30a Pertev Gülşende yine meclis-i rindân 

donansın  

Gül devridir elde mey-i gülgûna 

dolansın  

Bir zevḳ idelim câm-ı Cemüñ aġzı 

ṣulansın / Ol ġonce-i ser-mest 

ṣabâḥ oldı uyansın / Âyine-i mül 

gül yüzini görsün utansın 

Olduḳ bu gice biz bize ney ü 

mey ile dem-sâz / Mey derdime 

maḥrem idi ney âhıma hem-râz / 

Pertev idelim bülbül ile 

naġmeye âġâz / Ol ġonce-i ser-

mest ṣabâḥ oldı uyansın / 

Âyine-i mül gül yüzini görsün 

utansın 

Şarkı / 4 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

Şarḳı-yı Pertev-i 

Sûz-i Dil-ârâ 

30a Leylâ Vaḳtidir ey pâdişâh-ı meh-liḳâ  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḥâne’de eyle ṣafâ  

Gül açıl bülbülller itdikçe nevâ  

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḫâne’de eyle ṣafâ 

Virdi mihr-i ṭal‘atuñ  gülzâra fer  

Hep açıldı ġonce-i nevresteler 

Söylesün Leylâ senüñçün 

güfteler   

Ḳaṣr-ı Kâġıd-ḫâne’de eyle ṣafâ 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı-yı Leylâ 

Ḥânım 
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30b Enverî Şem‘-i hüsnüñ rûyine pervâneyim 

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim  

Meslis-i vaṣluñ içün dîvâneyim  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya neyim 

‘Âşıḳ itmişken yüzine serserî 

Ṣıḥḥat üzre diñlemezsin Enverî  

Gel mürüvvet ile söyle ey perî  

Ben saña ‘âşıḳ degil de ya 

neyim 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı-yı Ḥüseynî 

30b Sermed Senüñ ḥasretine şûḫ-ı melek-ten  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben  

Ne ḥâle girdim gelsen de görsen  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı ben 

Enîsimdir dem-â-dem âh u 

efġân  

Helâk itdi âh-ı nâr-ı hicrân  

Ṣalâdır Sermedâ gel işte 

meydân  

Taḥammül idemedim ṭoġrusı 

ben 

Şarkı / 4 

bend 

 .---/.---

/.-- 

Şarḳı-yı Iṣfahân-ı 

Sermed 

30b ‘Âkif Şeb midir bu ya sevâd-ı âh-ı pinhân 

mıdır 

Şem‘-i meclis-i şu‘le-i dâġ-ı 

nümâyânım mıdır / Bilmez oldım 

sâḳiyâ derd-i firâḳ-ı yâr ile / Mey 

midir bu ya  senüñ çeşm-i giryânım 

mıdır 

Dil zaḫım-dâr u nigeh ḫayrân ü 

dîde eşk-bâr / Sîne pür-sûz u 

ciger pür-ḫûn u ten zâr u nizâr / 

Ḥaṣılı oldım ḫarâb ammâ ki 

bilmem âşikâr / Eyleyen böyle 

beni cânım mı cânânım mıdır 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Şarḳı-yı ‘Âkif Pâşâ 

30b ? Sen şeh-i nâzik edâsın ey perî  

Ben senüñ mecbûrunum çoḳdan 

beri  

Ḥayli demdir gezer oldım serserî 

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim feri 

‘Âşıḳuñ taḳdîr-i ḥâlüñ eyle gûş  

Câm-ı ‘aşḳı eyledim ‘uşşaḳla 

nûş  

Çeşm-i pür-ḫûnum ṭaşub 

deryaya cûş  

Aġlamaḳdan ḳalmadı çeşmim 

feri 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı-yı Kürdî 

30b ? Budur maḳṣûd-ı dil-ḫˇâhım  

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım  

Her ân ẕikr-i sehergâhım  

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım 

Behey şâhî nene ekrem 

Vire alınmasa ‘âlem  

Du‘â-yı devleti elzem 

Cihân ṭurduḳça ṭur şâhım 

Şarkı / 3 

bend 

 .---/.--- Şarḳı 

31a ? Bir bülbül-i baġım ki ne zîr ü ne 

bimim var / Bir ‘arbede-sâzım ki ne 

Bâlâter olub âteş-i âhum serdim  Şarkı / 4 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

Şarḳı-yı Beste-i 

Iṣfahân 
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pîş ü ne kemim var / Ben ḫûn-ı 

ciger nûş iderim câm-ı Cem’im var 

/ Taḳrîr idemem derd-i derûnum 

elemim var / Mevlâ’yı seversen 

beni söyletme ġamım var 

Hicrân oḳuna sîne-i sûzânımı 

gerdim  

Ben kimselere şerḥ idemem 

miḥnet ü derdim / Taḳrîr 

idemem derd-i derûnum elemim 

var / Mevlâ’yı seversen beni 

söyletme ġamım var 

31a Sa‘îd Bir leṭâfetli hevâ kim bu şeb ey 

mâh-liḳâ  

Ṣafvetinden gümüş âyîneye 

dönmüş riyâ  

Ey ḳamer-çehre ider bendelerüñ 

cümle recâ / Seyr-i mehtâb iderek 

ḳullaruñ eyle iḥyâ / Ne dimekmiş 

ayuñ on dördini görsün dünyâ 

Günyüzinden bularaḳ devr-i 

ḳamer şevḳ-i cedîd / Gicemiz 

gündüz ola gündüzümüz olsun 

‘îd / Ṭâli‘i gibi uyansun seni 

görsün de Sa‘îd  

Seyr-i mehtâb iderek ḳullaruñ 

eyle iḥyâ / Ne dimekmiş ayuñ 

on dördini görsün dünyâ 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı-yı Sa‘îd Beg 

31a ? Ey sâḳî-i cem neş’e-i mül-tâze 

yetişdi  

Gülzâr-ı ümidimde o gül tâze 

yetişdi  

Maḥmûr idi mestâne göñül tâze 

yetişdi  

Gülzâr-ı ümidimde o gül tâze 

yetişdi 

Maḥrem idemem gül yüzine yâr 

ṣabâyı  

Ḳoḳlatmayam kimseye 

nevreste-ârâyı  

Açdı yeni ġonce-dehen diñle 

ṣadâyı  

Gülzâr-ı ümidimde o gül tâze 

yetişdi 

Şarkı / 3 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

…-yı Şarḳı 

31a Leylâ Pür-âteşim açdırma baña aġzımı 

zinhâr 

Żâlim beni söyletme derûnumda 

neler var  

Bilmez miyim etdiklerini eyleme 

inkâr  

Żâlim beni söyletme derûnumda 

neler var 

Bed-çehre raḳîbi ‘aceb âdem mi 

ṣanursın / Bir gün olur andan 

daḫi ey şûḫ uṣanursın / 

İtdüklerine nâdim olursun 

utanursın / Żâlim beni söyletme 

derûnumda neler var 

Şarkı / 3 

bend 

 --./.--

./.--./.-- 

Şarḳı-yı Leylâ 
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31b Vâṣıf Bârek Allâh ey cihânuñ şâh-ı 

nuṣret-rehberi / Râh-ı Ḫaḳ’da 

ḳılduñ iḥlâṣ ile sa‘y-i serverî / 

Ya‘ni Beytullâh’dan ḫâr u ḫası 

sürdi geri / Câygîr itdi żamîrüñde 

cülûsundan beri / Secde idüb 

yerlere sürsin yüzin vardır yeri / 

Şükür olsun böyle  ‘avn-i İlâh’uñ 

olub maẓharı / Bir ġazâ itdin ki 

ḫoşnûd eyledüñ Peygamber’i 

Her ḳuluñ sâyende bir yüzden 

görüb ikrâmuñı / Hep du‘â ile 

geçürmekde ṣabâḥ ü şâmuñı / 

Az mı gördüñ  pâdişâhım lüṭfuñı 

in‘âmuñı / N’eyse dil-ḫˇâh-ı 

hümâyûnuñ vire Ḥaḳ kâmuñı  

Dâ’im ‘ah düñde görüb böyle 

sürûr eyyâmuñı / Nice neşr itüsn 

ḳuluñ Vâṣıf cihâna nâmuñı / Bir 

ġazâ itdin ki ḫoşnûd eyledüñ 

Peygamber’i 

Müsebba / 

10 bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Târiḫ-i Vâṣıf Mekke-

i Mükerreme-i 

Şerefu’llâhü el- 

Yevmü’l-Âḫire 

32a ‘Aynî ‘Aksine devr eylesün şimden-gerü 

çarḥ-ı ‘anîd / Âsumân geçsün 

zemîne encüm olsun nâ-bedîd / 

Ebr-i ẓulmetde ḳalsun  gün 

görmesün eyyâm-ı ‘îd / Mâtem 

itsün karalar giysün şeb-i ḳadr-i 

sa‘îd / Mâh-ı tâbân olmasun mihr-i 

felekde müstefîd Bulmasun fer 

âfitâb-ı maṭla‘-i ṣubḥ-ı ümîd  

Ḳalb olub dûd-ı siyâha pertev-i 

nûr-ı sefîd  

Aṭlas-ı çarḥ-ı kühen-sâl olmasun 

aṣla cedîd / Ceyb ü dâmân-ı şefḳati 

pür-ḫûn olub ‘ahd-i medîd / Dem-

be-dem ḳan aġlasa ‘âlem degil emr-

i ba‘îd  / Ger belâya dönderüb 

İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd  /  

Ḫân-ı Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i 

Yezîd itdi şehîd 

Ey şehân-ı ‘âlemi bûs itdiren 

pây-ı kemend / Vey iden ġam 

mülkine ‘arż-ı ‘adûdan kûy u 

kend / Târ u ḳahr u lutfuñ ile 

baḥrı âteş zehri ḳand / Eşḳıyâ 

kim devr-i ‘adlüñde olur mı 

behremend / Hâtif ü ġayb-ı 

ẓaferden geldi bu ṣavt-ı bülend / 

Vâlid-i cennet-mekânuñ eyledi 

ḳahr-ı levend / Sen şeh-i 

maẓlûmuñ itdi kâtilânuñ aḫẕ u 

bend / Pâyına zencîr urdın 

boynına ṭaḳduñ kemend / 

Başlaruñ kesdin cihâna virdi 

tîġüñ nuṣḥ u pend / Bir ġaza 

itdin ki rûḥ-ı Murtażâ ḳıldı 

pesend / Ger belâya dönderüb 

İstanbul’ı ḥıṣm u pelîd / Ḫân-ı 

Selîm’i bir alây-ı ḳavm-i Yezîd 

itdi şehîd 

Terci-i bent 

/ 19 bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Mersiye-i ‘Aynî 

Merḥûm Sulṭân 

Selîm Ḫân Merḥûm 
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33a Sa‘îd Çâr-ṣad zaḫma dûçâr olsa bulur 

çâresini  

Ṭâli‘i yâr olanuñ yâr ṣarar yâresini 

Bir ġazeldir iki tażmîn-i 

müselles üç beyt / Şâ‘irüñ dört 

ḳılar dîde-i naẓâresini 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Sa‘îd Naẓire 

33a Sa‘îd Cihânı çeşmüñ-âsâ isterim ‘aşḳuñla 

sarḫoş gör / Muḥabbet bezmini 

ammâ yedd-i luṭfuñ gibi boş gör / 

Müsâvîdir bize şimden-gerü hep 

yâr-ı aġyâruñ / Kimüñle ülfet 

eylersüñ var eyle tek bizi ḫoş gör 

Ḥulûṣ-ı ṣâdıḳım ẓannım 

efendimce yalan geldi / Bu vaż‘-

ı nâ-becâ ḥatta Sa‘îd’e pek girân 

geldi / Begüm yaḫşı güzelsüñ de 

bize cevrüñ yaman geldi  

Kimüñle ülfet eylersüñ var eyle 

tek bizi ḫoş gör 

Şarkı / 4 

bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Şarḳı-yı Sa‘îd 

33a ? Bu gice ben yine bülbülleri ḫâmûş 

itdim  

Âh u feryâd iderek ‘âlemi bî-hûş 

itdim  

Ṭâḳ-ı eflâke reşîd oldı yine naġme-i 

âh  

Bülbül-âsâ gice tâ ṣubḥa kadar cûş 

itdim 

 Şarkı / 1 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Semâ‘î-yi Feraḥ-

Fezâ 

34b Ḥaşmet Kîsedârı ḥaremin ey kekezin bî-‘ârı  

Be gidi ‘avradını s.kdigimüñ 

murdârı 

Gâh senüñ eller o fuhuş gâh … 

… ḫˇâhiş ider şîrden ile 

mûmbârı 

Kaside / 62 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Hiciv 

35b ? Ey heveskâr-ı ẕindusını 

Ṣaḳın elden gide dersen bûsını 

Hep ḫânelerine ṣaġîr … 

Olur ammâ ki imâm … 

Mesnevi / 

47 beyit 

 ..--/..--

/..- 

Ehâlim-i Maḥalle vü 

İmâm Zînâda Bastıḳ 

36a Rûḥî Âh kim ḫâke bıraḳdı beni bir tâze 

nihâl 

Sâye-veş olmadayım râh-ı cefâda 

pâmâl  

Bülbüli cânumı çarḫ itdi şikeste- 

per ü bâl 

Ṭûṭî-i ṭab‘ımı zehr-i ġam-i hicr 

eyledi lâl  

Âh idersem n’ola müştâk-ı 

viṣâl-i yârdayım / Bende-i 

‘aşḳım ü sevdâ-zede-i dîdârım 

Vireli derd ü ġam-ı ‘aşḳa güñül 

bîmârım / Giceler ṣubḥa dek 

efġân iderim bîdârım / ‘İzzetüm 

ḳalmadı dildâr yanında ḫâram /  

Düşeli firḳate Rûḥî gibi bî-

miḳdâram Cânıma geçdi 

Terci-i 

Bend / 5 

bend  

 ..--/..--

/..--/..- 

Nuṭḳ-ı Baġdâdî-i 

Rûḥî 
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Kâse kâse nice dek çekeyim zehr-i 

melâl  

Nice bir gayre ṣunıla felekde câm-ı 

viṣâl  

Ġayrılar rûz u şeb itmekde temâşâ-

yı cemâl / Ben isem olmadayım 

amma ġażab-tîġ-i celâl / Raḥm ider 

ḥâlime bir gün diyü ol ḫûb-ı ḫıṣâl  

Dil-i şûrîde müdâm itmede bîhûde 

ḫayâl  

Ben sitem-dîde vü dildâr ḳalîlü'l- 

inṣâf  

Naẓar it ḥâlime ey şâh-ı kesîrü’l- 

elṭâf   

ḫadeng-i ġam u hicr efkârım / 

Beni ḳatl idene biñ cân ile 

minnetdârım / Bî-dil ü bî-kes ü 

ġamgîn ü ḫazîn ü zâram / Bâ‘is-

i ḫande-i aġyâr-ı cefâ-girdâram / 

Ben sitem-dîde vü dildâr 

ḳalîlü'l- inṣâf / Naẓar it ḥâlime 

ey şâh-ı kesîrü’l- elṭâf   

37a Neş’et Dûzaḫ-ı ‘aşḳa düşüb âteşe yandım 

bu gice  

Teşne-dildim nice dem eşkime 

ḳandım bu gice 

Neş’et’üñ ġam ile helâk oldıġını 

gördükde / Cümle ehl-i dili hep 

aġlayub andım  bu gice 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Neş’et 

37a Pertev Mahcıḳ istesem eger almadan 

‘uḳḳâ dir  

Göricek eşkümi bu çıp çıp iden 

buvvâ dir  

Çün bebek ṭıfl-ı dil kim vire 

ṣıbyân eline / Pertevâ dil-i 

şeydâmız öylelere ḥoppa dir 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Pertev 

37a ? Neme gülem âh u zâr itsem 

gerekdir ‘âḳıbet / Ben [bu] 

yerlerden güzâr itsem gerekdir 

‘âḳıbet / Almayalar kimseler nâm-ı 

nişânımdan ḫaber / Şöyle bir terk-i 

diyâr itsem gerekdir ‘âḳıbet 

Sâkî-i devrân elinden çoḳ ecel-

câmuñ içüb / Mest-i lâ-ya‘kıl 

oluben kendi kendinden geçüb / 

Ey göñül biz bu fenânuñ 

mihnetüñ görüb geçüb / Ḳara 

yerlerde ḳarâr itsem gerekdir 

‘âḳıbet 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

37b Ḥamdî Meded ey ḳabż-i Ḫüdâ ḳalmadı 

dünyânuñ keremi / Ne olur ḫüsrev-i 

‘âlem ne paşanuñ keremi 

Ḥamdî sen eyleye gör bâb-ı 

tevekkülde ḳarâr / Çoḳdur 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Ḥamdî 
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elinde ḳomaz böyle Ḫüdâ’nuñ 

keremi 

37b Vâṣıf O meh-rûya bulup taḳrîbini dün 

yalıda çatdım / Balıḳ-veş avlayub 

keyfüñ recâ-yı vaṣlı çatlatdım / 

Meṣeller söyleyüp ṣuyınca gitdim 

neyse aldatdım / Ṣıḳışdırdım 

ṣarıldım öpdüm aldım ḳoynuma 

yatdım 

Biri vardı bizimle gitdi bilmem 

kimdi Vâṣıf-nâm / Biz ikimiz 

ḳalub tenhâca itdik zevḳ-i bî-

âlâm / Amân ḳışdır üşürsin 

yaluñuz yatma deyü aḫşâm  

Ṣıḳışdırdım ṣarıldım öpdüm 

aldım ḳoynuma yatdım 

Murabba / 

5 bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Vâṣıf 

37b ? Baña bir pîr didi kim güzellerle 

içme şarâb  

Her ḳadeh başına bir bûse-kenâr 

olmayıcaḳ 

 Müfred / 1 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Beyt 

38a Vâṣıf Gülistân-ı ruḫuñ seyr itmege ‘uşşâḳ 

özenmişler / İşidüb gülşene 

teşrîfüñi zevḳa döşenmişler / Baña 

ḥatta ḫaber göndereceklermiş 

üşenmişler / Görenler ey gül-i zîbâ  

seni ġâyet begenmişler 

Ḫırâm itdikçe güller gibi 

ḫûbânuñ miyânında / Görüb 

Vâṣıf bu nev şarḳıyı yazmış 

vaṣf-ı şânında / Senüñ evṣâf-ı 

hüsnüñ herkesüñ şimdi 

zebânında / Görenler ey gül-i 

zîbâ seni ġâyet begenmişler 

Şarkı / 5 

bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Şarḳı-yı Vâṣıf 

38a Vâṣıf Söz olmaz hiç saña ey gül-nihâl-i 

nâz-perverde / Çekeydim sîneme 

bir şeb seni maḫfice bir yerde / 

Ṣaraydım âh efendim olmadan 

ḥüsnüñ ḫaṭ-âverde / Çıḳar ẕevḳi 

anuñ da ancaḳ ey meh-rû bu 

günlerde 

Güẕeşte dil-rübâlarla güzeldir 

gerçi kim ülfet / On üç on dört 

yaşında mâh-rûda başḳadır ḥâlet 

/ Bu çaġunda ḫıyânet ṣarmada 

vardır ṣafâ ġâyet  

Çıḳar ẕevḳi anuñ da ancaḳ ey 

meh-rû bu günlerde 

Şarkı / 7 

bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Şarḳı-yı Vâṣıf 

38b Vâṣıf Saña ben göñlümi virdim vireliden 

böyle mehcûrum / Nice âh itmem 

nâlân u gîryân olmayam dûrum / 

Beni bilmez misin kim saña biñ cân 

Ḳoluñ nâz ile atub boynıma 

esnâ-yı ṣohbetde / Seversin 

‘âşıḳ-ı âvâreni ġâyetle ṣûretde / 

Bu rütbe bendeñe göñlünde var 

çünki muḥabbetde N’içün eller 

Şarkı / 2 

bend 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Vâṣıf Nâ-

Tamam 
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ile mecbûrum / N’içün eller sözine 

aldanub küsdüñ be hey nûrum 

sözine aldanub küsdüñ be hey 

nûrum 

38b Muṣṭafa Yıḳılupdur bu cihân ṣanma ki bizde 

düzele 

Devleti çarḫ-ı dûnı virdi ḳamu 

mübtezele  

Şidmi erbâb-ı sa‘âdetde gezen hep 

ḥazele 

İşimiz ḳaldı benim merḥamet-i 

Lem-yezel’e 

 Nazm   ..--/..--

/..--/..- 

Nuṭḳ-ı Sulṭân 

Muṣṭafa 

38b Râġıb Niceler almadı kâmuñ bu cihânda 

tiz ele  

Felegüñ devri muṭlaḳ yine bezm-i 

ezele  

Ṣanma ey dil ki sa‘âdet bula bir 

dem ḫazele / Virdi Ḫallâḳ-ı cihân 

mübtezeli mübtezele 

 Nazm   ..--/..--

/..--/..- 

Râġıp Pâşâ 

38b Ḥakim Yüz sürüb aġlayagör pâdişehim 

Lem-yezel’e / Matlabuñ böyle tehî 

gezmek ile girmez ele / Baṣasun 

dirseñ eger devletine bir ḫazele / 

Yüz virüb eyleme iḥsân u kerem 

mübtezele 

 Nazm   ..--/..--

/..--/..- 

Ḥakim Efendi 

38b Dânişe Çekme bîhûde te’essüf ki giden 

girmez ele  

Ṣanma sen böyle ḳalursa bu cihân 

bizde düzele / Gözüñ aç şemşîr-i 

bürrânını al tiz ele / Ḫâ’inân devleti 

tebdîl ḳıl var tiz ele 

 Nazm   ..--/..--

/..--/..- 

Dânişe Efendi 

38b Neş’et Bezm-i vuṣlatda ‘aceb her kişiye 

yâr oldum 

Ġalibâ mâ’il ol şeh nâle-i 

efġânımıza  

Müseddes / 

5 bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i  Neş’et 

Efendi Merḥûm 
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Nûş-ı dâr-dili şifâ-baḫş ile bîmâr 

oldum  

Düşmege ol şâh-ı göñlüñ dâmenine 

ḫâr oldum / Ṣabrı güç çâresi güç 

derde giriftâr oldum 

Yoḳsa bilmem ki ‘aceb ḳaṣdı mı 

var cânımıza / Teşnedir hemân 

ḫûn-ḫˇâr ḳanımıza / Nice ẓâlim 

dimeyem ḥażret-i sulṭânımıza / 

Neş’etâ cân u cihândan hele 

bîzâr oldum / Ṣabrı güç çâresi 

güç derde giriftâr oldum 

39a Bâḳî Eylesün vaṣlını dermân dil-i bî-çâra 

meded / Dûstlar işte ben öldüm 

baña bir çâre meded 

Mededüñ ḳalmadı feryâd u 

fiġân eylemege / Saña kimden 

ire ye Bâḳî-i bî-çâre meded 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Bâḳî 

39a İlhâmî Ṣanma bârân-ı bahâr üstüne devrân 

aġlar  

Şeb-i firḳatde hemân şem‘-i 

şebistân aġlar  

Ṣubḥ (u) şâm ey ṣanem ‘aşkuñla dil 

ü cân aġlar / Rûz u şeb dîdelerim 

derdüñ ile ḳan aġlar 

Ne virirdi saña ey cân (u) dilüñ 

ârâmı  

‘Âlemüñ pâdişehi ḫüsrev-i 

Cem-i ḫandânı / Ol ki iḥyâ ider 

in‘âm ile ḫâṣṣ u ‘âmmı / Derdüñ 

ile senüñ rûyine baḳdıḳça 

İlhâmî / Gerçi ḫandân olur 

ammâ ciger ḳan aġlar 

Tahmis / 5 

bend 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Sulṭân Selîm 

Ḫân 

39a ‘Avnî Te’ehhül ḳasduñ itdim ey dirîġâ nâ-

kâm oldım 

Ṭaḳıldı boynıma ṭuz ṭorbasını 

rüsvâ-yı ‘âmm oldım 

Cenâbetden ḳaçub ġamgîn 

iderdim iḥtilâm olsam 

Cünûblar zümresine ‘Avniyâ 

şimdi imâm oldım 

Gazel / 5 

beyit 

  ‘Avnî 

39b Ḥamdî Câm-i la‘l-i şevḳinüñ dildir mehâ 

mestânesi / Âdeme bizde neş’edir 

bir bûse-i peymânesi 

Bilmeyüb kadrüñ revâ mı 

ġayrıya meyl eylemek / Şem‘-i 

ḥüsnüñ var iken Ḥamdî gibi 

pervânesi 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Ḥamdî 

39b Fikrî Yâr sencileyin bir ḫûb-ı cemîlü’l-

şiyemim yoḳ  

Sen Ḥâtem Tai misl daḫi ilhâmım 

yoḳ 

Fikrî seni medḥ eylememek 

şânına düşmez / Sen gibi benim 

bir daḫı ṣâhib-keremim yoḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Fikrî 
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39b Fikrî Leylâ-yı ġamuñla dili Mecnûn 

ideceksin  

Ḫûn-âb-ı sirişkim yine ceyḥûn 

ideceksin 

Bir beş degil on vâde-i güzînden 

uṣandım / Bilmem ne zamân 

Fikri’yi mecnûn ideceksin 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

39b Fikrî Bende tâ ġarḳ itdi mevc-i baḥr-i 

elṭâfuñ beñüm / İtmege lâyıḳ mıdır 

bu çâker-i evṣâfuñ beñüm 

Fikrî’ye cevrüñ beter oldı yeter 

ḳıl merḥamet / Men helâk oldım 

meded hiç yoḳ mu inṣâfuñ 

beñüm 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

40a Fikrî Ḥasteyim ‘aşkuñla ey ṣâḥib-kerem-

kânım yetiş / Ḳıl devâsız derdime 

bir çâre dermânım yetiş 

Görmege ârzû çeker ḥüsnüñ bu 

Fikrî derd-mend / Çıḳmadın 

ḥasretle tenden sevdigim cânım 

yetiş  

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fikrî 

40a Fikrî Bîve ḳabaġı gül-i ruḫsâr ile derdim 

füzûn  

Câna geçdi ḥasret-i dildâr ile 

derdim füzûn 

Âh-ı dil-sûzımla ey Fikrî batar 

bir gün cihân / Böyle ḳalursa 

eger ol yâr ile derdim füzûn 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

40a Fikrî Düşdi dil şehrine bir sûz-ı 

muḥabbet câna  

Rûz (u) şeb yanmadayım ḳalmadı 

ṭâḳat câna 

Ka‘be-yi kûyına yüzler sürüb 

itdikçe ṭavâf  / Oldıṣan Fikrî 

bugün vâṣl-ı cennet câna 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

40a Fikrî Bir kez o mehüñ ‘ârıż-ı ẕîşânını 

öpsem  

Cânım virerek dîde-i fettânını 

öpsem 

Gül gibi o nâzik teni bu sîneye 

Fikrî  

Ṣarṣaydım o meh-pârenüñ her 

yanuñı öpsem 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Fikrî 

40a Fikrî Sâḳî ḳadeḥüñ başḳa ḥalâvet var 

içinde  

Ḥürmet ile ṭavf-keşf-i kerâmet var 

içinde 

Sâkî mey ile Fikri’yi mest 

eyledüñ ammâ / Bir bûse-kerem 

eylemeñ ‘ârif var içinde 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

40a Nûrî Her göñül bir dilbere mecbûr olur 

‘âlem bu ya / Her güzel bir isimle 

meşhûr olur ‘âlem bu ya 

Dil ḥarâbuñ çekme ġam  

bıḳḳınlıġına Nûrîyâ  

Bir gün elinde o da ma‘mûr olur 

‘âlem bu ya 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Nûrî 
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40a Fikrî Ey beni ‘aşḳuñla ser-gerdân u 

ḥayrân eyleyen / Gün yüzini 

gösterüb herkesi nâlân eyleyen 

Fikriyâ fâriġ gezerken uġradım 

bir derde kim / Çâre bulmaz 

derdime her cevre dermân 

eyleyen 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

40b Râsiḫ Ṣarsam seni âġûşa alub boylu 

boyunca  

Emsem lebüñ ey şûḫ-ı şeker-ḫand 

ṭoyunca 

Çatsa n’ola başdan ḳara ol 

mehveşe Râsiḫ / N’eylersen it 

ey şûḫ diyerek vardı ṣuyunca 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

40b Râsiḫ Ey ṭal‘at-ı şûḫ-ı ruḫ-ı reşk-i meh-i 

‘âlem  

Etvâr-ı ḥüsün pertev-i ruḫsârına 

maḥrem 

Var mı güzelim bir daḫı Râsiḫ 

gibi zâruñ / Her ṣubḥ (u) mesâ 

nâle-i efġân ile pür-ġam 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Râsiḫ 

40b Râsiḫ Neşter-i ġamzeni cânâ dek câna 

daldır  

Aradan luṭf it efendim bu ḥicâbı 

ḳaldır 

Kâse-i gevher ü iḫlâṣ-ı niyâz ol 

Râsiḫ  

Dürr-i teessüf-i eşkin ḳazanılmış 

mâldır 

Gazel / 5 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

40b ? Göñül sevdâ-yı zülf ile perîşân olub 

ġurbetde / Şeb-i hicre nihâyet yoḳ 

meger ṣubḥ-ı ḳıyâmetde 

İşitdim ki o meh-rû şimdi aġyâr 

ile ülfetde / ‘Aceb âvâre-i bî-

çâreyim ṣaḥrâ-yı ḥayretde 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

40b Maḳbûlî Ey dil ḥazer it ‘aşḳuñı ol yâre 

ṭuyurma  

Ol ġamzesi âfet gözi seḥḥâre 

ṭuyurma 

Maḳbûlî dimezler saña sen 

sevme güzel hiç / Ol ḥâlet-i 

‘aşḳı ṣaḳın aġyâre ṭuyurma 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ḳalenderî 

41a ‘Akif Baḳ ḳadd-i yâre naḫl-i revân 

söylerim saña  

Endâm-ı pür-girişme ü ân söylerim 

saña 

Taḥsîn ider gören eser-i ṭab‘-ı 

pâkini  

Semt-i hünerde tâ-revân 

söylerim saña 

Kaside / 20 

beyit 

 --./-.-

./.--./-.- 

Ġazeliyât-ı ‘Akif 

41a ‘Akif Nâb-ı meyle reng-i gül ruḫsâr-âl 

olmuş saña  

Pertev-i mihr-i cihân nûr-ı cemâl 

olmuş saña 

Naẓm-ı pâk ḥażret-i üstâd u 

vâlâ-rütbeye / Peyrev olmaḳ 

‘Âkifâ fikr-i muḥâl olmuş saña 

Gazel / 8 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 
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41b ‘Akif Var mı bu ḥüsn ile ḫûbânda emsâl 

saña  

Dil-i üftâde nice olmaya meyyâl 

saña 

Raḥm idüb ḥâline vaṣluñla 

bekâm it câna / Dil-i ‘Âkif saña 

‘âşıḳ saña meyyâl saña 

Gazel / 8 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

 

41b ‘Akif Ey dil-ḥaste yine ber-dâruna cân 

lâzım saña  

Derd-i dilden fehm ider bir nev-

civân lâzım saña 

Midḥat ile intisâb-ı dergehin 

iş‘âr idüb  / Beyne’l-aḳrân 

iktisâb-ı ‘izz u şân lâzım saña 

Gazel / 12 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

41b ? Şîve ü reftârı bî-mânend (ü) ḥüsn-i 

bî-behâ  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum 

mübtelâ  

Aldı göñlüm ol büt-i bâlâ-ḳadd ü 

şîrîn edâ  

Bî-vefâ bir âfet-i raḳḳâṣa oldum 

mübtelâ 

Ol büt-i âfet nigâha eyleyince 

bir nigâh  

Ez-derûn üftâdesi oldum dirîġ 

efsûs (u) âh / Kimden olsam 

bende bilmem kim bu derde 

çâre-ḫˇâh / Bî-vefâ bir âfet-i 

raḳḳâṣa oldum mübtelâ 

Şarkı / 6 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

42a ‘Akif Lâubâlî ṭavr ol ey dil meşreb-i 

rindâne ṭut  

Nuṭḳ-ı pend-âmîz-i zühhâdı bütün 

efsâne ṭut 

‘Âkif-âsâ ba‘dezîn ṭarḥ-ı 

tekellüf eyleyüb / Lâubâlî ṭavr 

ol ey dil meşreb-i rindâne ṭut  

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

42a ‘Akif Ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı zîbâsı güzeldir güle 

nisbet  

La‘l-i lebi mînâya maḥaldir müle 

nisbet 

Şâyestedir ‘Âkif ola bu maḫlaṣa 

naẓîr  

Ta‘bîr-i pesendîde ġazeldir ele 

nisbet 

Gazel / 7 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

42a ‘Akif Nigâh-ı mûşikâfâneyle ḫaṭṭ-ı yâre 

ḳıl diḳḳat / Ne i‘lâ yazmış anı levḥ-

i ḥüsne ḫâme-i ḳudret 

Görür çeşm-i ma‘ârif-bîn eyle 

şâyeste-i taḥsîn / Bu naẓmım 

eyleyem ‘arż-ı ḥużûra ḥażret-i 

Neş’et 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

42a ‘Akif Fiġân-ı ‘âşıḳ-ı nâlâna cevr-i yârdır 

bâ‘is 

Hezâruñ zârına ḫâr-ı gül gülzârdır 

bâ‘is 

Şu devr-i i‘tibâr-ı cehilden ehl-i 

dile ‘Âkif / Bozula irtikâb 

himmet-i eş‘ârdır bâ‘is 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 
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42a ‘Akif Sehm-i müje-i yâre olub sînemiz 

âmâc  

Dâġ üstüne dâġ urmada gün başına 

bir ḳaç 

Naẓîr ide şâyed görüb ‘Âkif anı 

iḥyâ 

Şevk-âver olur tab‘ına bir tâze 

zemîn ac 

Gazel / 6 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel 

42b ‘Akif Nihâl-i ḳadd-i nâzı ol gül-endâmuñ 

olınsa yâr / Helâk-ı reşk olur 

gülşende serv-i ‘ar‘ar u şimşâd 

Görürler dîde-i inṣâf ile taḥsîn ü 

şâyeste / Bu naẓmım ‘Âkif 

erbâb-ı suḫen aṣḥâb-ı isti‘dâd 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

42b ‘Akif Geldi göñül yine dem-i ‘işret-fezâ-

yı ‘îd  

Bir bir döşendi bezm ile gülşen 

serâ-yı ‘îd 

Taḥsîn iderdi ṭab‘ıma kim görse 

‘Âkifâ  

Bâlâter oldı bu ġazel-i nev-edâ-

yı ‘îd 

Gazel / 9 

beyit 

 ? Ġazel 

42b Ṣafvet Semt-i vaṣla çıḳsa da biñ ṣa‘îddir 

hicrân yolı / Vâdi-i ‘aşḳuñ ilâhî yoḳ 

mıdır âsân yolı 

Sâlikân her ṭarîḳuñ biñ güzel 

reftârı var / Râh-ı Mevlânâ’dır 

ey Ṣafvet dil-i ‘ırḳân yolı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

42b Selîm Kendi elim ile kesüb yâre virdigim 

ḳalem / Fetevâ-yı ḫûn-ı nâ-ḥaḳḳımı 

yazdı ibtidâ 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i Sulṭân Selîm 

Raḥmetu’l-lahi 

‘Aleyh 

42b Ḥaḳḳı Şimdi bildim ben seni ey dil-ârâm  

Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 

Her ne dirsen oldı dil emrine râm  

Sende bî-vefâ imişsin vesselâm 

Cânıma kâr itdi ġamzeñ ey perî  

‘Aşḳınuñ ḳalbimde vardır 

meskeni / Ḥaḳḳı der ey dil-

rübâlar serveri / Sende bî-vefâ 

imişsin vesselâm 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı 

43a Râġıb Mest-câm-ı vaṣlınım hicr ile 

maḫmûr olmasun / Gördügünden 

kimseler ‘âlemde mehcûr olmasun  

İġrâḳ-ı  cürm ile nâ-dân ḥoş-

terdir cezâ / Ġadr-i nâ-dân ile 

Râġıb kimse maġdûr olmasun 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

43a Şem‘î Ne müşkilmiş raḳîb-i kâfire 

cânânuñ aldırmaḳ / Ne güç şeymiş 

elinden âfet-i devrânuñ aldırmaḳ 

Şem‘î şeyṭâna imân virme 

‘aynını yaratmış / Ne müşkilmiş 

elinden âfet-i devrânuñ aldırmaḳ 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

43a Râsiḫ Aġlama ey ‘âşıḳ-ı miḥnet-zede gel 

yanıma / Dökme gözyaşuñ baḳub 

bu dîde-i mestâneme / Mübtelâmı 

cevre lâyıḳ görmeyem ben şânıma / 

Çekmesün ‘âşıḳlarım şimden 

gerü hiç firḳatim / Vaṣl ile şâd 

eylemekdir cân u dilden niyetim  

Şarkı / 5 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Râsiḫ 
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Yaḳmayım ‘uşşâḳı ġayrı âteş-i 

sûzânıma 

Râsiḫâ ben şimdi bildim kendü 

ḳadr ü ḳıymetim / Yaḳmayım 

‘uşşâḳı ġayrı âteş-i sûzânıma 

43b Râġıb Mest-i câm-ı vaṣlınım hicr ile 

maḫmûr olmasun / Gördiginden 

kimseler ‘âlemde mehcûr olmasun 

İ‘tirâf-ı cürm ile nâ-dâne ḫoş-

terdir cezâ / Ġadr-i nâdân ile 

Râġıb kimse  maġdûr olmasun 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Râġıb Pâşâ 

43b Bâḳî Müje ḫaylüñ dizer ol ġamze-i fettân 

ṣaf ṣaf / Gûyîyâ cenge ṭurur bize 

nîze-güzârân ṣaf ṣaf 

Ḳadrini seng-i muṣallâda bilüb 

ey Bâḳî / Ṭurub el baġlayalar 

ḳarşuna yârân ṣaf ṣaf 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Bâḳî 

43b Râsim Ne sâmân-ı taḥammül var ne ṣabr-ı 

bî-vefâ ḳaldı / İşim ey çâre-sâz-ı 

‘âşıḳân ancaḳ saña ḳaldı 

O deñlü ‘arṣa-i ma‘nîde  irḫâ-yı 

‘inân itdim / Tekâpûda kümeyd-

i ḫâme âḫır Râsimâ ḳaldı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Râsim 

43b Nevres Çâk olınca câme-i ‘ömrüm 

girîbânım gibi / Ṣaḳlarım esrâr-ı 

‘aşḳı sînede cânım gibi 

Nâz ile dirmiş metâ‘-ı ḥüsnüme 

olmaz bahâ / ‘Âşıḳım var 

Nevres-i ber-geşte-sâmânım 

gibi 

Gazel / 3 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Naẓm-ı Nevres 

43b Fużûlî Beni cândan uṣandırdı cefâdan yâr 

uṣanmaz mı / Felekler yandı 

âhımdan murâdım şem‘i yanmaz 

mı 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Beyt-i Fużûlî 

43b ? Düşeli ‘aşkuña günden güne bîmâr 

oldım / Ara ara ne ‘aceb derde 

giriftâr oldım 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Beyt 

44a Ḥaḳḳı Ol perîyi da‘vet bezm-i ḥayâl itdim 

bu şeb / Ṭılsım-ı gencîne-i vaṣlı 

sû’âl itdim bu şeb 

Kûy-ı vaṣla deşt-i ḥülyâda ḳalub 

teftîş-i râh / Raḫş fikri Ḥaḳḳıyâ 

beñ bî-mecâl itdim bu şeb 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

44a Fużûlî Cümle-yi ḫalḳ baña yâr içün aġyâr 

oldı / Ḳalmadı kimse baña yâr 

Ḫüdâ’dan ġayrı 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Beyt 

44a Fużûlî Ḫayret ey büt ṣûretüñ gördükçe lâl 

eyler beni / Ṣûret-i ḥâlim göreñ 

ṣûret ḥayâl eyler beni 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 
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44a Bâḳî Ârzû eyler kemend-i ḳâkül-i 

cânâneyi / Baġlasañ zencîrler 

ṭutmaz dil-i dîvâneyi 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 

44a ? Esb-i nâz ile yeter ‘uşşâḳa itdüñ 

pâyimâl / Leşker-i ḫaṭdır gelen 

şimden gerü çek dizgini 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt 

44a Ḥaḳḳı Dil olmaz dâ’imâ fikr-i ruḫ-ı 

dildârdan ḥâli / Ki pervâne olur mı 

derd-i ‘aşḳ-ı nârdan ḥâli 

Olanlar beze-i mülâ-yı Rûmî  

Ḥaḳḳıyâ olmaz / Cihânda 

intisâb-ı ḳabż-i pür-envârdan 

ḥâli 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 

44a Fużûlî Yine ol mâh benim aldı ḳararım bu 

gice / Çıḳacaḳdır felege nâle-yi 

zârım bu gice 

Var idi ṣubḥ-ı viṣâline Fużûlî 

ümmîd / Çıḳmasa ḥasret ile cân-

ı figârım bu gice 

Gazel / 6 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

45a ‘Aynî Yâd idüb ruḫsâr (u) zülfüñ mâhitâb 

itdim bu şeb / Ḫaṭıra geldi lebüñ 

nûş-ı şarâb itdim bu şeb 

‘Ayniyâ her sâ‘ati yüz biñ yıla 

oldı bedel / Cümle eyyâm-ı 

ġamı bir bir ḥesâb itdim bu şeb 

Gazel / 7 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i ‘Aynî-

Merḥûm 

45a Fużûlî Ey kemân-ebrû şehîd-i nâvek-i 

müjgânuñam / Bulmışam feyż-i 

naẓar senden senüñ ḳurbânuñam 

Ey Fużûlî âteş-i âh ile 

yandurduñ beni / Ġâlibâ ṣanduñ 

ki ẓannım kulbe-yi iḥsânuñam 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Fużûlî 

45a Fużûlî Cânumuñ cevheri ol la‘l-i şeker-

yâre  fedâ / ‘Ömrümüñ ḥâṣılı ol 

şîve-i reftâre fedâ  

Ey Fużûlî n’ola ger ṣaklar isem 

cânı ‘azîz / Vaḳt ola kim ola bir 

şûḫ-ı sitemkâre fedâ 

Gazel / 7 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel 

45b Eşrefoġlı 

Rûmî 

Cemî‘-i enbiyâlardan Muḥammed 

cümlenüñ şâhı / Yüzi nurundan 

almışlar felekler şems ile mâhı 

Bu Eşrefoġlı Rûmî’nüñ günâhı 

çoḳ durur ġâyet / Şefâ‘at ḳıl ya 

Muḥammed yüzüñ şems ü 

ḳamer mâhı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ḳaṣîde 

45b Muṣṭafa Ey risâlet burcunuñ ḫûrşîd ü mâh-ı 

enveri / Vey nübüvvet maẓharı aḫir 

zamân peyġamberi / Ḥaḳḳ senüñ 

şânında levlâk oḳudı yâ Muṣṭafa / 

Çünki sensin yâ Muḥammed 

kâ’inâtuñ serveri 

 Kıt‘a  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ḳıṭ‘a 
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45b Ḥaḳḳı Yüzüñden oḳunur seb‘ü’l- mesânî 

yâ Resûlallâh / Sözünden ḥâll olur 

âḳd-i ma‘ânî yâ Resûlallâh 

İrişdir rûz-ı maḥşerde Ḥaḳḳı 

firdevs-i i‘lâya / Ayaḳlarda 

ḳoma luṭf eyle anı yâ Resûlallâh 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ḳaṣîde 

45b ? Viṣâlüñ ile idüb aġrâz ikrâm  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân  

Niḳâbın ref‘ idüb ḳıl bize in‘âm  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü Ġufrân 

Naṣûhî der diñle yandı yâ Rabb  

Özi püryân gözi giryân oldı hep  

Tesellî it bize yâ Rabb bilâ 

Rabb  

Tecellî it meded yâ Ḥayy ü 

Ġufrân 

İlâhî / 3 

dörtlük 

 .---/.---

/.-- 

İlâhî 

46a Merkezî Eyâ ‘âlemlerüñ şâhı tecellî ḳıl 

tesellî ḳıl / Göñüller burcunuñ mâhı 

tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

Bu Merkezî ḳuluñ cândan yine 

ister seḫâ senden / Açub ḥüsnüñ 

niḳâbından tecellî ḳıl tesellî ḳıl 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

İlâhî Merkez Efendi 

46a ‘Adlî İstemez ṣubḥ u mesâ cürm ü ḫaṭâ  

Mülket-i cân u dile virdi fenâ  

Ġarḳ u ‘isyân olmuşuz iġfir lenâ 

Dünyâ yâdına faġfir lenâ 

‘Adlî’yi ġam-ḥˇâr u nâ-çâr 

eyleme / Saña yâr-ı ġayrıya yâr 

eyleme / Cennet eyle birini nâr 

eyleme/Dünyâ yâdına faġfir 

lenâ 

İlâhî / 3 

dörtlük 

  İlâhî 

46a Seyyid 

Niẓamoġlı 

Gözüñden ehl-i inkâruñ nihân-

ender nihânsın sen / Muvaḥḥid 

ḳande baḳsa ‘ayân-ender ‘ayânısın 

sen 

Vucûduñ varlıġın Seyyid 

Niẓamoġlı’nuñ al gitsün /  

Ulaşdır aṣlına anı ḥayât-ı 

câvidânsın sen 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ḳaṣîde 

46a ? ‘Aşkuñ meyine ḳanduñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ  

Yaḳduñ âh beni yandurduñ  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

Gel imdi ey ‘azîzim  

Sırrın dime ol ebsem  

Esrâra olub maḥrem  

N’olduñ a göñül n’olduñ 

İlâhî / 3 

dörtlük 

  İlâhî 

46b Sezâyî Şâh-ı istiġnâya mülk oldum recâ 

bilmem nedir / İlticâ-yı Ḥaḳḳ’dan 

özge mültecâ bilmem nedir 

Her ne eylerseñ devâ câna men-i 

dil-ḥasteye / Men Sezâyî’yem 

anuñ çün nâ-sezâ bilmem nedir 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Der- Maḳam-ı Evîç 

46b Sezâyî Ḥażret-i Ḥaḳḳ’uñ ḥabîbi sevgili bir 

danesi / Oldıġıçün oldı ‘âlem 

ḥüsnünüñ dîvânesi 

Genc-i ‘aşḳuñ maḥzeni olsa 

Sezâyî ġâlibâ / Hiç ‘imâret 

istemez bu göñlümüñ vîrânesi 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Der-Maḳam-ı Ṭâhir 
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46b ? Ġubâr-ı pâyına almam cihânı yâ 

Resûlallâh / Degişmem mûyına 

heft-i âsmânı yâ Resûlallâh 

Ṭuyaldın maḳdem-i teşrîfüñ Âdem 

ṣulb-ı pâkiñden / Degişdi ḥabbeye 

bâġ-ı cinânı yâ Resûlallâh 

 Kıt‘a  .---/.---

/.---/.--- 

Ḳıṭ‘a 

46b  Sîneñ içre bedr olan mâhuñ nedir  

Taḥt-ı dilde ḥükm iden şâhuñ nedir  

Ṣaḳlama benden ki dil-i ḫˇâhuñ 

nedir / Söyle ‘âşıḳ bâ ‘is-i âhuñ 

nedir / Derd ile ‘azm itdigin râhuñ 

nedir 

Âteş-i hicre yanar pervânesin  

Baş ü câna ḳalmayan dîvânesin  

Gel Sezâyî’den bugün uyanasın  

Söyle ‘âşıḳ bâ ‘is-i âhuñ nedir 

Derd ile ‘azm itdigin râhuñ 

nedir 

İlâhî / 3  -.--/-.--

/-.- 

İlâhî 

46b Nûrî İlâhî n’eylesün n’itsün göñül sensiz 

ḳarâr itmez / Eger ṭursun eger 

gitsün göñül sensiz ḳarâr itmez 

Nûrî’nüñ sensin yâri n’ider ol 

ġayrı efkârı / Sevindür yâri nâ-

çârı göñül sensiz ḳarâr itmez 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

İlâhî 

47a Dervîş 

‘Abdullah 

Ravżaña çün yüz süreñ bulur emân  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân  

Her gelen dil-ḥaste bulur tâze cân  

El-amân ey faḥr-i ‘âlem el-amân 

Anda kim medfûn ola nâzik 

tenüñ / Cennet-i i‘lâya beñzer 

medfenüñ / Dervîş ‘Abdullah 

ġarîbüñdür senüñ / El-amân ey 

faḥr-i ‘âlem el-amân 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Ḳaṣîde-i Der-

Maḳam-ı Ṣabâ 

47a Lebîb Yazılmış dest-i ḳaderinden dü-ebru 

yâ Rasûlallâh / Cemâlüñ 

muṣḫafuñda çifte yâ Hû yâ 

Rasûlallâh / Ẕülâl-i mu‘cizânuñ 

‘âleme âb-ı ḥayât oldı  

Lebîbâ bendeki virir ... yâ 

Rasûlallâh 

 Kıt‘a  .---/.---

/.---/.--- 

Ḳıṭ‘a 

47a Seyyid 

Seyfî 

Merḥabâ ey nesl-i pâk-i nûr-i 

Yezdân merḥabâ / Merḥabâ ey 

câmi‘-i âyât-ı Ḳur’ân merḥabâ  

Merḥabâ ey zübde-i nûr-ı 

Muḥammed merḥabâ / Merḥabâ 

Merḥabâ ‘ammum Ḥasan-ı 

ḫalefüñ rıżâdır çün senüñ  

Merḥabâ ceddim Ḥüseynim şâh-

ı şehîdân merḥabâ / Merḥabâ 

redd itme Seyyid Seyfî 

Şarkı / 2 

bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Nevâ 
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evlâd-ı Ḥaydar şâh-ı Merdân 

merḥabâ 

bendendir senüñ / Yüz sürüb 

dergâhına her gün ġarîbân 

merḥabâ 

47a Naẓîm Âfitâb-ı ṣubḥ- ı mâ evḥâ Ḥabîb-i 

Kibriyâ / Mâhitâb-ı şâm-ı ev ednâ 

Ḥabîb-i Kibriyâ 

Umarım ma‘zûr ola evzâr-ı 

küsteḥânesi / Baḳma noḳṣân-ı 

Naẓîm’e yâ Ḥabîb-i Kibriyâ 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Der-Maḳâm-ı Rast 

47b Şems-i 

Tebrîz 

Biḥamdi’l-lâh direm Allâh alub 

‘aḳlımu fikru’l-lâh / Dilimde ẕâtuñ 

esmâsı baña üns oldı ẕikru’l-lâh 

Şems-i Tebrîz bunı bilür eḥad 

ḳalmaz fenâ bulur / Bu ‘âlem 

küllî maḥv olur hemân bâḳî 

ḳalur Allâh 

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

İlâhî 

47b Sezâyî Şâd ider ġam-gîn-i dili Allâh bir 

yüzden daḫı / Fetḥ ider her müşkili 

Allâh bir yüzden daḫı 

Nev-be-nev der-kârdır ‘âlem 

Sezâyî sırra baḳ / Her işin işler 

belî Allâh bir yüzden daḫı 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel 

47b Hüdâyî Vuṣlat gibi ni‘met olur  

Yâ Rabb nice şükr idelim  

Ḫidmet gibi devlet mi olur  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

Eyle Hüdâyî’ye naẓar  

Nâ-kelimeye ḳalbe girer  

Varlıḳ senüñdür ser-te-ser  

Yâ Rabb nice şükr idelim 

İlâhî / 6 

dörtlük 

  İlâhî Der-Maḳâm-ı 

Rast 

47b ‘Osmân Görüñmez ‘âlemüñ naḳşı 

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister Arada 

olsun taşı  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister 

Gel ‘Osmân ḳıl ṭaleb anı  

Kim oldır cümlenüñ cânı  

Bu varlıḳdan idüb fânî  

Göñül ḳurb-ı viṣâl ister 

İlâhî / 4 

dörtlük 

  İlâhî 

48a Sezâyî Cemâlüñ nûrına nispet güneş bî-nûr 

bî-ferdir / Güneş sensüñ ki ẕerrâtuñ 

nebîlerle velîlerdir 

Eyâ şâh-ı rusül raḥm it Sezâyî 

derdimendüñdir / Ḳapuñ bekler 

ḳadîmi ḫizmetüñde ‘abd-i 

kemterdir 

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Der-Maḳâm-ı ‘Acem 

48a Naḳşî Nûr-ı faḥr-i ‘âleme bir ẕerre olmaz 

âfitâb / La‘l-i nâbuñdan nümûne 

gevher-i yektâda tâb 

Ḥamdü’l-illah ravża-ı pâküñ 

ziyâret ideli / Oldı ey Naḳşî 

derûnım mülküñe çoḳ fetḥ-i bâb 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

İlâhî 

48a ? ‘Aşḳuñla yandır sulṭânım Allâh 

Şevḳüñle döndür sulṭânım Allâh 

Sensin Allâh’ım püşt-i penâhım  

‘Afv it günâhım sulṭânım Allâh 

 İlâhî / 1 

dörtlük 

 ? İlâhî 
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48a Ṭâlibî Yandım kül oldum  

‘Aşḳ meydânında  

Ḳoḳar gül oldum  

‘Aşḳ meydânında 

Ṭâlibî ḫayrân  

Olalım sûzân  

İdelim cevelân  

‘Aşḳ meydânında 

İlâhî / 5 

dörtlük 

 ? İlâhî-i Der-Maḳâm-ı 

Şehnâz 

48a Nûrî Ey beni ‘aşḳ âteşine yandıran  

‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ senüñ ma‘şûḳ 

senüñ / Hem seven hem sevdiren 

hem söyleyen  / ‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ 

senüñ ma‘şûḳ senüñ 

Maḥż-ı luṭfuñ ile ey ḳâdir İlâh  

‘Âşıḳuñ ḥâline eyle gel nigâh  

Bir gedâdır Nûrî ḳuluñ ey 

pâdişâh / ‘Aşḳ senüñ ‘âşıḳ 

senüñ ma‘şûḳ senüñ 

Şarkı / 3 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

İlâhî-i Der-Maḳâm-ı 

‘Uşşâḳ 

48b Şems Cümle ‘âlem âşinâ ben arada 

bîgâneyim / Her işim aġyâr ile gör 

kim ‘aceb dîvâneyim 

Mey-furûş oldım ṣalâdır ehl-i 

‘aşḳa Şemsiyâ / Bendedir ḥamr-

ı ezel gelsün gelen meyḫâneyim 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

İlâhî 

48b İbn-i 

Neccâr 

Lebüñ vaṣfında sulṭânım dehân 

‘âşıḳ zebân ‘âşıḳ / Saña ey mihr-i 

tâbânım zemîn ‘âşıḳ zamân ‘âşıḳ 

Eyâ sulṭân-ı maḥbûbân buyur 

erbâb-ı ‘aşḳ içre / Disünler İbn-i 

Neccâr’a budur ibn-i falân ‘âşıḳ 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

İlâhî-i Der-Maḳâm-ı 

Hüzzâm 

48b ? Bilmeyen cân Yûsuf-ı Ken‘ân’ı 

bilmez ḳandedir / Öz vücûdı 

Mıṣır’ınuñ sulṭânı bilmez ḳandedir 

Cân ḳulaġıyla işit Muḥyî 

Muḥammed Musṭafa’dır /  

Kendü nefsüñ bilmeyen 

Raḥmanı bilmez ḳandedir 

Gazel / 4 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

49a Niyâzî Ey ġarîb bülbül diyâruñ ḳandedir  

Bir ḫaber vir gülizâruñ ḳandedir  

Sen bu yerde kimseye yâr olmaduñ  

Var senüñ elbetde yârüñ ḳandedir 

Gökte uçarken seni indirdiler  

Çâr-ı unṣur bendlerine dürdiler  

Nûr iken aduñ Niyâzî dediler  

Şol ezelki aġyâruñ ḳandedir 

İlâhî / 5 

dörtlük 

 -.--/-.--

/-.- 

İlâhî 

49a Eşrefoġlı 

Rûmî 

Tecellî şevḳ-i dîdâruñ beni mest 

eyledi ḫayrân / Ene’l-Ḥaḳḳ sırrını 

cândan anuñçün ḳılmaduñ pinhân 

Ṣanurlar Eşrefoġlu’ya ne 

Rûmî’yem ne İznîkî /  

Benim ol dâ’imü’l-bâkî 

göründüm ṣûretâ insân 

Gazel / 6 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Maḳâm-ı ‘Uşşâḳ 

49b Seyyid 

Niẓamoġlı 

Yandıḳlarım şâm u seḥer  

Senden midir benden midir  

Başımdaki ‘aşḳdan eser  

Senden midir benden midir 

Seyyid Niẓamoġlı saña  

Benliksiz al senden baña  

Sen ben sözi bilmem baña 

Senden midir benden midir 

İlâhî / 5 

dörtlük 

 ? İlâhî 
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49b Seyfu’l-

lâh 

Baġrımdaki yaş yaşlar  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır  

Bu gözümden aḳan yaşlar  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır 

Görüñ Seyfu’l-lâh’uñ ḳaṣduñ  

Sever ol Allâh’uñ dostuñ  

Ṣorarsañuz benümçün mestüm  

Muḥammed’üñ ‘aşḳındandır 

İlâhî / 5 

dörtlük 

 ? İlâhî 

49b ? Dil-i ‘âşıḳları bend itmede bir 

pehlivânsın sen / Süvâr-i esb-nâz 

olsa beñüm ḳaşı kemânısın sen  

Nice zâr u zebûn olmaz senüñ 

‘âşuḳlaruñ cânâ / Bilür misin ne 

âfet-dilber-i şûḫ-ı cihânsın sen 

 Semâ‘î / 1 

dörtlük 

 .---/.---

/.---/.--- 

Semâ‘î 

49b ? Cânâ seni ben mihr ü vefâ ṣaḥibi 

ṣandım / Sevdim seni bilmezlikle 

âteşlere yandım / Cân ise ġaraż 

cevr ü cefâdan senüñ olsun / Ben 

miḥnet ü hicrân ile cânımdan 

uṣandım 

 Semâ‘î / 1 

dörtlük 

 --./.--

./.--./.-- 

Semâ‘î 

49b ? Jâle-veş bir ġonca-i ra‘nâya düşdi 

göñlümüz / Sâye-âsâ bir ḳadd-i 

bâlâya düşdi göñlümüz / Bir nigeh 

ile ‘âlemi hem mest hem ḫayrân 

ider / Şimdi bir şûḫ-ı cihân-ârâya 

düşdi göñlümüz 

 Kıt‘a  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ḳıṭ‘a 

49b ? Çeşm-i siyehüñ mest-i mey-i nâz 

olacaḳdır / Bildim anı kim ḥüsn ile 

mümtâz olacaḳdır / İrmez elimiz 

ḳadd-i nihâline ki ẕirâ / Günden 

güne serv-i serefrâz olacaḳdır 

 Kıt‘a  --./.--

./.--./.-- 

Ḳıṭ‘a 

50a Mıṣrî ‘İlm-i baḥr-i vücûd aṣdâfınuñ 

dürdânesiyim ben / Ma‘ârif kenz-i 

dil vaṣṣâfınuñ vîrânesiyim ben 

Ne Mıṣrî’yem ne Mehdî’yem ne 

‘Îsî’yem ne insânem / Bu yanan 

dâ’imâ şem‘üñ velî 

pevânesiyem ben 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel 
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50a Zekâ’i Göñül yâd-ı ruḫuñla dem-be-dem 

cûş u ḫurûş eyler / Ḫayâl-i la‘lüñ 

ile sâġar (u) ṣahbâyı nûş eyler 

Zekâ’i gevher-i maẓmun ile 

şûḳ-i me‘ârifde / Bu elfâẓ-ı 

belâġat-ı tab‘ını cevher-furûş 

eyler 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Zekâ’i 

Efendi 

50a Yûnus Mecnûn’a ṣordılar Leylâ nice oldı  

Leylâ gitdi adı dillerde ḳaldı  

Benim göñlüm şimdi bir Leylâ 

buldı / Yüri Leylâ ki ben Mevlâ’yı 

buldım 

Derviş Yûnus bu sırlardan 

açılma / Ḥaḳḳ’uñ luṭfuñ görüb 

ġayrı ṣaçılma / Tecellî Ḥaḳḳ 

olan yerden ḳaçınma / Yüri 

Leylâ ki ben Mevlâ’yı buldım 

Şarkı / 6 

bend 

 ? ‘Uşşâḳ 

50b ? Bir meclisde ol yâr ile bulundum  

N’eyleyem âh tâ göñülden uruldum  

Ne esrârdır ben de bilmem ne 

oldum / N’eyleyem âh tâ göñülden 

uruldum 

Ḳıl teraḥḥüm cânımuñ cân 

pâresi / Tîġ-i ġamzeñ 

sînemdedir yâresi / Olsa loḳmân 

tedbîre yoḳ çâresi / N’eyleyem 

âh tâ göñülden uruldum 

Şarkı /3 

bend 

 ? Ḥüseynî-‘Aşîrân 

50b Rıżâ 

Efendi 

İfnâyım saña bilmem ne oldı 

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı  

Gölgelü yâre şîşe ṭoldı  

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı 

Bu ḥuṣûṣda her ṣoḥbetüñ geridir 

Gücenmemde daḫi cânım biridir  

Hey inṣâfsız tâ ṣabâḥdan beridir  

Bekleye bekleye aḫşamlar oldı 

Şarkı /2 

bend 

 ? Der-Maḳâm-ı Ṭâhir-

Gümân-ı Rıżâ Efendi 

50b ? Sevdâ-yı ‘aşḳa dâ’im yanarım  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım  

Yaġmaladı yâr ṣabr u ḳarârım  

Mecnûn-ı ‘aşḳım daġlar mekânım 

Vuṣlat umarken ol gül-bedenden  

Dûr oldum âḫir semt ü vaṭandan  

‘Âşıḳ ḳaçar mı beytü’l-

ḥazenden / Mecnûn-ı ‘aşḳım 

daġlar mekânım 

Şarkı /3 

bend 

 ? Şarḳı-yı Der- 

Maḳâm-ı Ḥicâb 

50b ? Yoḳ mu ‘aceb görmeḳ o 

mehpâremi / Zülf-i telinde dil-i 

âvâremi / Kimseye şerḥ eyleyemem 

yâremi / Eylemez kimse benim 

çâremi / Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli 

Nûrımı hicrân ü elemi itdi zâr  

Aḳdı ḥışmımdan iki cûybâr  

Ḥaṣılı iderim çün hezâr  

Bir gül içün siyeh ... zaḫm var  

Âh göñül yâreliyim yâreli  

Sînesi daġlı cigeri pâreli 

Şarkı / 4 

bend 

 -.--/-.--

/-.- 

Şarḳı-yı Maḳâm-ı 

Şehnâz 

51b  Beliġrad’uñ yedi aḳçe esâmî var 

yamaġında  

Çıḳardı on ṭoġuz ḥammâl gelüb 

târiḫüñ âḫurdan / Çemende 

Tarih / 7 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Târiḫ-i Vefât-ı 

Ḫımâr 
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Ḥâcı Maḥmûd aġa kim ‘ilm-i ṭıbda 

ṣâḥibü’l-ġâye 

baḳdı yem yoḳ ṣu ṣaman yoḳ 

göçdü ‘uḳbâya 

52a ‘Âṣım Defterin olmuş iken merkezüñ 

bilmem n’içün / İtdi isti‘fâ dili pek 

Rûm iline gelmedi / Eylesün her 

kârını tevfîḳe maẓḥar rûz u şeb  

‘Âṣım-ı ṣâḥib-kemâle Ḥaḳḳ 

müyesser eyledi 

Lâḥiḳ ile sebaḳuñ fikr eyleyüb 

meşvâreni / Bu işe taḥsîn itdi 

farḳ iden nîk didi / Türkçe bî-

ġayb eyledüñ ḫâme-i târiḫin 

Lebîb / Bevr-i ‘Âṣım defter-i 

Rûm ile müjde didi 

Tarih Kıt‘a 

/ 4 beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Lebîb Efendi 

Ḥażretlerine 

52a ‘Âṣım Reft olsa kâr-ı yâr-ı ‘âleme her 

ḥâlde / Müntebaḥ-ı ḫayr oldı cümle 

işde hüsn ü imtizâc / Bu yeġâne 

muṣarra‘m târiḫi çıḳmışdır Lebîb / 

Defter-i Rûm ile bu ‘Aṣım u zîbâ-yı 

mizâc 

 Tarih Kıt‘a 

/ 2 beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

52a ‘Âṣım Bize perver bir efendim Ḥamd ola 

Oldı câh-ı mesned ârâ-yı celâl 

Maḳdemi hem âḫiri mes‘ûd ola / 

Oldı defterdâr  ‘Âṣım Beg bu 

sâl 

Tarih / 11 

beyit 

 -.--/-.--

/-.- 

Ḫâliṣ Efendi 

Hażretlerine 

52a ‘Âṣım Deh düşüb târiḫ cevher buldı Ḥâliṣ 

bizde / Levha’ş- Allâh aldı ‘Âṣım 

Beg teşne-i sâniye 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Diger 

52b Żiyâ Sâḳi-i devrân elinden ḥâl 

ma‘zûrlardanız / İçmege derdimi 

zehr-i âb me’mûrlardanız / Ṣanman 

kim biz bâde-i zevḳ ile 

mesrûrlardanız / Câm-ı endûh-ı 

felekden şimdi meḥmûrlardanız  

Ya‘ni bezm-i dil-rübâdan dûd-ı 

mehcûrlardanız 

Olsa dîdâra der meknûn ter 

mu‘ciz-nümâ / Ḥüsn-i enẓâr 

olınca kimse virmez bir behâ  

Oldı bâzâr-ı suḥende şöyle bir 

naẓmım hebâ / Kim behâ olsa 

n’ola kâlâ-yı şi‘rüñ ey Żiyâ  

Ḳader-ı eş‘âr ile biz me’yûs 

ma‘zûrlardanız 

Muhammes 

/ 7 bend 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Merḥûm Ḥâcı Yûsuf 

Żiyâ Bey Ḥażretlerin 

Âsâr-ı Ṭab‘ıdır 

52b ? Göreli ḫâtem-i devletde daḫi zaḫm-

ḫırâş / Dile ne ḳayd-ı şân ne hoş 

nâm gelür 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Beyt 
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53a Vâṣıf N’eyledi gör baña ol mâh-ı mehi  

Ṭaġa düşürdi bu dil ü âgehi 

Keşf iderdim ‘aşḳ ile deşt ü tehî 

Nâle vü efġânımı ṣanma tehî  

Âh mine’l-‘aşḳ vü ḥâlâtihi  

Aḥraḳa ḳalbî bi-ḥarârâtihi 

Düşdi göñül Vâṣıf o meh-ṭal‘ata  

N’eyleyem irmez ki elim 

vuṣlata / Ṣabr olunur mı bu 

ḳadar ḥasrete / Felek dili ṣaldı 

yem-i firḳate / Âh mine’l-‘aşḳ 

vü ḥâlâtihi / Aḥraḳa ḳalbî bi-

ḥarârâtihi 

Müseddes / 

15 bend  

 -..-/-..-

/-.- 

Destûr 

54b Taḥsîn Göñül nâr-ı ġurreyim ġamla 

yanmaḳdan kebâb oldı / Sirişk-i 

ḫûn-ı elem bezm-i miḥnetde şarâb 

oldı 

‘İmârât-ı naẓardan dûş olub 

vâdî-i ‘uzletde / Ḳuluñ 

Taḥsîn’üñ âḥvâli perîşân u 

ḥarâb oldı 

Gazel / 5 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Faḳîrest 

54b Taḥsîn Dil olmaz olur olmaz dilberüñ 

şeydâ-yı meftûnı / Arar ḥâlâ az 

evvel gördigi ruḫsâr-ı gülgûnı 

Selâmet bulmadı mevc-i 

elemden ḫâṭırım Taḥsîn / Ḫurûş-

ı seyl-i eşkim geçdi ama Nil-i 

ceyḥûnı 

Gazel / 4 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Faḳîrest 

55a Ḥamdî Hiç behâ olmaz senüñ ammâ bu 

ḥüsn ü ânına / N’eyleyem pek güç 

taḥammül eylemek hicrânına 

Nâ-ümîd olma ḥuṣûl-i 

maṭlubundan Ḥamdiyâ / Hiç 

nihâyet var mıdır Ḥaḳḳ’uñ 

yemm-i iḥsânına 

Gazel / 9 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîrest 

55a ? İder baḫt-ı siyâhım ḥâlimi ma‘ẕûr 

gitdikçe / Olur bed-ṭâli‘im idbâr ile 

maḥşûr gitdikçe 

Ne rütbe eylesem ‘arż-ı ṣadâḳat 

dehr-i gülzâra / Gözümden 

ġonce-i maḳṣûd olur mestûr 

gitdikçe 

Gazel / 3 

beyit 

 .---/.---

/.---/.--- 

Ġazel-i Faḳîrest 

55b Taḥsîn Ayılmaz mı ‘aceb mestâne göñlüm  

Yapılmaz mı yıḳıḳ vîrâne göñlüm 

‘Aceb Taḥsîn olub luṭf-ı tecellî  

Yapılmaz mı yıḳıḳ vîrâne 

göñlüm 

Gazel / 9 

beyit 

 .---/.---

/.-- 

Ġazel-i Faḳîrest 

55b ? İbtidâ senden ḳıyâs it intihâsın 

âdemüñ / Ẕevḳine degmez ḫumâr-ı 

miḥneti bu ‘âlemüñ 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Beyt-i Fakîr 

56a Taḥsîn Muḥabbet neş’esiyle sâḳiyâ 

mestânedir göñlüm / Şarâb-ı ‘aşḳ-ı 

yâre gûyiyâ peymânedir göñlüm 

‘İmârât-ı naẓardan düşdi 

Taḥsinâ neden bilmem / Ḥarâb-

Gazel / 7 

beyit 

 .---/.---

/.---/.-- 

Ġazel-i Faḳîrest 
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gâh-ı sitem kâşâne-i vîrânedir 

göñlüm 

56a Taḥsîn Nice ârâm idelim sensiz â behzâd 

begim / Ḥasretüñ ḥâl-i dili itmede 

berbâd begim 

Gelseler her ne zamân bir yere 

Tahsîn ü Fedâ / Var mı bir dem 

ki seni itmeyeler yâd begim 

Gazel / 8 

beyit 

 ..--/..--

/..--/..- 

Ġazel-i Faḳîrest 

56a ? Revâ mı ẕâtuñ âsâ bir veliyü’l-

ni‘metim varken / Ḳuluñ bî-çâre 

böyle gûşe-i ‘uzletde ḳalsun mı   

 Müfred  .---/.---

/.---/.-- 

Beyt-i Faḳir 

56a ? Oldı evrâd-ı zebân-ı âhım eflâke 

resîd / Tekye-i ‘aşḳında câna olalı 

vaḥdet-nişîn 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Diger 

56a Taḥsîn Ḥükm-i ḳadere eyle rıżâ göñlüni 

Taḥsîn / Baḥr-i emelüñ vü ġâyeni 

girdâb-ı elemdir 

 Müfred  ? Diger 

56a ? Bâdbân u fülk maḳṣûdum küşâd 

itmeyen / Rûzgâr eksikligidir 

rûzgâr eksikligi 

 Müfred  ? Diger Tażmîn 

57a Ḥamdî Göñlümi tesḫîr iden dilber benim 

ḥâlâ bu yâ / Dün saña gösterdigim 

dildâr-ı müstesnâ bu yâ 

Böyle ḳalmaz Ḥamdiyâ çarḫuñ 

bu devr geçerdi / Ẕevḳine baḳ 

ṭoġrılur bir gün olur dünyâ bu 

yâ 

Gazel / 5 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîrest 

57a Taḥsîn ‘Aṣruñ hezâr-pâyı ile câhili birdir  

Şimdi felegüñ maḳbul ü nâ-ḳâbili 

birdir 

Her nîk didi farḳ idecek yoḳ 

gibi Taḥsîn / Nâ-dân ile dânâ-yı 

zamân ḥâṣılı birdir 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Diger 

57a Taḥsîn Çarḫuñ bilürüz meşrebini eski 

döneñdir / Hiç kimseye el virmez o 

kim öyle felekdir 

Billâh eyleme bîhûde baña vaṣf-

ı sürûş / Taḥsîn o perî-çehreye 

baḳ gör ne melekdir 

Gazel / 5 

beyit 

 --./.--

./.--./.-- 

Ġazel-i Faḳîrest 

57a Taḥsîn Dâġ-ı ‘aşḳuñ ey gül-i zîbende 

baġrım yaşıdır / Kim beyâż 

sînemüñ ol lâle vü ḥaşḥâşıdır 

Cüllühü zencîr-i zülf-i yâri 

Taḥsîn ḳoy biraz / Çeksün 

incitme dil-i dîvânenüñ 

pâdâşıdır 

Gazel / 6 

beyit 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Ġazel-i Faḳîrest 



 

 

341 
 

 

 

5. SONUÇ VE ÖNERİLER 

5.1. Sonuç 

 Bu çalışmada Antalya Elmalı İlçe Halk Kütüphanesinde 07 El 2963 numarada 

kayıtlı Mecmua-i Eşar ve Fevaid adlı eser incelenmiştir.  

Eserin ismi “Mecmû‘a-i Eş‘âr ve Fevâ‘id” olarak kaydedilmiş olsa da 

içeriğinde sadece manzumeler bulunmaktadır. Fevâ‘id türünde herhangi bir metin yer 

almamaktadır. Mecmuanın zahriye (1a) sayfasında “Büyük Kıt‘a Gazeliyât Kadife 

Kaplı” ibaresinde de manzumeler olduğu belirtilmektedir. Neticede bu 

isimlendirmenin hatalı olduğu tespit edilmiştir. Eserde toplam 312 şiir yer almaktadır. 

Bu şiirler, tespit edilen 70 şair tarafından kaleme alınmıştır. Mecmuada muhtelif nazım 

şekil ve türleri yer almakla birlikte sayıca en çok tespit edilen gazel nazım şeklidir. 

Eserde, 70 şair arasında en fazla şiiri bulunan ‘Âsım mahlaslı şairdir.  

Mecmuanın müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. Eserde muhtelif 

yüzyıllarda yaşamış olan şairlerin şiirleri yer almaktadır. Genel itibariyle 19. yüzyıl 

şairleri çoğunluktadır. Mecmuanın derlendiği yüzyıl, eserde bulunan en yakın dönem 

şairlerinden tespit edilerek on dokuzuncu yüzyıl olarak belirlenmiştir.  

Çalışmanın inceleme kısmında, Mecmû‘a-i Eş‘âr ve Fevâ‘id’in nüsha tavsifi 

yapılmıştır. Bunun sonucunda herhangi bir tarih kaydı bulunmadığı görülmüştür. Eseri 

vakfeden kişi Cingir-zâde el- Hâc Ahmed el-Fıtri Efendi’nin zahriye (1a) ve 1b 

sayfalarında vakıf ve zat mühürleri yer almaktadır.  

Mecmuanın muhteva ve şekil özellikleri üzerine değerlendirme yapılmış ve 

sonucunda üç ayrı derleyen olabileceği ihtimali düşünülmüştür. Mecmuada mahlası 

olup tamamlanmamış şiirler ve mahlası olmayan şiirler varak numaralarıyla birlikte 

tablo hâlinde gösterilmiştir. Sonucunda 45 adet şiirin mahlası olmadığı tespit 

edilmiştir.  



 

 

342 
 

Üzerinde çalıştığımız mecmuanın 1b-57a varakları arasında ‘Âsım, Figânî, 

Nâbî, Vâṣıf, Şem‘i, Pertev, Râsiḫ, Fâżıl, Vehbî, Leylâ, Ṣelâmî, Enver, Râşid, ‘İffet, 

Ṣafvet, Şems, ‘Âkif, ‘Âkif Pâşâ, Lem‘î, Selîmî, Mevlânâ, Ferdî, Bâkî, Ḥaḳḳı, ‘İzzet, 

Belîġ, Kâẓım, Ḥayrî, Ḥamdî, Neş‘et, ‘Âşıḳ Ömer, Baġdatlı Rûhî, Sermed, Sa‘îd, 

‘Aynî, Ḥaşmet, Sulṭân Muṣṭafa, Râġıb, Ḥakim Efendi, Dânişe Efendi, İlhâmî, ‘Avnî, 

Fikrî, Nûrî, Maḳbûlî, Râsim, Nevres, Fużûlî, Eşrefoġlı Rûmî, Naṣûhî, Merkezî, ‘Adlî, 

Seyyid Niẓamoġlı, Sezâyî, Dervîş ‘Abdullah, Lebîb, Seyyid Seyfî, Naẓîm, Hüdâyî, 

‘Osmân, Naḳşî, Zekâ’i,Ṭalibî, İbn-i Neccâr, Niyâzî, Seyfu’l-lâh, Yûnus, Rıżâ Efendi, 

Żiyâ, Taḥsîn mahlaslı şairler yer almaktadır. Gazel, kaside, müseddes, muhammes, 

tahmis, müsebba, şarkı, ilâhî, murabba, kıt‘a, terkib-i bend, terci-i bend, mesnevi, 

nazm ve müfred nazım şekilleri ile yazılmış şiirler bulunmaktadır. Bunların arasından 

gazel, şarkı ve müfred mecmuada en çok yer alan şekiller arasındadır.  

Yapılan çalışma sonucunda mecmuanın 1b-57a varakları arasında, kaynaklarda 

ve divanlarda tespit edilemeyen toplamda 125 şiir yer almaktadır. Tespit edilemeyen 

şairler sırayla ‘Âsım, Pertev, Ṣelâmî, Enver, Râşid, ‘Âkif, Lem‘î, Selîmî, Ḥaḳḳı, 

Kâẓım, Ḥayrî, Ḥamdî, Ḥaşmet, Dânişe Efendi, İlhâmî, ‘Avnî, Fikrî, Maḳbûlî, ‘Adlî, 

Dervîş ‘Abdullah, Lebîb, Seyyid Seyfî, Hüdâyî, ‘Osmân, Naḳşî, İbn-i Neccâr, Muḥyî, 

Seyfu’l-lâh, Rıżâ Efendi, Żiyâ ve Taḥsîn’dir.  

Mecmuada oldukça fazla sayıda yeni şiirler ve kaynaklarda tespit edilemeyen 

şairler, bu çalışma ile gün yüzüne çıkmıştır. Hazırlanan tez çalışmasının, klasik Türk 

edebiyatı alanında çalışma yapan araştırmacılara katkı sağlaması beklenmektedir.  

5.2. Öneriler 

Mecmua çalışmaları sonucunda ismi kaynaklarda geçmeyen veya biyografik 

kaynaklarda kendisine atfedilen birkaç manzum-mensur metin haricinde eseri tespit 

edilmeyen şairlerin eserleri gün yüzüne çıkabilmektedir. Bu şairler üzerinde birden 

fazla mecmua taraması yapıldığı zaman sayısı bir divan oluşturabilecek seviyede 

şiirlere ulaşılabilir. Üzerinde çalışılan 07 El 2963 numaralı mecmuada da divanlarda 

tespit edilemeyen şiirler bulunmaktadır. Söz gelimi ‘Âsım mahlaslı şairin 32, 

Hakkı’nın 23, Âkif’in 12 ve Hamdî’nin ise 17 adet manzumesi tespit edilmiştir. 

MESTAP tamamlandığı zaman ortaya çıkacak olan mecmua bankası, bu şairlerin diğer 

eserlerine de ulaşmayı kolaylaştıracaktır. Böylece sayısı bir divan oluşturacak kadar 

yeterli yeni isim ve şiir klasik Türk edebiyatı alanına kazandırılacaktır.    
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